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PREFACE. 

JUST two hundred years ago there appeared at Paris a 
book of Hisioires ou Contes du Temps Fassk, which 
contained the fairy tales in the present volume. Since then 
they have been reprinted in many languages and in count- 
less editions j they are among the earliest memories of 
our childhood. 

Many of us know them, but could not name the author ; 
others will tell you they are Charles Perrault's; but I like 
to believe they were written down by his little boy, — 
and that is very likely true. Simple folk had told these 
tales for many generations, and his nurse had told them to 
him. No doubt Charles Perrault had revised them : in its 
original form each tale had a Moralite in verse hung on 
at the end, and here and there it contained some rather 
sarcastic remarks ; this we may regard as the father's share. 
You will not find it here, nor the quaint spelling and 
strange words used in 1697 ; it has not been my object to 
furnish a critical text, but one that will be suitable for 
children who would like to enter the garden of French 
literature, hand in hand with thevi oV^ ^tvkcA^ Cx^^'^^^'^ 
and Utile Red Ridinghood. 



vi PREFACE. 

Those who wish to know something about Charles^ 
Perrault and about this story book should read Mr Andrew . 
Lang's pleasant volume, published by the Clarendon Press. 
There they will also be charmed by the discussion of many 
matters of folklore. 

I have hardly touched on these in the Notes; and I 
have not given references to any Grammar. There are veiy 
many French Grammars ; is there one that can claim to be 
in general use among beginners ? Ought they to have a 
Grammar at all ? It seemed preferable to explain difficulties 
myself; in doing this, I have tried to be brief and to the 
point. I do not share the objection to notes on Syntax 
which prevails in some quarters ; on the other hand I have 
given the least possible space to " Philology " as it is taught 
in the little primers. A certain number of notes are printed 
in closer type; they are of secondary importance, and the 
beginner may ignore them in preparing his lesson. 

The Vocabulary will, I hope, turn out to be tolerably 
complete; and the table of irregular verbs should prove 
useful. ^ 

The proofs have been read with great care by Dr Henry 
Jackson; Mr A. T. Baker, B.A., Ph.D.; Mr A. E. Milkie- 
wicz; Mr E. L. Milner Barry, M.A., of Mill Hill School; 
and Mr H. Oelsner, M.A., Ph.D. Their corrections and 
suggestions have been of the greatest value, and I would 
offer them my sincere thanks for their kind help. 



WALTER RIPPMANN. 



London, 
November \%thy 1897. 
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1. LA BELLE AU BOIS DORMANT. 

II ^tait une fois un roi et une reine qui ^taient si f^chds 
e n'avoir point d'enfants, si fslchds, qu'on ne saurait le dire. 
infin, pourtant, la reine eut une fille. 

On fit un beau bapt^me; on donna pour marraines k 
X petite princesse toutes les fees qu*on put trouver dans le 5 
►ays (il s'en trouva sept), afin que chacune d'elles lui faisant 
in don, comme c'dtait la coutume des f^es en ce temps-Ik, la 
>rincesse e^t par ce moyen toutes les perfections imaginables. 

Apr^s les cdrdmonies du bapt^me, toute la compagnie 
evint au palais du roi, oil il y avait un grand festin pour ic 
es f^es. On mit devant chacune d'elles un couvert magni- 
ique, avec un dtui d'or massif, oh il y avait une cuill^re, une 
burchette et un couteau d'or fin, garni de diamants et de 
iibis. Mais comme chacun prenait sa place k table, on vit 
mtrer une vieille f^e qu*on n*avait point pride, parce qu'il v 
J avait plus de cinquante ans qu'elle n'dtait sortie d'une 
:our, et qu'on la croyait morte ou enchantde. 

Le roi lui fit donner un couvert; mais il n'y eut pas 
noyen de lui donner un dtui d'or massif comme aux autres, 
3arce que Von n^tn avait fait faite c^^ ^^'^^. ^'avix \^^ '^sJe^ 
*es. Lb, vieille crut qu'on \a m€^TV^i\X.> ^^ ^q«\\sx^ 
^elgues menaces entre ses deivta. 



2 I. LA BELLE AU BOIS J)ORMANT. 

Une des jeunes fifes, qui se trouvait aupr^s d'elle, Fen-- 
tendit, et, jugeant qu'elle pourrait donner qudque ficheuz 
don k la petite princesse, alia, dhs qu'on fut sord de table, 
se cacher derri^re la tapisserie, af:n de parler la demise et 

5 de pouvoir r^parer, autant qu'il lui serait possible, le mal 
que la vieille aurait fait. 

Cependant les ff es commencferent k faire leur don h, la 
princesse. La plus jeune lui donna pour don qu'elle serait 
la plus belle personne du monde; celle d'apr^s, qu'elle aurait 

:o de Tesprit comme un ange ; la troisi^me, qu'elle aurait une 
grice admirable k tout ce qu'elle ferait; la quatrieme, qu'elle 
danserait parfaitement bien; la cinqui^me, qu'elle chanterait 
comme un rossignolj et la sixibme, qu'elle jouerait de toutes 
sortes d'instruments dans la dernifere perfection. 

5 Le tour de la vieille fee ^tant venu, elle dit en branlant 
la tete, encore plus de depit que de vieillesse, que la prin- 
cesse se percerait la main d'un fuseau, et qu'elle en mourrait 
Ce terrible don fit fr^mir toute la compagnie, et il n y eut 
personne qui ne pleurat. 

50 Dans ce moment la jeune (6e sortit de derri^re la 
tapisserie, et dit tout haut ces paroles : 

** Rassurez-vous, roi et reine, votre fille n'eu mourra pas; 
il est vrai que je a'ai pas assez de puissance pour d^faire 
enti^rement ce que men ancienne a fait. La princesse se 

85 percera la main d'un fuseau j mais au lieu d'en mourir, elle 
tombera seulement dans un profond sommeil qui durera cent 
ans, au bout desquels le fils d'un roi viendra la reveiller." 

Le roi, pour tacher d'^viter le malheur annonc^ par la 
vieille, fit publier aussitot un ^dit par lequel il ddfendait I 

JO toutes personnes de filer au fuseau ou d' avoir des fuseaux 
chez soi, sous peine de la vie. 

Au bout de quinze ou seize ans, le roi et la reine ^tant 
aJJ^s k une de Jeurs maisons de pVavsaivce, W ^tto^. c^ue la 
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jeune princesse, courant un jour dans le chateau, et montant 
de chambre en chambre, alia jusqu'au haut d'un donjon 
dans un petit galetas, oil une bonne vieille ^tait seule k filer 
sa quenouille. Cette bonne femme n'avait point oui parler 
des defenses que le roi avait faites de filer au fuseau. 5 

" Que faites-vous Ik, ma bonne femme ? dit la princesse. 

— Je file, ma belle enfant, lui r^pondit la vieille, qui ne 
la connaissait pas. 

— Ah I que cela est joli ! reprit la princesse : comment 
faites-vous? donnez-moi, que je voie si j'en ferais bien autant.*' i< 

EUe n*eut pas plutot pris le fuseau, que, comme elle dtait 
fort vive, un peu ^tourdie, et que d'ailleurs Tarret des fi^es 
I'ordonnait ainsi, elle s'en perga la main et tomba t^vanouie. 

La bonne vieille, bien embarrassde, crie au secours: 
on vient de tous cot^s, on jette de Teau au visage de la i 
princesse, on la d^lace, on lui frappe dans les mains, on 
lui frotte les tempes avec de Teau de la reine de Hoiigrie ; 
mais rien ne la faisait revenir. Alors le roi, qui ^tait mont^ 
au bruit, se souvint de la prediction des f^es; et jugeant 
bien qu'il fallait que cela arrivdt, puisque les f^es Tavaient 2 
dit, fit mettre la princesse dans le plus bel appartement dii 
palais, sur un lit en broderie d'or et d'argent. 

On edt dit un ange, tant elle ^tait belle; car son 
^vanouissement n'avait pas ot^ les couleurs vives de son 
teint ; ses joues ^taient incarnates, et ses l^vres comme 2 
du corailj elle avait seulement les yeux ferm^s, mais on 
Tentendait respirer doucement, ce qui faisait voir qu'elle 
n'^tait pas morte. Le roi ordonna qu'on la laissat dormir 
en repos jusqu'k ce que son heure de se r^veiller ffit venue. 

La bonne {6e qui lui avait sauvt^ la vie en la condamnant 3 
k dormir cent ans etait dans le royaume de Mataquin, k 
douze mille lieues de Ik, lorsque Taccideut attw^. ^ Va^ ^^tov- 
cesse; mais elle en fut avertie en utv vcvsXaxiV ^^ '^'cv ^^ 
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nain qui avait des bottes de sept lieues (c'dtaient des bottes 
avec lesquelles on faisait sept lieues d'une seule enjamb^e). 
La fi^e partit aussitot, et on la vit, au bout d'une heure, 
arriver dans un chariot tout de feu train^ par des dragons. 

5 Le roi alia lui presenter la main k la descente du chariot 
Elle approuva tout ce qu'il avait fait; mais, comme elle 
^tait grandement prdvoyante, elle pensa que, quand la 
princesse viendrait k se r^veiller, elle serait bien embarrassee 
toute seule dans ce vieux chateau : voici ce qu'elle fit. 

[o £lie toucha de sa baguette tout ce qui ^tait dans ce 
chiteau (hors le roi et la reine), gouvernantes, filles d'hon- 
neur, femmes de chambre, gentilshommes, officiers, mattres 
d'hotel, cuisinier s, marmitons, galopins, gardes, suisses, pages, 
valets de pied; elle toucha aussi tous les chevaux qui etaient 

15 dans les Juries, avec les palefreniers, les gros mitins de la 
basse-cour et la petite Pouffe, petite chienne de la princesse, 
qui ^tait auprfes d'elle sur son lit. D^s qu'elle les eut touchy, 
ils s'endormirent tous pour ne se r^veiller qu*en m^me temps 
que leur mattresse, afin d'etre toujours pr^ts k la servir quand 

20 elle en aurait besoin. Les broches m^mes qui Etaient au , 

/ feu, toutes pleines de perdrix et de faisans, s'endormirent, 

" et le feu aussL Tout cela se fit en un moment : les f^es 
n' Etaient pas longues k leur besogne. 

Alors le roi et la reine, aprbs avoir bais^ leur chfcre 

25 enfant sans qu'elle s'^veillit, sortirent du chateau, firent 
publier des defenses h, qui que ce f&t d'en approcher. Ces 
defenses n'^taient pas n^cessaires ; car il crftt dans un quart 
d'heure tout autour du pare une si grande quantity de grands 
arbres et de petits, de ronces et d*^pines entrelac^es les unes 

30 dans les autres, que b^te ni homme n'y aurait pu passer ; en 

sorte qu'on ne voyait plus que le haut des tours du chateau, 

encore n'^tait-ce que de bien loin. On ne douta point que 

/a f^e n'eUt encore fait \k un tour de sotv TCi€\\et, ^Svxv o^jokfc \a. 
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princesse, pendant qu'elle dormirait, n'edt rien k craindre 
des curieux. 

Au bout de cent ans, le fils du roi qui r^gnait alors, et 
qui ^tait d'une autre famille que la princesse endormie, ^tant 
& alld k la chasse de ce c6t^-lk, demanda ce que c'^tait que 5 
les tours qu'il voyait au-dessus d'un grand bois fort ^pais. 
Chacun lui r^pondit selon qu'il en avait ou'i parler : les uns 
disaient que c'^tait un vieux chiteau oil il revenait des 
esprits; les autres, que tous les sorciers de la contr^e y 
faisaient leur sabbat. La plus commune opinion dtait qu'un i< 
ogre y demeurait, et que Ik il emportait tous les enfants qu'il 
^ pouvait attraper, pour pouvoir les manger k son aise et sans 
) qu'on piit le suivre, ayant seul le pouvoir de se faire un 
passage au travers du bois. 

Le prince ne savait qu'en croire, lorsqu'un vieux paysan ij 
pnt la parole et lui dit : 

*' Mon prince, il y a plus de cinquante ans que j'ai oui' 
dire k mon p^re qu'il y avait dans ce chiteau une princesse, 
la plus belle du monde ; qu'elle y devait dormir cent ans, et 
.qu'elle serait rdveillee par le fils d'un roi, k qui elle ^tait 2< 
S ^r^serv^e." ~ 

Le jeune prince, k ce discours, se sentit tout de feu ; il 
cnit, sans balancer, qu'il mettrait fin k une si belle aventure; 
et, pouss^ par Famour et par la gloire, il r^solut de voir 
sur-le-champ ce qui en ^tait. A peine s'avan9a-t-il vers le 21 
bois, que tous ces grands arbres, ces ronces et ces Opines 
s'ecart^rent d'eux-memes pour le laisser passer. II marcha 
vers le chateau, qu'il voyait au bout d'une grande avenue, ob 
il entra; et, ce qui le surprit un peu, il vit qu'aucun de 
ses gens n'avait pu le suivre, parce que les arbres s'^taient 3< 
rapprech^s dbs qu'il avait ^t^ passd. II ne laissa pas de 
continuer son chemin : un prince jeune et aiiiQ\ite.v&.i(L ^^ 
toujours vaillant. II entra dans utv^ ^I^xA'^ ^N^».V^<^^a% ^ 
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tout ce qu'il vit d'abord ^tait capable de le glacer de crainte. 
C'^tait un silence affreux ; I'image de la mort s*y presentait 
partout; et ce n'^taient que des corps dtendus d'hommes 
et d'aniip.aux qui paraissaient morts. II reconnut pourtant 

5 bien, au nez bourgeonn^ et k la face vermeille des suisses, 
qu'ils n'^taient qu'endomiis; et leurs tasses, oti il y avait 
encore quelques gouttes de vin, montraient assez qu'ils 
s'^taient endormis en buvant. II passe dans une grande 
cour pav^e de marbre ; il monte I'escalier ; il entre dans la 

lo salle des gardes, qui ^taient rangds en haie, la carabine sur 
r^paule, et ronflant de leur mieux. II traverse plusieurs 
chambres pleines de gentilshommes et de dames dormant 
tous, les uns debout, les autres assls. II entra dans une 
chambre toute dor^e, et il vit sur un lit, dont les rideaux 

15 etaient ou verts de tous cot^s, le plus beau spectacle qu*il 
e^t jamais vu, une princesse qui paraissait avoir quinze ou 
seize ans, et dont Teclat resplendissant avait quelque chose 
de lumineux et de divin. 

II s'approcha en tremblant et en admirant, et se mit k 

20 genoux aupr^s d*elle. Alors, comme la (in de Tenchante- 
ment 6tait venue, la princesse s'eveilla; et, le regardant 
avec des yeux tendrcs : 

**Est-ce vous, mon prince? lui dit-elle, vous vous etes 
bien fait attendre." 

25 Le prince, charm ^ de ces paroles, et plus encore de la 
manibre dont elles Etaient dites, ne savait comment lui 
tdmoigner sa joie et sa reconnaissance; il Tassura qu*il 
Taimait plus que lui-mdme. 

Cependant tout le palais s'^tait reveilld avec la princesse; 

30 chacun songeait k faire sa charge, et comme ils n'^taient pas 

Y tous amoureux, ils mouraient de faim. La dame d'honneur, 

'^press^e comme les autres, s'impatienta, et dit tout haut k 
/s pnucesse que la table dtait seivie, L.^ pivtvc^ aida la 
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princesse k se lever : elle ^tait tout habillee, et fort magni- 
fiquement; mais il se garda bien de lui dire qu'elle etait 
habill^ comme ma grand'rabre, et qu'elle avail un collet 
monte : elle n'en ^tait pas moins belle. lis pass^rent dans un 
^on de miroirs, et y soupbrent, seryis par les officiers de la $ 
yprincesse. Les violons et les hautbois jou^rent de vieux mor- 
ceaux, mais excellents, quoiqu*il y e(it prbs de cent ans qu'on 
ne les jouait plus ; et apr^s souper, sans perdre de temps, 
le grand aumonier les maria dans la chapelle du chateau. 

Le prince la quitta d^s le matin pour retoumer k la ville, lo 
ob son pere devait 6tre en peine de lui. Le prince lui dit 
^qu'en chassant il V^tait perdu dans la foret, et qu'il avait 
couch^ dans la hutte d'un charbonnier, qui lui avait fait 
manger du pain noir et du fromage. Le roi son pbre, qui 
etait bon homme, le crut ; mais sa mfere n'en fut pas bien 15 
persuadfe; et voyant qu'il avait toujoiu^ une raison prdte 
pour s'excuser quand il avait pass^ deux ou trois jours 
dehors, elle ne douta plus qu'il n'edt quelque attachement 
qu'il ne voulait pas dire, car il visita la princesse plus de 
<ieux ans entiers. lis eurent deux enfants, dont le premier, 20 
<lui ^tait une fille, fut nomm^ TAurore, et le second, un fils, 
qu*on nomma le Jour, parce qu'il paraissait encore plus beau 
que sa soeur. 

'' La reine dit plusieurs fois k son fils, pour le faire 
Jxpliquer, qu'il fallait se contenter dans la vie ; mais il n'osa 25 
ui confier son secret : il la craignait, quoiqu'il I'aimit ; 
ar elle ^tait de race ogresse, et le roi ne Tavait ^pous^e 
lu'k cause de ses grands biens. 

On disait meme tout bas k la cour qu'elle avait les 
iclinations des ogres, et qu'en voyant passer de petits 30 
nfants elle avait toutes les peines du monde k se retenir 
e se Jeter sur eux. 

Ainsi le prince ne voulut jama\s n^n dXi^. 
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^ Mais quand le roi fut mort, ce qui anriva au bout de 
l3eux ans, et qu'il se vit le mattre, 11 ddclara publiquement 
son mariage, et alia en grande c^r^monie querir la leine sa 
femme dans son chateau. On lui fit une entree magnifique 

5 dans la capitale, oil elle antra au milieu de ses deux enfantsi 

Quelque temps aprbs, le roi alia faire la guerre k 

Tempereur Cantalabut^e, son voisin. II laissa la r^gence 

du royaume k la reine sa m^re, et lui recommanda fort sa 

femme et ses enfants. 

lo II devait 6tre k la guerre tout V6t6, et dhs qu'il fut 
parti, la reine m^re envoya sa belle-fille et ses enfants k 

i uhe maison de campagne dans les bois, pour pouvoir plus 
aisdment assouvir son horriSle""envie! Elle y alia quelques 
jours aprbs, et dit un soir k son maitre d'h6tel : 

15 " Je veux manger demain k mon diner la petite Aurorei 

— Ah ! madame ! dit le maitre d'hoteL 

— Je le veux," dit la reine. 
Et elle le dit d'un ton d'ogresse qui a envie de manger 

de la chairfraiche. 
20 " Et je^veux la manger k la sauce Robert" 

Ce pauvre homme, voyant bien qu'il ne fallait pas 

plaisanter avec une ogresse, prit son grand couteau et 

monta k la chambre de la petite Aurore. Elle avait alors 

quatre ans, et vint en sautant et en riant se jeter k son ecu 

25 et lui demander du bonbon. II se mit k pleurer j le couteau 

lui tomba des mains, et 11 alia dans la basse-cour couper la 

gorge k un petit agneau, et lui fit une si bonne sauce que sa 

maitresse Tassura qu'elle n'avait jamais rien mang^ de si bon. 

II avait emport^ en meme temps la petite Aurore, et 

30 Tavait donn^e k sa femme pour la cacher dans le logement 

qu'elle avait au fond de la basse-cour. 

Huit jours apr^s, la m^chante reine dit k son mattre 
d'hdtel: 



h 
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" Je veux manger k mon souper le petit Jour.*' 

II ne r^pliqua pas, r^solu de la tromper comme Tautre 
fois. II alia chercher le petit Jour, et le trouva avec un 
petit fleuret k la main, dont il faisait des armes avec un 
gros singe : il n^avait pourtant que trois ans. II le porta 5 
k sa femrae, qui le cacha avec la petite Aurore, et donna, 
k la place du petit Jour, un petit chevreau fort tendre, que 
Togresse trouva admirablement bon. 

Cela ^tait fort bien all^ jusque Ik; mais un soir, cette 
mechante reine dit au maitre d'hotel : 10 

"Je veux manger la reine k la m^me sauce que scs 
enfants." 

Ce fut alors que le pauvre maitre d'hdtel d^sespdra de 
pouvoir encore la tromper. La jeune reine avait vingt ans 
passes, sans compter les cent ans qu'elle avait dormi : sa 15 
peau ^tait un peu dure, quoique belle et blanche; et le \ 
moyen de trouver dans la menagerie une b^te aussi dure /i 
que cela? II prit la resolution, pour sauver sa vie, de 
couper la gorge k la reine, et monta dans sa chambre dans 
I'intention de n'en pas faire k deux fois. II s'excitait k la 20 
fiireur, et entra, le poignard k la main, dans la chambre de 
la jeune reine; il ne voulut pourtant point la surprendre, et 
lui dit avec beaucoup de respect Tordre qu41 avait regu de 
la reine mfere. 

" Faites votre devoir, lui dit-elle en lui tendant le cou, 25 
cx^cutez Fordre qu'on vous a donn^: j*irai revoir mes 
enfants, mes pauvres enfants, que j'ai tant aim^s ! ** 

Elle les croyait morts depuis qu'on les avait enlev^s sans 
lui rien dire. 

"Non, non, madame, lui rdpondit le pauvre maitre 30 
dHiotel tout attendri, vous ne mourrez point, et vous ne 
laisserez pas d'aller revoir vos enfaTv\:&*) xcL'ai^ ^^ ^^"^ O^^a. 
woj, oh je les ai caches, et '^t V.ioxxv^«t?l3L ^x^kjo^^ ^^ 
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reine en iui faisant maiiger une jeune biche k votre 
place." 

II la mena aussitot k sa chambre, oil, la laissant em- 

brasser ses enfants at pleurer avec eux, il alia accommoder 

5 une biche que la reine mangea k son souper avec le m^me 

i^ appdtit que si c'edt ^t^ la jeune reine. Elle ^tait bien 

contente de sa cruaut^ ; et elle se prdparait k dire au roi, 

/ k son retour, que les loups enrages avaient mang^ la reine 

f^sa, fern me et ses deux enfants. 

lo Uii soir qu'elle r6dait, k son ordinaire, dans les cours 

et basses-cours du chateau pour y ilairer quelque viande 

fraiche, elle entendit, dans une salle basse, le petit Jour qui 

/pleiirait, parce que la reine sa ni^re voulait le faire fouetter 

parce qu'il avait ^t^ m^chant; et elle entendit aussi la petite 

-+5^Aurore qui demandait pardon pour son frfere. 

L'ogresse reconnut la voix de la reine et de ses enfants, 

et, furieuse d'avoir 6t6 tromp^e, elle commanda, le lendemain 

au matin, avec une voix dpouvantable qui faisait trembler 

tout le monde, qu'on apportdt au milieu de la cour une 

. 20 grande cuve, qu'elle fit remplir de crapauds, de vip^res, de 

couleuvres et de serpents^ pour y faire jeter la reme et ses 

enfants, le maitre d'hotel, sa femme et sa servante. Elle 

avait donnd ordre de les amener les mains liees derri^re le doa 

lis ^taient Ik, et les bourreaux se preparaient k les jetei 

25 dans la cuve, lorsque le roi, qu'on n'attendait pas de sitot, 

entra dans la cour k cheval; il ^tait venu en poste, et 

demanda, tout ^tonne, ce que voulait dire cet horrible 

spectacle. Personne n'osait Ten instruire, quand Togresse, 

furieuse de voir ce qu'elle voyait, se jeta elle-meme la tete 

30 la premiere dans la cuve, et fut d6yor6Q en un instant par 

les vilaines betes qu'elle y avait fait mettre. Le roi nc 

laissa pas d*en etre fich^, car elle ^tait sa m^re; mais fl 

ys'en consola bientot avec sa beWe levwm^ ^v ^^^ ^\i€^.wt& 
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II. LE PETIT CHAPERON ROUGE. 

II ^tait une fois une petite fille de village, la plus jolie 
*on e(it su voir : sa ni^re en ^tait foUe, et sa grand'mere 
js foUe encore. Cette bonne femme lui fit fa ire un petit 
aperon rouge qui lui allait si bien, que partout on Tappelait 
Petit Chaperon Rouge. 5 

Un jour sa mfere ayant fait et cuit des galettes, lui dit : 
"Va voir comment se porte ta grand'm^re, car on m'a 
t qu'elle ^tait malade. Porte-lui une galette et ce petit 
t de beurre." 
Le Petit Chaperon Rouge partit aussitot pour aller chez lo 
grand' mere, qui demeurait dans un autre village. En 
ssant dans un bois, elle rencontra compare le Loup, qui 
t hien envie de la manger; mais il n'osa, k cause de 
lelques bficherons qui ^taient dans la fordt II lui de- 
anda ob elle allait. La pauvre enfant, qui ne savait pas 15 
i*il ^tait dangereux de s'arreter k ^couter un loup, lui dit : 
"Je vais voir ma grand'mbre, et lui porter une galette 
ec un pot de beurre que ma mbre lui envoie. 

— Demeure-t-elle bien loin ? lui dit le Loup. 

— Oh ! oui, lui dit le Petit Chaperon Rouge ; c'est au 20 
ilk du moulin que vous voyez tout Ik-bas^ ^-b;ys»^ V. \a. 
emihre maison du village. 
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— Eh bien, dit le Loup, je veux aller la voir aussi; je 
ra'y rends par ce chemin-ci et toi par ce chemin-lk, et nous 
verrons qui y sera le plus t6t." 

Le Loup se mit k courir de toute sa force par le 
5 chemin qui ^tait le plus court, et la petite fille s'en alia 
par le chemin le plus long, s'amusant k cueillir des noisettes^ 
a courir apr^s des papillons et k faire des bouquets des 
petites fleurs qu'elle rencontrait Le Loup ne fut pas 
longtemps k arriver k la maison de la grand'mere ; 11 heurta. 
10 Toe, toe. 

"Qui est Ik? 

— C'est votre fille, le Petit Chaperon Rouge, dit le Loup 
en contrefaisant sa voix, qui vous apporte une galette et un 
petit pot de beurre que ma mfere vous envoie." 

15 La bonne grand'm^re, qui ^tait dans son lit, parce 
qu'elle se trouvait un peu mal, lui cria : 
"Tire la chevillette, la bobinette cherra." 
Le Loup tira la chevillette, et la porte s'ouvrit II se 
jeta sur la bonne femme, et la d^vora en moins de rien; 
20 car il y avait plus de trois jours qu*il n'avait mangd 

Ensuite, il ferma la porte et alia se coucher dans le Ut 
de la grand'mbre, en attendant le Petit Chaperon Rougei 
qui, quelque temps apres, vint heurter k la porte. 
Toe, toe. 
25 " Qui est Ik ? " 

Le Petit Chaperon Rouge, qui entendit la grosse voii 
du Loup, eut peur d'abord; mais, croyant que sa grand'm^re 
^tait enrhum^e, elle r^pondit : 

"C'est votre fille, le Petit Chaperon Rouge, qui vous 
30 apporte une galette et un petit pot de beurre que ma mh^ 



vous envoie." 



Le Loup lui cria, en adoucissant un peu sa voix : 
^Ti're la cheviJJette, la bobmetle cYv^xi^«^' 
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Le Petit Chaperon Rouge tira la chevillette, et la porte 
'ouvrit Le Loup, la voyant entrer, lui dit, en se cachant 
lans le lit, sous la couverture: 

" Mets la galette et le petit pot de beurre sur la huche.*' 

Le Petit Chaperon fut bien ^tonnde de voir comment sa 5 
jrand'mfere ^tait faite en son ddshabilld. EUe lui dit : 

" Ma grand'mbre, que vous avez de grandes oreilles 1 

— C'est pour mieux ^couter, mon enfant 

— Ma grand'm^re, que vous avez de grands yeux ! 

— C'est pour mieux voir, mon enfant. 10 

— Ma grand*m^re, que vous avez de grandes dents I 

— C'est pour te manger." 

£t, en disant ces mots, ce mediant Loup se jeta sur le 
i^etit Chaperon Rouge et le mangea. 
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III. LA BARBE BLEUE. 



II ^tait une fois un homme qui avait de belles maisons 
k la ville et k la campagne, de la vaisselle d'or et d'atgent, 



des meubles en broderie et des carrosses tout dor^s. Msus^ 
par malheur, cet homme avait la barbe bleue; cela le rendak 
5 si laid et si terrible, qu'il n'^tait ni femme ni fille qui ne 
s'enfuit devant luL 

Une de ses voisines, dame de qualite, avait deux fiOa 
parfaitement belles. II lui en demanda une en manage, ca 
lui laissant le choix de celle qu'elle voudrail lui donnei^ 

lo Elles n'en voulaient point toutes deux, ne pouvant se 
r^soLidre k prendre un homme qui e^t la barbe bleue. Ce 
qui les degoOta encore, c'est qu'il avait d^jk dpous^ plusieois 
femmes, et qu'on ne savait ce que ses femmes ^talent 
devenues. 

1 5 La Barbe Bleue, pour faire connaissance, les mena, avec j 
leur mfere et trois ou quatre de leurs meilleures amies, et 
quelques jeunes gens du voisinage, k une de ses maisons de I 
campagne, oh. on demeura huit jours entiers. Ce n'^taient 
que promenades, que parties de chasse et de p^che, qoc 

2o danses et festins, que collations : on ne dormait pointy et 
on passait toute la nuit k se laire des vc\?Xve^'& \^s, \vr& vsl 
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.utres ; enfin, tout alia si bien, que la cadette commen^a k 
rouver que le maltre du logis n'avait plus la barbe si bleue, 
tt que c'^tait un fort honn^te homme. Dfes qu*on fut de 
etour k la ville, le manage se conclut. 

Au bout d'un mois, la Barbe Bleue dit k sa femnie qu'il 5 
ftait oblig^ de faire un voyage en province, de six semaines 
Lu moins, pour une affaire d'importance ; qu*il la priait de 
e bien divertir pendant son absence ; qu'elle fit venir ses 
>onnes amies, qu'elle les menit h. la campagne si elle voulait; 
[ue partout elle fit bonne ch^re. 10 

" Voilk, lui dit-il, les clefs de deux grands garde-meubles, 
'oilk celles de la vaisselle d'or et d*argent, qui ne sert pas 
ous les jours ; voilk celles de mes coffres-forts, oh est nion 
»r et mon argent; celles de mes cassettes, oil sont mes 
)ierreries ; et voilk le passe-partout de tous les appartements. 15 
'our cette petite clef-ci, c'est la clef du cabinet au bout de 
a grande galerie de Tappartenient bas : ouvrez tout, allez 
)artout, mais pour ce petit cabinet, je vous defends d'y 
:ntrer, et je vous le defends de telle sorte, que, s'il vous 
irrive de Touvrir, il n'y a rien que vous ne deviez attendre 20 
le ma colore." 

Elle promit d'observer exactement tout ce qui venait de 
ui dtre ordonn^; et lui, apr^s Tavoir embrass^e, monte dans 
on carrosse et part pour son voyage. 

Les voisines et les bonnes amies n'attendirent pas qu'on 25 
es envoyit querir pour aller chez la jeune marine, tant elles 
ivaient d'impatience de voir toutes les richesses de sa maison, 
I'ayant os^ y venir pendant que le mari y ^tait, k cause de 
a barbe bleue, qui leur faisait peur. Les voilk aussitot k 
>arcourir les chambres, les cabinets, les garde-robes toutes 30 
Jus belles les unes que les autres. Elles montbrent ensuite 
,ux garde>meubles, oli elles ne pouvaient assez adiavte^ \& 
iomhre et la beauts des tapisseries, de& \\V&^ ^^'^ ^^^^^aa^ ^^s^ 
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cabinets, des gu^ridons, des tables et des miroirs oh Ton i 
voyait depuis les pieds jusqu'k la t^te, et dont les bordure 
les unes de cristal, les autres d'argent et de vermeil doi 
dtaient les plus belles et les plus magnifiques qu'on e 
5 jamais vues; elles ne cessaient d'exag^rer et d'envier 
bonheur de leur amie, qui cependant ne se divertissait poi 
k voir toutes ces richesses, k cause de Timpatience qu'el 
avait d'aller voir le cabinet de Tappartement bas. 

Elle fut si press^e de sa curiosity, que, sans consider 

lo qu*il ^tait malhonn^te de quitter sa compagnie, elle descenc 
par un escalier d^rob^, et avec tant de precipitation, qu'el 
pensa se rompre le cou deux ou trois fois. ^tant arrivde 
la porte du cabinet, elle s*y arreta quelque temps, songea 
k la defense que son mari lui avait faite, et consid^rant qu 

15 pourrait lui arriver malheur d'avoir ^t^ d^sobeissante ; ma 
la tentation dtait si fort-e qu'elle ne put la surmonter : el 
prit done la petite clef, et ouvrit en tremblant la porte ( 
cabinet 

D*abord elle ne vit rien, parce que les fen^tres Aaie 

20 ferm^es ; aprbs quelques moments, elle commen9a k v( 
que le plancher ^tait tout couvert de sang caill^, da 
lequel se miraient des corps de plusieurs femmes mort 
et attach^es le long des murs : c'^taient toutes les femm 
que la Barbe Bleue avait dpous^es, et qu'il avait 6goTgi 

25 Tune aprbs Tautre. 

Elle pensa mourir de peur, et la clef du cabinet, qu*el 
venait de retirer de la serrure, lui tomba de la main. 

Aprbs avoir un peu repris ses sens, elle ramassa la d 
referma la porte, et monta k sa chambre pour se remetl 

30 un peu ; mais elle n'en pouvait venir k bout, tant elle 6t 

6mue. Ayant remarque que la clef du cabinet dtait tach 

de sang, elle Tessuya deux ou trois fois; mais le sang ne s'< 

alJait point; elle eut beau la Yavet, eX u\^m^ \a. lt^\.\&\ ^^ 
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u sable et avec du gr^s, il y demeura toujours du sang; 
ar la clef ^tait f^e, et il n'y avait pas moyen de la nettoyer 
out k fait : quand on otait le sang d'un cotd, il revenait de 
autre. 

La Barbe Bleue revint de son voyage d^s le soir meme, 5 
t dit qu'il avait requ des lettres en chemin, qui lui 
vaient appris que Tafifaire pour laquelle il ^tait parti venait 
l*^tre terminde k son avantage. Sa femme fit tout ce qu*elle 
►ut pour lui tdmoigner qu'elle etait ravie de son prompt 
etour. 10 

Le lendemain il lui demanda les clefs, et elle les lui 
lonna, mais d'une main si tremblante, qu'il devina sans 
»eine tout ce qui s'dtait passd 

" D*oU vient, lui dit-il, que la clef du cabinet n^est point 
.vec les autres ? 15 

— II faut, dit-elle, que je Taie laissde Ik-haut sur ma 
able. 

— Ne manquez pas, dit la Barbe Bleue, de me la 
lonner tantot." 

Apr^s plusieurs remises, il fallut apporter la clef. La 20 
3arbe Bleue, I'ayant considdr^e, dit k sa femme: 
" Pourquoi y a-t-il du sang sur cette clef? 

— Je n'en sais rien, rdpondit la pauvre femme, plus 
)dle que la mort. 

— Vous n'en savez rien ? reprit la Barbe Bleue ; je le 25 
ais bien, moi. Vous avez voulu entrer dans le cabinet ! 
j^h bien ! madame, vous y entrerez aussi, et vous irez prendre 
)lace aupr^s des dames que vous y avez vues.'* 

Elle se jeta aux pieds de son mari, en pleurant et en 
ui demandant pardon, avec toutes les marques d'un vrai 30 
epentir, de n'avoir pas 6t6 obdissante. Elle aurait attendri 
in rocher, belle et affligde comme elle ^tait ; mais la Barbe 
31eue avait un coeur plus dur qu'uii Toe\\et. 
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** II faut mourir, madame, lui dit-il, et tout h. llieore. 

— Puisqu'il faut mourir, rdpondit-elle en le r^ardant, 
les yeux baign^ de larmes, donnez-moi un peu de temps 
pour prier Dieu. 

5 — Je vous dunne un demi-quart d'heure, reprit la Barbe 
lUeue, mais pas un moment de plus.'' 

Lorsqu'elle fut seule, elle appela sa soeur et lui dit : 

''Ma soeur Anne (car elle s'appelait ainsi), monte, je 

te prie, sur Ic haut de la tour, pour voir si mes fr^es ne 

lo viennent point : ils m'ont proniis qu'ils viendraient me voir 

aujourd'hui; et si tu les vois, fais-leur signe de se 

hater." 

La soeur Anne monta sur le haut de la tour, et la pauvre 
afflig^e lui criait de temps en temps : 
IS ** Anne, ma soeur Anne, ne vois-tu rien venir?" 
Et la soeur Anne lui rdpondait : 

"Je ne vois rien que le soleil qui poudroie et I'herbe 
qui verdoie." 

Cependant la Barbe Bleue, tenant un grand coutelas k 
20 la main, criait de toute sa force : 

" Descends vite, ou je monterai Ik-haut 

— Encore un moment, s*il vous plait," lui repondait sa 
femme. 

Et aussitot elle criait tout bas : 
25 "Anne, ma soeur Anne, ne vois-tu rien venir?** 
Et la soeur Anne lui repondait : 

"Je ne vois rien que le soleil qui poudroie et Fherbe 
qui verdoie. 

— Descends done vite, criait la Barbe Bleue, ou je 
30 monterai Ik-haut. 

— Je m'en vais," repondait sa femme. 
Et puis elle criait : 

*^Ann^ ma soeur Anne, ne vo*\s-l\i xv^xi ncwvi'^ 
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— Je vols, rdpondait la soeur Anne, une grande poussibre 
qui vient de ce c6t4<i. 

— Sont-ce mes frferes ? 

— H^las ! non, ma soeur, je vois un troupeau de moutons. 

— Ne veux-tu pas descendre ? criait la Barbe Bleue. 5 

— Encore un moment," r^pondait sa femme. 
£t puis elle criait : 

" Anne, ma soeur Anne, ne vois-tu rien venir ? 

— Je vois, r^pondit-elle, deux cavaliers qui viennent de 
ce cot^, mais ils sont bien loin encore. 10 

— Dieu soit lou^! s'^cria-t-elle un moment aprfes, ce 
sont mes frbres. 

— Je leur fais signe tant que je puis de se hiter." 

La Barbe Bleue se mit k crier si fort, que toute la 
maison en trembla. La pauvre femme descendit, et alia 15 
se Jeter k ses pieds tout dplorde et tout dchevelde. 

**Cela ne sert de rien, dit la Barbe Bleue; il faut mourir." 

Puis, la prenant d'une main par les cheveux, et de Tautre 
levant le coutelas en Tair, il allait lui abattre la t^te. 

La pauvre femme, se tournant vers lui et le regardant 20 
avec des yeux mourants, le pria de lui donner un petit 
moment pour se recueillir. 

** Non ! non ! dit-il, recommande-toi bien k Dieu " ; et 
levant son bras.... 

Dans ce moment, on heurta si fort k la porte que la 25 
Barbe Bleue s'arreta tout court: on ouvrit, et aussitot on 
vit entrer deux cavaliers qui, mettant T^p^e h. la main, cou- 
rurent droit k la Barbe Bleue. II reconnut que c'dtaient les 
fr^res de sa femme, Tun dragon et Tautre mousquetaire ; de 
sorte qu'il s'enfuit aussitot pour se sauver. Mais les deux 3c 
frferes le poursuivirent de si prfes, quails Tattrapferent avant 
qu'il pOt gagner le perron. Ils lui pass^ttixt. \&>\\. €^^€^ "^2;^ 
uavcis du corps, et le laissbrent laocl. Ya. ^-a-NSN^^ \&\ssasi 
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dtait presque aussi morte que son man, et n'avait pas la 
force de se lever pour etnbrasser ses fr^res. 

II se trouva que la Barbe Bleue n'avait point d'h^ritiers, 
et qu'ainsi sa femme demeura maitresse de tous ses biens. 

5 Elle en employa une partie k marier sa jeune soeur Anne 
avec un jeune gentilhomme dont elle ^tait aimde depuis 
longtemps; une autre partie k acheter des charges de 
capitaine k. ses deux frferes; et le reste k se marier elle-m^me 
k un fort honn^te homme, qui lui fit oublier le mauvais 

lo temps qu'elle avait passd avec la Barbe Bleue. 



I 
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IV. LE CHAT B0TT6. 

Un meunier ne laissa pour tous biens k trois enfants qu'il 
avait, que son moulin, son ine et son chat. Les partages 
furent bientot faits : ni le notaire ni le procureur n'y furent 
appel^s; ils auraient vite fait de manger tout le pauvre 
patrimoine. ^ 

Va.in6 cut le moulin. 

Le second eut Vine. 

Et le plus jeune n'eut que le chat. 

Ce dernier ne pouvait se consoler d'avoir un si pauvre lot. 

" Mes frferes, disait-il, pourront gagner leur vie honnete- lo 
ment en se mettant ensemble; pour moi, lorsque j'aurai 
mangd mon chat et que je me serai fait un manchon de sa 
peaUy il faudra que je meure de faim." 

Le Chat, qui entendait ce discours, mais qui n'en fit pas 
semblant, lui dit d'un air pos^ et s^rieux : 1 5 

" Ne vous affligez point, mon mattre ; vous n'avez qu'i 
me donner un sac et me faire faire une paire de bottes pour 
aller dans les broussailies, et vous verrez que vous n'etes 
pas si mal partag^ que vous croyez." 

Quoique le maitre du Chat ne fit pas ^\^xvd^o\^^^3^A^'y5»^is.^•» 
il lui Mvsut vu faire tant de tours de sou^\e«&^ ^o>ax v^^'^^^ 
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des rats et des souris, comme quaitd il se pendait par les 

pieds ou qu*il se cachait dans la farine pour faire le mort, 

qu'il ne d^sespdra pas d'en ^tre secouru dans sa misbre. 

Lorsque le Chat eut ce qu'il avait demand^, il se botta 

5 bravement, et, mettant son sac k son cou, il en prit les 

cordons avec ses deux pattes de devant, et s*en alia dans 

une garenne oh il y avait grand nombre de lapins. II mit 

du son et des lacerons dans son sac ; et, s'dtendant comme 

s'il edt 6t6 mort, il attendit que quelque jeune lapin peu 

lo instruit encore des ruses de ce monde vtnt se fourrer dans 

son sac pour manger ce qu'il y avait mis. 

A peine fut-il couch^, qu'il eut contentement : un jeune 
^tourdi de lapin entra dans son sac; et le maitre Chat, tirant 
aussit6t les cordons, le prit et le tua sans misdricorde. 
15 Tout glorieux de sa proie, il s'en alia chez le roi et 
demanda k lui parler. 

On le fit monter k Tappartement de Sa Majesty, oil, ^tant 
entrd, il fit une grande r^vdrence au roi, et lui dit : 

"Voilk, sire, un lapin de garenne que monsieur le 
20 marquis de Carabas (c'^tait le nom qu'il lui prit fantaisie 
de donner k son mattre) m'a chaigd de vous presenter 
de sa part 

— Dis k ton maitre, r^pondit le roi, que je le remercie 
et qu'il me fait plaisir." 
25 Une autre fois, il alia se cacher dans un bl^, tenant 
tou jours son sac ouvert; et, lorsque deux perdrix y furent 
entries, il tira les cordons et les prit toutes deux. 

II alia ensuite les presenter au roi, comme il avait fait 
du lapin de garenne. Le roi re9ut encore avec plaisir les 
30 deux perdrix, et lui fit donner un pourboire. 

Le Chat continua ainsi, pendant deux ou trois mois, l 

porter de temps en temps au roi du gibier de la chasse de 

.*2/7 maitre, Un jour qu'il sut que \e io\ dev^\. ^<et \ \a. 
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promenade sur le bord de la rivifere avec sa fiUe, la plus 
belle princesse du monde, il dit k son maitre: 

**Si vous voulez suivre mon conseil, votre fortune est 
faite; vous n^avez qu'k vous baigner dans la riviere, k Tendroit 
que je vous montrerai, et ensuite me laisser faire." 5 

Le marquis de Carabas fit ce que son chat lui conseillait, 
sans savoir k quoi cela serait bon. 

Au moment oh il se baignait, le roi vint k passer ; et le 
Chat se mit k crier de tonte sa force : 

** Au secours ! au secours 1 voilli monsieur le marquis de 10 
Carabas qui se noie ! " 

A ce cri, le roi mit la t^te k la portibre; et, reconnaissant 
le Chat qui lui avait apporte tant de fois du gibier, il ordonna 
k ses gardes qu'on allat vite au secours de monsieur le 
marquis de Carabas. 15 

Pendant qu'on retirait le pauvre marquis de la rivifere, 
le Chat s'approcha du carrosse et dit au roi que, pendant 
que son mattre se baignait, il ^tait venu des voleurs qui 
avaient emportd ses habits, quoiqu'il e0t crid au voleur 
de toute sa force. Le drole les avait caches sous une 20 
grosse pierre. 

Le roi ordonna aussit6t aux officiers de sa garde-robe 
d'aller querir un de ses plus beaux habits pour monsieur le 
marquis de Carabas. 

Le roi lui fit mille caresses ; et, comme les beaux habits 25 
qu'on venait de lui donner relevaient sa bonne mine (car il 
^tait beau et bien fait de sa personne), la fille du roi le 
trouva fort k son gr6 ; et le marquis de Carabas ne lui eut 
pas plutot jet^ deux ou trois regards fort respectueux et un 
peu tendres qu'elle en devint amoureuse k la folie. 30 

Le roi voulut qu*il montit dans son carrosse et qu'il fQt 
de la promenade. 

Le Chatt ravi de voir que. soxv A^'si&^vcv corwwsvews^^ 
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rtfiissir, prit les devants; et ayant rencontr^ des paysans 
qui fauchaient un prd, il leur dit: 

" Bonnes gens qui fauchez, si vous ne dites au roi que 

le prd que vous fauchez appartient k monsieur le marquis de 

5 Carabas, vous serez tous hach& menu corome chair k pitd' 

Le roi ne manqua pas de demander aux faucheurs k qui 

^tait ce pr^ quails fauchaient. 

" C'est k monsieur le marquis de Carabas, dirent-ils tous 
ensemble ; car la menace du Chat leaf avait &it peiu:. 
10 — Vous avez Ik un bel heritage, dit le roi au marquis 
de Carabas. 

— Vous voyez, sire, r^pondit le marquis; c'est un prf 
qui ne manque point de rapporter abondamment toutes les 
anndes.'* 
15 Le maitre Chat, qui allait toujours devant, rencontra 
des moissonneurs et leur dit: 

'* Bonnes gens qui moissonnez, si vous ne dites que tous 
ces bl^s appartiennent k monsieur le marquis de Carabas, 
vous serez tous hach^s menu comme chair k pStd" 
20 Le roi, qui passa un moment apres, voulut savoir k qui 
appartenaient tous les bl^s qu*il voyait. 

** C'est k monsieur le marquis de Carabas," r^pondirent 
les moissonneurs. 

Et le roi s'en r^jouit encore avec le marquis. 

25 Le Chat, qui allait devant le carrosse, disait toujours la 

m^me chose k tous ceux qu'il rencontrait; et le roi ^tait 

dtonnd des grands biens de monsieur le marquis de Carabas. 

Le maitre Chat arriva enfin dans un beau chateau dont 

le maitre dtait un Ogre, le plus riche qu'on e0t jamais vu: 

30 car toutes les terres par oil le roi avait passd dtaient de U 

d^pendance de ce chateau. 

Le Chat, qui eut soin de s'informer qui ^tait cet Ogre, et 
ce qu'il savait (aire, demanda k \u\ patlet, ^\^;5coX. ^'^xi^^^ 
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pas voulu passer si pres de son chiteau sans avoir Thonneur 
de lui faire la r^vdrence. 

L'Ogre le re^ut aussi civilement que le peut un Ogre, et 
le fit reposer. 

** On m'a assurd, dit le Chat, que vous aviez le don de 5 
vous changer en toute sorte d^animaux ; que vous pouviez, 
par exemple, vous transformer en lion, en dl^phant. 

— Cela est vrai, r^pondit I'Ogre brusquement, et, pour 
vous le montrer, vous allez me voir devenir lion." 

Le Chat fut si effrayd de voir un lion devant lui, qu'il 10 
gagna aussitot les gouttibres, non sans peine et sans p^ril, 
k cause de ses bottes, qui ne valaient rien pour marcher sur 
les tuiles. 

Quelque temps apr^s, le Chat, ayant vu que TOgre avait 
quitt^ sa premifere forme, descendit et avoua qu'il avait eu 15 
bien peur. 

" On m'a assur^ encore, dit le Chat, mais je ne saurais 
le croire, que vous aviez aussi le pouvoir de prendre la forme 
des plus petits animaux ; par exemple, de vous changer en 
un rat, en une souris : je vous avoue que je tiens cela pour 20 
tout h fait impossible. 

— Impossible ! reprit I'Ogre, vous allez voir.*' 

Et en mdme temps il se changea en une souris, qui se 
mit k courir sur le plancher. 

Le Chat ne Teut pas plutot apergue qu'il se jeta dessus 25 
et la mangea. 

Cependant le roi, qui vit en passant le beau chateau de 
rOgre, voulut entrer dedans. 

Le Chat, qui entendit le bruit du carrosse qui passait 
sur le pont-levis, courut au-devant et dit au roi : 30 

"Votre Majestd soit la bienvenue dans ce chateau de 
monsieur le marquis de Carabasl 

— Comment! monsieur \e maTC\\ivs^ ^fecxv^ Nfc "^^"^ ^ 
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ch&teau est encore k vous? II ne se peut rien de plus 
beau que cette cour et que tous ces b&timents qui I'en- 
vironnent: voyons le dedans, s*il vous plait" 

Le marquis donna la main k la jeune princesse; et, 

5 suivant le roi qui montait le premier, ils entr^rent dans une 
grande salle, oh ils trouvbrent une magnifique collation que 
rOgre avait fait preparer pour ses amis, qui devaient venir 
le voir ce m^me jour-lk, mais qui n*avaient pas os^ entrer, 
sachant que le roi y ^tait. 

fo Le roi, charra^ des bonnes qualit^s de monsieur le 
marquis de Carabas, de m^me que sa fille qui en ^tait 
folic, et voyant les grands biens qu'il poss^dait, lui dit, 
apr^s avoir bu cinq ou six coups: 

'^ II ne tiendra qu'k vous, monsieur le marquis, que vous 

15 ne soyez mon gendre." 

Le marquis, faisant de grandes r^v^rences, accepta 
I'honneur que lui faisait le roi; et dfes le jour m^me il 
dpousa la princesse. 

Le Chat devint grand seigneur, et ne courut plus aprbs 

20 les souris que pour se divertir. 
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II ^tait unc fois une veuve qui avait deux filles ; Tatnde 
lui ressemblait si fort et d^humeur et de visage, que qui la 
voyait voyait la m^re. Elles dtaient toutes deux si d6s- 
agr^ables et si orgueilleuses qu'on ne pouvait vivre avec 
elles. La cadette, qui ^tait le vrai portrait de son pbre pour 5 
la douceur et rhonnetetd, dtait avec cela une des plus belles 
filles qu'on edt pu voir. 

Comme on aime naturellement son semblable, cette 
mfere dtait foUe de sa fille aln^, et en m^me temps avait 
une aversion effroyable pour la cadette. Elle la faisait 10 
manger k la cuisine e% travailler sans cesse. 

II fallait entre autres choses que cette pauvre enfant 
allit deux fois le jour puiser de Teau k une grande demi- 
lieue du logis, et qu*elle en rapportit plein une grande cruche. 

Un jour qu'elle ^tait k cette fontaine, il vint k elle une 15 
pauvre femrae qui la pria de lui donner k boire. 

"Oui-d^l ma bonne m^re," dit cette belle fille, et 
rin9ant aussitot sa cruche, elle puisa de Teau au plus bel 
endroit de la fontaine et la lui pr^senta, soutenant toujours 
la cruche afin qu'elle bdt plus ais^ment. 20 

La bonne femme ayant bu lui dit : 

"Vous etes si belle, si bonne et si honn^te, que je ne 
puis m'empecher de vous faire un don (car c^^tait vvxva. <ji^ 
qui avait pris la. forme d'une pauvie ietwoi^ ^^N^^^^^V^"^ 
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voir jusqu'oh irait Thonn^tetd de cette jeune fille). Je voos 
donne pour don, poursuivit la ffe, qu'k chaque parole que 
vous direz, 11 vous sortira de la bouche ou une fleur on iiiie 
pierre prdcieuse." 

5 Lorsque cette belle fille arriva au logis, sa m^re b 
gronda de revenir si tard de la fontaine. 

"Je vous demande pardon, ma mbre, dit cette pauvre 
fille, d'avoir tard^ si longtemps, et en disant ces mots il 
lui sortit de la bouche deux roses, deux perles et deux 

[Q gros diamants. 

— Que vois-je 1^ dit sa mfere tout Aonn^e, je crois 
qu'il lui sort de la bouche des perles et des diamants, d'oii 
vient cela, ma fille ? " 

(Ce fut la premiere fois qu'elle I'appela sa fille.) 
[$ La pauvre enfant lui raconta naivement tout ce qui lui 
^tait arrive, non sans jeter une infinite de diamants. 

" Vraiment, dit la mfere, il faut que j'y envoie ma fille; 
tenez, Fanchon, voyez ce qui sort de la bouche de votre 
soeur quand elle parle, ne seriez-vous pas bien aise d'avoir 
2o le m^me don? Vous n'avez qu'k aller puiser de Teau k la 
fontaine, et quand une pauvre femme vous demandera it 
boire, lui en donner bien honnetement 

— II me ferait beau voir, rdpondit la brutale, aller k la 
fontaine. 

25 — Je veux que vous y alliez, reprit la mfere, et tout 
k rheure." 

Elle y alia, mais toujours en grondant £lle prit le plus 

beau flacon d'argent qui fQt dans le logis. 

\ Elle ne fut pas plutot arriv^e k la fontaine, qu'elle vit 

30 sortir du bois une dame magnifiquement v^tue qui vint lui 

demander k boire ; c'^tait la m^me f6e qui avait apparu h. sa 

soeur, mais qui avait pris Tair et les habits d'une princesses 

pour voir jusqu'oh irait la ma\\\onn^teX.€ de CfcXXfc ^^ 
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"Est-ce que je suis venue ici, lui dit cette bmtale 
>rgueilleuse, pour vous donner k boire, et que justement j'ai 
ipportd un flacon d'argent tout expres pour donner k boire 
I madame ? J 'en suis d'avis, buvez k merae si vous voulez. 

— Vous n'etes gubre honn^te, reprit la fde, sans se mettre 5 
;n colore. Eh bien, puisque vous etes si peu obligeante, je 
^ous donne pour don qu'k chaque parole que vous direz il 
rons sortira de la bouche ou un serpent ou un crapaud.'' 

T>hs que sa mbre Tapergut, elle lui cria : 

** Eh bien, ma fille ! 10 

— Eh bien, ma mfere, lui r^pondit la brutale, en jetant 
leux vipbres, deux crapauds. 

— O I ciel, s'&ria la mfere, que vois-je Ik, c*est sa soeur 
^ui en est cause, elle me le payera ; et aussitot elle courut 
)our la battre. 15 

Le pauvre enfant s'enfuit, et alia se sauver dans la foret 
)rochaine. 

Le fils du roi qui revenait de la chasse la rencontra, et 
a voyant si belle, lui demanda ce qu'elie faisait Ik toute 
>eule et ce qu*elle avait k pleurer. 20 

" H^las ! monsieur, c'est ma mbre qui m'a chassde du 
iogis." 

Le fils du roi, qui vit sortir de sa bouche cinq ou six 
perles et autant de diamants, la pria de lui dire d'oh cela 
lui venait Elle lui conta toute son aventure. 25 

Le fils du roi en devint amoureux ; et considdrant qu'un 
•el don valait mieux que tout ce qu'on pouvait donner en 
nariage k une autre, Temmena au palais du roi son pere, 
>ii il r^pousa. 

Pour sa soeur, elle se fit tant hair que sa propre mhre 30 
a chassa de chez elle ; et la malheureuse, apr^s avoir bien 
x>iiru sans trouver personne qui voulut la recevoic^ a.Ua. 
Dourir au coin d'un bois. 
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II ^tait une fois un gentilhomme qui ^pousa en secondes 
noces une femme, la plus hautaine et la plus fibre qu'on edt 
jamais vuc. Elle avait deux filles de son caractbre, et qui 
lui ressemblaient en toute chose. Le mari avait de son 

5 cot^ une jeune fille, mais d'une douceur et d'une bontd sans 
exemple : elle tenait cela de sa mbre, qui ^tait la meilleure 
person ne du monde. 

Les noces ne furent pas plutot faites que la belle-mbre 
fit ^clater sa mauvaise humeur: elle ne put souffrir les 

lo bonnes qualit^s de cette jeune enfant, qui rendaient ses 
filles encore plus hai'ssables. 

Elle la chargea des plus viles occupations de la maison: 
c'^tait elle qui nettoyait la vaisselle et les escaliers, qui 
firottait la chambre de madame et celle de mesdemoiselles 

[5 ses filles ; elle couchait tout au haut de la maison, dans un 
grenier, sur une m^chante paillasse, pendant que ses soeurs 
^taient dans des chambres parquet^es, oil elles avaient des 
lits des plus k la mode, et des miroirs oh elles se voyaient 
depuis les pieds jusqu'k la t^te. 

20 La pauvre fille soufifrait tout avec patience et n'osait - 
se jDlaJndre k son pfere, qui I'aurait grorvd^e, parce que sa | 

femme le goxxveTJi^xX. entibrement. l^otso^ ^"^^ vii^ \aii\. ^ssa. 
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ouvrage, elle allait se mettre au coin de la cheminde et 
s'asseoir dans les cendres, ce qui faisait qu'on Tappelait 
commun^ment Cucendron. La cadette, qui n'^tait pas si 
malhonnete que son ain^, Tappelait Cendrillon. Cependant 
Cendrillon, avec ses mechants habits, ne laissait pas d'etre 5 
cent fois plus belle que ses socurs, quoique v^tues tr^s 
magnifiquement 

II arriva quelle fils du roi donna un bal, et qu'il y invita 
toutes les personnes de qualitd. Nos deux demoiselles en 
furent aussi prides, car elles faisaient grande figure dans le 10 
pays. Les voilk bien aises, et bien occupies k choisir les 
habits et les coiffures qui leur iraient le mieux. Nouvelle 
peine pour Cendrillon, car c'dtait elle qui repassait le linge 
de ses soeurs et qui empesait leurs manchettes. On ne 
parlait que de la manibre dont on slis^billerait. 15 

** Moi, dit I'alnde, je mettrai ma robe de velours rouge 
et ma garniture d'Angleterre. 

— Moi, dit la cadette, je n'aurai que ma jupe ordinaire ; 
mais en revanche je mettrai mon manteau k fleurs d'or et 
ma rivifere de diamants, qui n'est pas des plus ordinaires." 20 

On envoya querir la bonne coiffeuse pour dresser les 
comettes k deux rangs, et on fit acheter des mouches de 
la bonne faiseuse. Elles appelbrent Cendrillon pour lui 
demander son avis, car elle avait bon godt. Cendrillon 
les conseilla le mieux du monde, et s'offiit meme h. les 25 
coiffer, ce qu'elles voulurent bien. 
£n les coiffant, elles lui disaient : 
f* Cendrillon, serais-tu bien aise d'aller au bal ? 

— Hdlas ! mesdemoiselles, vous vous moquez de moi ; 
ce n'est pas Ut ce qu'il me faut. 30 

— Tu as raison; on rirait bien si on voyait un Cucendron 
aller au bal.'' 

Une autre que Cendrillon les awml cqaSI"^^ ^^ xx^^^ses^* 
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mais elle etait bonne, et elle les coiffa parfaitement bien. 
Elles furent pr^s de deux jours sans manger, tant elles 
dtaient transport^es de joie. On rompit plus de douze 
lacets k force de les serrer, pour leur rendre la taille plus 
5 mince ; et elles etaient toujours devant leur miroir. 

Enfin Theureux jour arriva : on partit, et Cendrillon les 
suivit des yeux le plus longtemps qu'elle put Liorsqu'elle 
ne les vit plus, elle se mit k pleurer. 

Sa marraine qui la vit tout en pleurs lui demanda ce 
loqu'elle avait. 

" Je voudrais bien. . . . je voudrais bien — " 
Elle pleurait si fort, qu'elle ne put achever. 
Sa marraine, qui ^tait fde, lui dit : 
" Tu voudrais bien aller au bal, n'est-ce pas ? 
15 — Hdas ! oui, dit Cendrillon en soupirant. 

— Eh bien, seras-tu bonne fillc? dit sa marraine; je t'y 
ferai aller." 

Elle la mena dans sa chambre et lui dit : 
** Va dans le jardin et apporte-moi une citrouille." 
20 Cendrillon alia aussitot cueillir la plus belle qu'elle put 
trouver, et la porta k sa marraine, ne pouvant deviner 
comment cette citrouille pourrait la faire aller au bal. 

Sa marraine la creusa, et, n'ayant laisse que Tdcorce, la 
frappa de sa baguette, et la citrouille fut aussitdt changee 
25 en un beau carrosse tout dor^. 

Ensuite elle alia regarder dans la souriciere, ou elle 
trouva six souris toutes en vie. 

Elle dit k Cendrillon de lever un peu la trappe djB la 

souriciere, et k chaque souris qui sortait elle donnait un 

30 coup de sa baguette, et la souris ^tait aussitot chaQg& 

en un beau cheval : ce qui fit un bel attelage de six chevaux 

d'un beau gris de souris pommel^. ' j 

I Comme elle 6tait en peine de qyio\ eV\^ fe\?i\. uv\ cocher; 1 



VI. CENDRILLON. 33 

" Je vais voir, dit Cendrillon, s'il n'y a point quelque rat 
dans la rati^re, nous en ferons un cocher. 

— Tu as raison, dit sa marraine ; va voir." 
Cendrillon lui rapporta la rati^re, oU 11 y avait trois 

gros rats. 5 

La f^ en prit un d'entre les trois, k cause de sa 

mattresse barbe; et, Tayant touchd, il fut chang^ en un 

gros cocher, qui avait une des plus belies moustaches qu'on 

edt jamais vues. 

Ensuite elle lui dit : 10 

**Va dans le jardin, tu y trouveras six lizards derrifere 

Tarrbsoir ; apporte-les-moi." 

Elle ne les eut pas plutdt apport^s que la marraine les 

changea en six laquais, qui montbrent aussitdt derribre le 

carrosse, avec leurs habits chamairds, et qui s'y tenaient 15 

attaches comme s'ils n'eussent fait autre chose de toute 

leur vie. 

La fife dit alors k Cendrillon : 

" Eh bien, voilk de quoi aller au bal ; n*es-tu pas bien 

aise? 20 

— Oui, mais est-ce que j'irai comme cela, avec mes 
vilains habits?" 

Sa marraine ne fit que la toucher avec sa baguette, et en 
mtoe temps ses habits furent changes en des habits de drap 
d'or et d'argent, tout chamarr^s de pierreries; elle lui donna 25 
ensuite une paire de pantoufles de verre les plus jolies du 
monde. 

Quand elle fut ainsi par^e, elle monta en carrosse; 
mais sa marraine lui recommanda sur toute chose de ne 
pas passer minuit, I'avertissant que, si elle demeurait au bal 30 
un moment de plus, son carrosse redeviendrait citrouille, 
ses chevaux des souris, ses laquais des lizards ^ et o^e. ^e& 
vieux habits reprendraient leur pieioAfete fernvi^ 
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Elle promit k sa marraine qu'elle ne manquerait pas de ^ 
sortir dii bal avant minuit. 

Elle part, ne se sentant pas de joie. 

Le fils du roi, qu'on alia avertir qu'il venait d'arriver 
5 une grande princesse qu'on ne connaissait point, courut la 
recevoir ; il lui donna la main k la descente du cairosse, et 
la mena dans la salle oh ^tait la sod^t^. 

II se fit alors un grand silence; on cessa de danser, 
et les violons ne joubrent plus, tant on ^tait attentif k 
lo contempler les grandes beautds de cette inconnue. On 
n'entendait qu'un bruit confus: 

" Ah ! qu'elle est belle I " 

Le roi m^me, tout vieux qu'il ^tait, ne laissait pas 
de la regarder et de dire tout bas k la reine qu'il y 
15 avait longtemps qu'il n'avait vu une si belle et si aimable 
personne. 

Toutes les dames ^taient attentives k considdrer sa 
coiffure et ses habits, pour en avoir, dhs le lendemain, de 
semblables, pourvu qu'il se trouvit des ^toffes assez belles 
20 et des ouvriers assez habiles. 

Le ills du roi la mit k la place la plus honorable, et 
ensuite la prit pour la mener danser. Elle dansa avec tant 
de grace, qu'on I'admira encore davantage. 

On apporta une fort belle collation, dont le jeune prince 
25 ne mangea point, tant il ^tait occup^ k la considdrer. 

Elle alia s'asseoir aupr^s de ses soeurs, et leur fit mille 
honnetet^ ; elle leur fit part des oranges et des citrons que 
le prince lui avait donnas : ce qui les ^tonna fort, car elles 
ne la connaissaient point. 
30 Lorsqu'elles causaient ainsi, Cendrillon entendit sonner 
onze heures trois quarts ; elle fit aussit6t une grande r^vd- 
rence k la compagnie, et s'en alia le plus vite qu'elle put 

V^s qa'elle fut arrivee, elle aWa liowvet ^^l xci^Tt^jfiafc^ ^ 
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apr^s I'avoir remerci^e, elle lui dit qu'elle souhaitait bien 
encore aller le lendemain au bal, parce que le fils du roi 
Ten avait pri^e. 

Comme elle ^tait occup^e k raconter k sa marraine tout 
ce qui s'^tait passd au bal, les . deux soeurs heurtbrent k la 5 
porte: Cendrillon alia leur ouvrir. 

" Que vous ^tes longtemps h, revenir ! " leur dit-elle en 
b^illant, en se frottant les yeux et en s'^tendant comme si 
elle n'eiit fait que de se r^veiller. 

Elle n'avait cependant pas eu envie de dormir depuis 10 
qu'elles s'^taient quittdes. 

" Si tu ^tais venue au bal, lui dit une de ses soeurs, tu 
ne t'y serais pas ennuy^e : il est venu la plus belle princesse, 
la plus belle qu'on puisse jamais voir ; elle nous a fait mille 
dvUites ; elle nous a donn^ des oranges et des citrons." 15 

Cendrillon ne se sentait pas de joie ; elle leur demanda 
le nom de cette princesse ; mais elles lui rdpondirent qu'on 
ne la connaissait pas, que le fils du roi en ^tait fort en 
peine, et qu'il donnerait toute chose au monde pour savoir 
qui elle ^tait. 20 

Cendrillon sourit, et leur dit : 

** Elle ^tait done bien belle ! Mon Dieu, que vous etes 
heureuses! ne pourrai-je point la voir? H^lasl mademoi- 
selle Javotte, prdtez-moi votre habit jaune que vous mettez 
tous les jours. 25 

— Vraiment, dit Javotte, je suis de cet avis; prater 
mon habit k un vilain Cucendron comme cela ! il faudrait 
que je fusse bien folle." 

Cendrillon s'attendait bien k ce refus, et elle en fut bien 
aise ; car elle aurait 6t6 grandement embarrass^e si sa soeur 30 
ttt bien voulu lui prater son habit. 

Le lendemain les deux soeurs futeivt 2lM Vi^^ ^\.Q,^s^^ic^'5i^ 
aussi, mais encore plus par^e que \a pxemKtet^ ^cJv&. 
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Le fils du roi fut tou jours aupr^s d'elle et ne cessa de 
lui conter des douceurs. 

La jeune demoiselle ne s'ennuyait point, et oublia ce 

que sa marraine lui avait recommand^, de sorte qu'elle 

5 entendit sonner le premier coup de minuit, lorsqu'elle ne 

croyait pas qu*il f{it d^jk onze heures: elle se leva et 

s'enfuit aussi l^gbrement qu'aurait fait une biche. 

Le prince la suivit, roais il ne put I'attraper. 

Elle laissa tomber une de ses pantoufles de verre, que 
lo le prince ramassa bien soigneusement. 

Cendrillon arriva chez elle bien essouffl^ sans carrosse, 
sans laquais et avec ses mechants habits, rien ne lui ^tant 
rest^ de toute sa magnificence qu'une de ses petites 
pantoufles, la pareille de celle qu'elle avait laiss^ tomber. 
15 On demanda aux gardes de la porte du palais s'ils 
n'avaient point vu sortir une princesse; ils dirent qu*ils 
n'avaient vu sortir personne qu'une jeune fiUe fort mal v^tue, 
et qui^avait plus Fair d'une paysanne que d'une demoiselle. 

Quand ses deux soeurs revinrent du bal, Cendrillon leur 
20 demanda si elles s'^taient encore bien diverties et si la belle 
dame y avait etd 

Elles lui dirent que oui, mais qu'elle s'^tait enfuie lorsque 
minuit avait sonne, et si promptement qu'elle avait laiss^ 
tomber une de ses petites pantoufles de verre, la plus jolie 
25 du monde; que le fils du roi Tavait ramass^ et qu'il n'avait 
fait que la regarder tout le reste du bal, et qu'assurdment il 
^tait fort amoureux de la belle personne k qui appartenait 
la petite pantoufle. 

Elles dirent vrai ; car, peu de jours aprfes, le fils du roi 
30 flt publier k son de trompe qu'il ^pouserait celle dont le 
pied serait bien juste k la pantoufle. 

On commenga k Tessayer aux princesses, ensuite aux 
duchesses et k toute la cour, ma\s m\3L\i\&vi\ent« 
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On la porta chez les deux soeurs, qui firent tout leur 
possible pour faire entrer leur pied dans la pantoufle ; mais 
elles ne purent en venir k bout. 

Cendrillon, qui les regardait et qui reconnut sa pantoufle, 
dit en riant : 5 

" Que je voie si elle ne me serait pas bonne I " 

Ses soeurs se mirent k rire et k se moquer d'elle. 

Le gentilhomme qui faisait Fessai de la pantoufle, ayant 
regard^ attentivement CendriUon et la trouvant fort belle, 
dit que cela ^tait juste, et qu'il avait ordre de Tessayer k n 
toutes les jeunes filles. II fit asseoir CendriUon, et ap- 
prochant la pantoufle de son petit pied, il vit qu'elle y 
entrait sans peine, et qu'elle y ^tait juste comme de cire. 

L'^tonnement des deux soeurs fut grand, mais plus 
grand encore quand CendriUon tira de sa poche Tautre i 
petite pantoufle, qu'elle mit k son pied. 

Lfk-dessus arriva la marraine, qui, ayant donn^ un coup 
de sa baguette sur les habits de CendriUon, les fit devenir 
encore plus magnifiques que tous les autres. 

Alors ses deux sceurs la reconnurent pour la beUe 2* 
personne qu'elles avaient vue au bal. Elles se jetbrent k 
ses pieds, pour lui demander pardon de tous les mauvais 
traitements qu'elles lui avaient fait souflrir. 

CendriUon les releva et leur dit, en les embrassant, 
qu'eUe leur pardonnait de bon cceur, et qu'elle les priait 2 
de Taimer bien toujours. 

On la mena chez le jeune prince, par^e comme elle ^tait. 

II la trouva encore plus beUe que jamais, et, peu de 
jours aprfes, il Tdpousa. 

CendriUon, qui ^tait aussi bonne que belle, fit loger ses 3* 
deux sceurs au palais, et les maria dhs le jour meme k deux 
grands seigneurs de la cour. 
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II ^tait une fois une reine qui accoucha d'un fils si 
laid et si nial fait, qu'on douta longtemps s'il avait forme 
humaine. Une fi^e, qui se trouva k sa naissance, assura qu*il 
ne laisserait pas d'etre aimable parce qu'il aurait beaucoup 
5 d'esprit : elle ajouta m^me qu'il pourrait, en vertu du don 
qu'elle venait de lui faire, donner autant d'esprit qu'il en 
aurait k la personne qu'il aimerait le mieux. 

Tout cela consola un peu la pauvre reine, qui dtait bien 
afflig^e d'avoir mis au monde un si vilain marmot, 
lo II est vrai que cet enfant ne commenga pas plutdt i 
parler qu'il dit mille jolies choses, et qu'il avait dans toutes 
ses actions je ne sais quoi de si spirituel, qu'on en ^tait 
charm^. 

J'oubliais de dire qu'il vint au monde avec une petite 
15 houppe de cheveux sur la t^te; ce qui fit qu'on le nomma 
Riquet k la Houppe : car Riquet ^tait le nom de famille. 

Au bout de sept ou huit ans, la reine d'un royaume 
voisin accoucha de deux lilies. 

La premiere qui vint au monde ^tait plus belle que le 
20 jour : la reine en fut si aise qu'on appr^henda que la trop 
grandejoie qu'clle en avait ne lui Ht du tcv^X. 
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La meme {6e qui avait assist^ k la naissance du petit 
Riquet k la Houppe ^tait pr^sente; et, pour moderer la 
joie de la reine, elle lui d^clara que cette petite princesse 
n'aurait point d'esprit, et qu'elle serait aussi stupide qu'elle 
^tait belle. 5 

Cela mortifia beaucoup la reine ; mais elle eut, quelques 
moments apr^s, un bien plus grand chagrin : car la seconde 
fiUe qu'elle eut se trouva extr^mement laide. 

" Ne vous affligez pas tant, madame, lui dit la fife : votre 
fille sera rdcompens^e d'ailleurs, et elle aura tant d' esprit i< 
qu'on ne s'apercevra presque pas qu'il lui manque de la 
beautd 

— Dieu le veuille, r^pondit la reine; mais n*y aurait-il 
pas moyen de faire avoir un pen d'esprit k Va\n6e qui est 
si belle? i 

— Je ne puis rien pour elle, madame, du c6t6 de Tesprit, 
lui dit la f^e, mais je puis tout du cbt6 de la beaut^, et, 
comme il n'y a rien que je ne veuille pour votre satisfaction, 
je vais lui donner pour don de pouvoir rendre beau ou belle 
la personne qui lui plaira." 2 

A mesure que ces deux princesses devinrent grandes, 
leurs perfections criirent aussi avec elles, et on ne parlait 
partout que de la beautd de Tain^e et de Tesprit de la 
cadette. 

II est vrai que leurs d^fauts augmentbrent beaucoup 2 
avec rige. La cadette enlaidissait k vue d'oeil, et Tain^e 
devenait plus stupide de jour en jour : ou elle ne r^pondait 
rien k ce qu'on lui demandait, ou elle disait une sottise. 
Elle ^tait avec cela si maladroite, qu'elle n'eiit pu ranger 
quatre porcelaines sur le bord de la chemin^e sans en casser 3 
une, ni boire un verre d'eau sans en r^pandre la moiti^ sur 
ses habits. 

Quoigue la beauts soit un ^landi ^.N^xiVasij^ ^^5x«. ^c^r^^st 
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jeune personne, cependant la cadette Teniponait presque 
toujours sur son ain^e dans toutes les receptions. 

D'abord on allait du cdt^ de la plus belle, pour la voir 
et pour Tadmirer; mais bientdt aprbs on allait k celle qui 
5 avait le plus d'esprit, pour lui entendre dire mille choses 
agr^ables; et on ^tait ^tonnd qu'en moins d'un quart 
d*heure Valn6e n'avait plus personne aupr^s d'elle et que 
tout le monde s'^tait rangd autour de la cadette. 

Uain^e, quoique fort stupide, le remarqua bien ; et elle 
lo eOt donn^ sans regret toute sa beaut^ pour avoir la moiti^ 
de Tesprit de sa soeur. 

La reine, toute sage qu'elle ^tait, ne put s'emp^cher de 
lui reprocher plusieurs fois sa b^tise: ce qui pensa faire 
mourir de douleur cette pauvre princesse. 
15 Un jour qu'elle s'^tait retiree dans un bois pour y plaindre 
son malheur, elle vit venir k elle un petit homme fort laid et 
fort ddsagrdable, mais vetu trhs magnifiquement. 

C^tait le jeune prince Riquet k la Houppe, qui, dtant 
devenu amoureux d'elle sur ses portraits qui couraient par 
20 tout le monde, avait quitt^ le royaume de son pbre pour 
avoir le plaisir de la voir et de lui parler. 

Ravi de la rencontrer ainsi toute seule, il Taborde avec 
tout le respect et la politesse imaginables. Ayant remarqu^, 
aprfes lui avoir fait tous les compliments ordinaires, qu'elle 
25 ^tait fort m^lancolique, il lui dit : 

"Je ne comprends point, madame, comment une 

personne aussi belle que vous Petes pent etre aussi triste 

que vous le paraissez; car, quoique je puisse me vanter 

d* avoir vu une infinite de belles personnes, je puis dire que 

30 je n'en ai jamais vu dont la beautd approche de la votre. 

— Cela vous plait k dire, monsieur, lui r^pondit la 
princesse; et elle en demeura Ik. 

— La beautd, reprit Riquet k \a Houp\)^, esX Mti ^\ ^:and 



VII. RIQUET A LA HOUPPE. 4 1 

avantage, qu'il doit tenir lieu de tout le reste ; et, quand on 
le poss^de, je ne vois pas qu'Q y ait rien qui puisse nous 
affliger beaucoup. 

— J'aimerais mieux, dit la princesse, ^tre aussi laide que 
vous et avoir de I'esprit, que d'avoir de la beaut^ comme 5 
j'en ai, et etre bete autant que je le suis. 

— II n'y a rien, madame, qui montre davantage qu'on 
a de Tesprit que de croire n'en pas avoir; et il est de 
la nature de ce bien-Ut que plus on en a, plus on croit 
en manquer. 10 

Je ne sais pas cela, dit la princesse, mais je sais bien 
que je suis fort b^te, et Vest de Ik que vient le chagrin qui 
me tue. 

— Si ce n'est que cela, madame, qui vous afflige, je puis 
ais^ment mettre fin k votre douleur. 15 

— Et comment ferez-vous ? dit la princesse. 

— J'ai le pouvoir, madame, dit Riquet k la Houppe, 
de donner de Fesprit autant qu'on en saurait avoir k la 
per^onne que je dois aimer le plus; et comme vous etes, 
madame, cette personne, il ne tiendra qu'k vous que vous 20 
n'ayez autant d'esprit qu*on en pent avoir, pourvu que vous 
vouliez bien m'^pouser. " 

La princesse demeura tout interdite et ne r^pondit rien. 

" Je vois, reprit Riquet k la Houppe, que cette proposition 
vous a fait de la peine, et je ne m'en etonne pas ; mais je 25 
vous donne un an tout entier pour vous y r^soudre." 

La princesse avait si peu d'esprit, et en meme temps 
une si grande envie d*en avoir, qu'elle s'imagina que la fin 
de cette ann^e ne viendrait jamais : de sorte qu*elle accepta 
la proposition qui lui ^tait faite. Elle n'eut pas plut6t 30 
promis k Riquet k la Houppe qu'elle I'^pouserait dans un 
an k pareil jour, qu'elle se sentit tout autre qu'elle tO^tak 
auparavant: elie se trouva une facV\il&\tvcxo^^iXJi&'^^issfc*^^^^ 
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ce qui lui plaisait, et k le dire d'une mani^e fine, ak6e et 
naturelle. EUe commen9a dhs ce moment une conversation 
galante et soutenue avec Riquet k la Houppe, oil elle brilla 
d'une telle force, que Riquet k la Houppe crut lui avoir 
5 donnd plus d'esprit qu'il ne s'en ^tait rdservd pour lui- 
m^me. 

Quand elle fut retoum^e au palais, toute la cour ne savait 

que penser d'un changement si subit et si extraordinaire: 

car autant on lui avait oui dire d'impertinences auparavant, 

loautant lui entendait-on dire de choses bien sens^ et 

infiniment spirituelles. 

Toute la cour en eut une joie qui ne se peut imaginer; 

il n'y eut que sa cadette qui n'en fut pas bien aise, parce 

que, n'ayant plus sur son ain^e Tavantage de I'esprit, elle ne 

13 paraissait plus auprbs d'elle qu'une guenon fort d&agr^ble. 

Le roi se conduisait par ses avis et allait mdme quelque- 

fois tenir le conseil dans son appartement. 

Le bruit de ce changement s'^tant r^pando, tous les 

jeunes princes des royaumes voisins firent leurs efforts pour 

20 s'en faire aimer, et presque tous la demandbrent en manage; 

mais elle n'en trouvait point qui e(it assez d'esprit, et elle 

les ^outait tous sans s'engager k aucun d*eux. 

Cependant il en vint un si puissant, si riche, si spirituel 
et si bien fait, qu'elle ne put s'emp^cher d'avoir un penchant 
25 pour lui. 

Son pbre s'en ^tant apergu, lui dit qu'il la faisait la 
maitresse sur le choix d'un ^poux, et qu'elle n'avait qu'k 
se declarer. 

Comme plus on a d'esprit, plus on a de peine k prendre 
30 une ferme resolution sur cette affaire, elle demanda, aprbs 
avoir remerci^ son phre, qu'il lui donnat du temps pour 
y penser. 

EUe alia par hasard se piomexiec d^x\& V^ m€aie bois 
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oi elle avait trouv^ Riquet k la Houppe, pour rfiver plus 
commod^nient k ce qu'elle avait k faire. 

Pendant qu'elle se promenait en r^vant profond^ment, 
elle entendit un bruit sourd sous ses pieds, comme de 
plusieurs personnes qui vont et viennent et qui agissent 5 

Ayant pr^td Toreille plus attentivement, elle entendit que 
I'un disait : " Apporte-moi cette marmite," Tautre : " Donne- 
moi cette chaudibre," Tautre : " Mets du bois dans ce feu." 

La terre s'ouvrit au meme instant, et elle vit sous ses 
pieds comme une grande cuisine pleine de cuisiniers, de 10 
n^armitons et de toute sorte der gens n^cessaires pour faire 
un festin magnifique. II en sortit une bande de vingt ou 
trente rdtisseurs, qui all^rent se camper dans une all^e du 
bois, autour d'une table fort longue, et qui tous, la lardoire 
k la main et la queue de renard sur Toreille, se mirent k 15 
travailler en cadence, au son d'une chanson harmonieuse. 

La princesse, ^tonn^e de ce spectacle, leur demanda 
pour qui lis travaillaient 

"Cest, madame, lui r^pondit le plus apparent de la 
bande, pour le prince Riquet k la Houppe, dont les noces 20 
se feront demain." 

La princesse, encore plus surprise qu'elle ne I'avait ^t^ 
et se ressouvenant tout k coup qu'il y avait un an qu'k 
pareil jour elle avait promis d'^pouser le prince Riquet 
k la Houppe, pensa tomber de son haut. Ce qui faisait 25 
qu'elle ne s'en souvenait pas, c'est que, quand elle fit cette 
promesse, elle ^tait bete, et qu'en prenant le nouvel esprit 
que le prince lui avait donn^, elle avait oubli^ toutes ses 
sottises. 

Elle n*eut pas fait trente pas en continuant sa promenade, 3:) 
que Riquet k la Houppe se pr^senta k elle, magnifique et 
comme un prince qui va se marier. 

" Vous me voyez^ dit-il, madatci^) ^^^jcX "^ xkncs. \s>»^ 
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parole, et je ne doute point que vous ne veniez id pour 
ex^cuter la v6tre, et me rendre, en me donnant la main, 
le plus heureux de tons les hommes. 

— Je vous avouerai franchement, r^pondit la princesse, 
5 que je n'ai pas encore pris ma resolution Ik-dessus, et que 

je ne crois pas pouvoir jamais la prendre telle que vous la 
souhaitez. 

— Vous m'dtonnez, madame, lui dit Eiquet k la 
Houppe. 

lo — Je le crois, dit la princesse ; et assur^ment, si j'avais 
afifaire k un brutal, k un homme sans esprit, je me trouver^is 
bien embarrass^e. Une princesse n'a que sa parole, me 
dirait-il, et il faut que vous m'^pousiez, puisque vous me 
Tavez promis ; mais comme celui k qui je parle est I'homme 

15 du monde qui a le plus d'esprit, je suis siire qu'il entendra 
raison. Vous savez que, quand j'^tais b^te, je ne pouvais 
n^anmoins me r^oudre k vous ^pouser; comment voulez- 
vous qu'ayant I'esprit que vous m*avez donn^, qui me 
rend encore plus difficile en gens que je n'^tais, je prenne 

20 aujourd'hui une resolution que je n*ai pu prendre dans ce 
temps-Ik? Si vous pensiez tout de bon k m'^pouser, vous 
avez eu grand tort de m'oter ma b^tise et de me faire voir 
plus clair que je ne voyais. 

— Si un homme sans esprit, rdpondit Riquet k la 
25 Houppe, etait bien regu, comme vous venez de le dire, k 

vous reprocher votre manque de parole, pourquoi voulez- 
vous, madame, que je n*en use pas de m^me dans une 
chose oil il y va de tout le bonheur de ma vie? Est-il 
raisonnable que les personnes qui ont de Fesprit soient 
30 d'une pire condition que ceux qui n'en ont pas ? Le 
pouvez-vous pr^tendre, vous qui en avez tant et qui avez 
tant souhaite d'en avoir? Mais venons au fait, s*il vous 
p/a/t. Saaf ma. Jaideur, y a-t-ii que\c\vi& c\vo^^ ^xi \sisa q^ 
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vous d^plaise? £tes-yous malcontente de ma naissance, de 
mon esprit, de mon humeur et de mes mani^res ? 

— NuUement, r^pondit la princesse; j'aime en vous 
tout ce que vous venez de me dire. 

— Si cela est ainsi, rdpondit Riquet k la Houppe, je 5 
vais 6tre heureux, puisque vous pouvez me rendre le plus 
aimable de tous les hommes. 

— Comment cela se peut-il faire? lui dit la princesse. 

' — Cela se fera, r^pondit Riquet k la Houppe, si vous 
m'aimez assez pour souhaiterque cela soit; et afin, madam e, 10 
que vous n'en doutiez pas, sachez que la m^me f^e qui, 
au jour de ma naissance, me fit le don de pouvoir rendre 
spirituelle la personne qu*il me plairait, vous a aussi fait le 
don de pouvoir rendre beau celui que vous aimerez et k qui 
vous voudrez bien faire cette faveur. 15 

— Si la chose est ainsi, dit la princesse, je souhaite de 
tout mon coeur que vous deveniez le prince du monde le 
plus beau et le plus aimable, et je vous en fais le don autant 
qu'il est en moi." 

La princesse n'eut pas plutot prononc^ ces paroles que 20 
Riquet k la Houppe parut k ses yeux I'homme du monde 
le plus beau, le mieux fait et le plus aimable qu'elle eut 
jamais vu. 

Quelques-uns assurent que ce ne furent point les 
charraes de la f<fe qui op^r^rent, mais que Tarn our seul 25 
fit cette metamorphose. lis disent que la princesse, ayant 
fait reflexion sur la perseverance de son amant, sur sa 
discretion et sur toutes les bonnes qualites de son ime et 
de son esprit, ne vit plus la difformite de son corps ni la 
laideur de son visage ; que sa bosse ne lui sembla plus que 30 
le bon air d'un homme qui fait le gros dos; et qu'alors 
que jusque-lk elle Tavait vu boiter eflfroyablement, elle ne 
lui trouva plus qu'un certain a\x i^exvOcv^ Q;a\\3^ Os^ax^•^J^-* 
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lis disent encore que ses yeux, qui ^taient louches, ne lui 

en panu-ent que plus brillants ; que leur ddrfeglement passa 

dans son esprit pour la marque d'un violent excbs d'amour; 

et qu'enfin son gros nez rouge eut pour elle quelque chose 
5 de martial et d'h^roique. 

Quoi qu'il en soit, la princesse lui promit sur-le-champ 

de r^pouser, pourvu qu'il en obttnt le consentement du roi 

son pfere. 

Le roi, ayant su que sa fiUe avait beaucoup d'estime 
ID pour Riquet k la Houppe, qu'il connaissait d'ailleurs pour 

un prince tr^ spirituel et tr^ sage, le re9Ut avec plaisir 

pour son gendre. 

Dhs le lendemain les noces furent faites, ainsi que 

Riquet k la Houppe I'avait prevu, et selon les ordres qu*il 
15 en avait donnas longtemps auparavant. 
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II ^tait une fois un biicheron et une bQcheronne qui 
avaient sept enfants, tous gar9ons; Pain^ n'avait que dix 
ans, et le plus jeune n'en avait que sept. 

lis ^taient fort pauvres, et leurs sept enfants les incom- 
modaient beaucoup, parce qu'aucun d'eux ne pouvait encore 5 
gagner sa vie. Ce qui les chagrinait encore, c'est que le 
plus jeune ^tait fort d^licat et ne disait mot : prenant pour 
b^tise ce qui dtait une marque de la bont^ de son esprit. 

II ^tait fort petit, et, quand il vint au monde, il n'^tait 
gu^re plus gros que .le pouce : ce qui fit qu'on Tappela le lo 
Petit Poucet Ce pauvre enfant ^tait le souffre-douleur de 
la maison, et on lui donnait toujours tort Cependant il 
dtait le plus fin et le plus intelligent de tous ses fr^res; 
et, s'il parlait peu, il ^coutait beaucoup. 

II vint une ann^e tr^ ficheuse, et la famine fiit si 15 
grande que ces pauvres gens r&olurent de se ddfaire de 
leurs enfants. 

Un soir que ces enfants ^taient couches et que le 
bOcheron ^tait au coin du feu avec sa femme, il lui dit, 
le cceur serr^ de douleur: -^ 

"Tu vols Wen que nous ne pouvon^ ^>a& xwovsces. ^nss? 
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enfants; je ne saurais les voir mourir de faim devant mes 
yeuXf et je suis r^olu de les mener perdre demain au bois ; 
ce qui sera bien ais^ car, tandis qu'ils s'amuseront h, fagoter, 
nous n'avons qu'k nous enfuir sans qu*ils nous voient. 

5 — Ah ! s'^cria la bQcheronne, pourrais-tu bien toi-m^me 
mener perdre tes enfants ? " 

Son mari avait beau lui repr&enter leur grande pauvret^ 
elle ne pouvait y consentir : elle ^tait pauvre, mais elle ^tait 
leur m^re. Cependant, ayant consid^r^ quelle douleur ce 

lo lui serait de les voir mourir de faim, elle y consentit et alia 
se coucher en pleurant 

Le Petit Poucet entendit tout ce qu'ils dirent; car, ayant 
entendu dans son lit qu'ils parlaient d'affaires, il s'dtait 
lev^ doucement, et s'^tait glissd sous Tescabelle de son 

15 p^re pour les dcouter sans ^tre vu. 

II alia se recoucher, et ne dormit point le reste de la 
nuit, songeant k ce qu'il avait k faire. II se leva de bon 
matin, et alia au bord d'un ruisseau, oil 11 remplit ses poches 
de petits cailloux blancs, et ensuite revint k la maison. 

20 On partit, et le Petit Poucet ne dA:ouvrit rien de tout 
ce qu'il savait k ses fr^res. 

lis all^rent dans une for^t fort ^paisse, oh k dix pas de 
distance on ne se voyait pas Tun Tau^re. Le biicheron se 
mit a couper du bois, et ses enfants k ramasser des broutilles 

2$ pour faire des fagots. Le pfere et la mbre, les voyant occup^ 
k travailler, s'dloign^rent d'eux insensiblement, et puis s'en- 
fuirent tout k coup, par un petit sentier d^tournd 

Lorsque ces enfants se virent seuls, ils se mirent k crier 
et k pleurer de toute leur force. Le Petit Poucet les laissait 

30 crier, sachant bien par oh il reviendrait k la maison ; car en 

marchant il avait laissd tomber le long du chemin les petits 

cailloux blancs qu'il avait dans ses poches. II leur dit done: 

^'Ne craignez point, mes ft^tes •, ttiotv -^bre et ma mhrt 
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nous ont laissds id, mais je voiis rambnerai bien au logis; 
suivez-moi seulement." 

lis le suivirent, et il les mena jusqu'k leur maison par le 
mdme chemin par lequel ils ^taient venus dans la foret. lis 
n'os^rent d'abord entrer ; mais ils se mirent tous contre la 5 
porte pour ^couter tout ce que disaient leur p^re et leur 
mere. 

Au moment oil le bdcheron et la bQcheronne arriv^rent 
chez eux, le seigneur du village leur envoy a dix dcus qu'il 
leur devait depuis longtemps, et dont ils n'esp^raient plus ig 
rien. Cela leur rendit la vie, car les pauvres gens mouraient 
de faim. 

Le bQcheron envoya sur Theure sa femme k la boucherie. 
Comme il y avait longtemps qu'ils n'avaient mang^, elle 
acheta trois fois plus de viande qu'il n'en fallait pour le 15 
souper de deux personnes. 

Lorsqu'ils furent rassasi^s, la bQcheronne dit : 

'' Hdas 1 oil sont maintenant nos pauvres enfants ? lis 
feraient bonne ch^re de ce qui nous reste Ik. Mais aussi; 
Guillaume, c'est toi qui as voulu les perdre ; j'avais bien dit 2c 
que nous nous en repentirions: que font-ils maintenant dans 
cette for^t ? Hdlas ! mon Dieu ! les loups les ont peut-^tre 
d^jk manges: tu es bien inhumain d'avoir perdu ainsi tes 
enfants." 

Le bQcheron s'impatienta k la fin : car elle redit plus de 21 
vingt fois qu'ils s*en repentiraient et qu'elle Favait bien dit. 
II la mena^a de la battre si elle ne se taisait pas. 

Ce n'est pas que le bQcheron ne fQt peut-etre encore 
plus fkch6 que sa femme ; mais c'est qu'elle lui rompait la 
t^te, et qu'il dtait de Thumeur de beaucoup d'autres gens 3( 
qui aiment fort les femmes qui disent bien, mais qui trouvent 
tr^s importunes celles qui ont toujours bien dit 

La bQcheronne ^tait tout en p\e\it% \ 
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'* Hdas 1 oil sont maintenant mes enfants, mes pauvres 
enfants ? " 

Elle le dit une fois si haut que les enfants, qui ^talent k 
la porte, Tayant entendu, se mirent k crier tous ensemble : 
5 " Nous voilk ! nous voilk ! " 

Elle courut vite leur ouvrir la porte, et leur dit en les 
embrassant : 

"Que je suis aise de vous revoir, mes chers enfants! 
Vous dtes bien las et vous avez bien faim ; et toi, Pierrot, 
lo comme te voilk crott^ ! viens que je te d^barbouille." 

Ce Pierrot ^tait son fils aine, qu'elle aimait plus que 
tous les autres, parce qu'il dtait un peu rousseau et qu'elle 
^tait un peu rousse. 

lis se mirent k table, et mang^rent d'un app^tit qui 
15 faisait plaisir au pbre et k la m^re, k qui ils racontaient la 
peur qu'ils avaient eue dans la fordt, en parlant presque 
toujours tous ensemble. 

Ces bonnes gens ^taient ravis de revoir leurs enfants 
avec eux, et cette joie dura tant que les dix ^cus dur^rent; 
20 mais lorsque Targent fut d^pens^, ils retombbrent dans leur 
premier chagrin, et rdsolurent de les perdre encore, et pour 
ne pas manquer le coup, de les mener bien plus loin que 
la premibre fois. lis ne purent parler de cela si secr^tement 
qu*ils ne fussent entendus par le Petit Poucet, qui pensa 
25 sortir d'affaire comme il avait d6']k fait ; mais, quoiqu'il se 
fiit levd de bon matin pour aller ramasser des petits cailloux, 
il ne put en venir k bout, car il trouva la porte de la maison 
fermde k double tour. 

II ne savait que faire, lorsque, la biicheronne leur ayant 

30 donn^ k chacun un morceau de pain pour leur dejeuner, 

il songea qu'il pourrait se servir de son pain au lieu de 

cailloux, en le jetant par miettes le long du chemin oil ils 

passeraient: il le serra done dans sa. pocVv^ 
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Le p^re et la m^re les menbrent dans I'endroit de la 
foret le plus ^pais et le plus obscur ; et, d^s qu'ils y furent, 
ils gagn^rent un faux-fuyant et les laissbrent \k, 

Le Petit Poucet ne s'en chagrina pas beaucoup; parce 
qu'il croyait retrouver ais^ment son chemin par le moyen 5 
de son pain qu'il avait sem^ partout oh il avait passd ; mais 
il fut bien surpris lorsqu'il ne put en retrouver une seule 
miette : les oiseaux dtaient venus, qui avaient tout mang^. 

Les voilk done bien affligds; car, plus ils marchaient, 
plus ils s'^garaient et s'enfon^aient dans la for^t. La nuit 10 
vint, et il s'eleva un grand vent qui leur faisait des peurs 
dpouvantables. lis croyaient n'entendre de tous c6tds que 
des hurlements de loups qui venaient k eux pour les manger, 
lis n'osaient presque se parler ni tourner la tdte. 

II survint une grosse pluie qui les per9a jusqu'aux os ; ils 15 
glissaient k chaque pas et tombaient dans la boue, d'oli ils se 
relevaient tout crottfe, ne sachant que faire de leurs mains. 

Le Petit Poucet grimpa au haut d*un arbre pour voir s*il 
ne d^couvrirait rien : ayant tourn^ la t^te de tous cot^s, il 
vit une petite lueur comme d'une chandelle, mais qui etait 20 
bien loin par delk la foret II descendit de Tarbre, et 
lorsqu'il fut k terre il ne vit plus rien: cela le d^sola. 

Cependant, ayant march^ quelque temps avec ses fr^res 
du c6te oil il avait vu la lumibre, il la revit en sortant du 
bois. Ils arrivferent enfin k la maison oh dtait cette chandelle, 25 
non sans bien des frayeurs, car souvent ils la perdaient de 
vue : ce qui leur arrivait toutes les fois qu'ils descendaient 
dans quelque fond. 

Ils heurtferent k la porte, et une bonne femme vint leur 
ouvrir. Elle leur demanda ce qu'ils voulaient 30 

Le Petit Poucet lui dit qu'ils dtaient de pauvres enfants 
qui s'dtaient.perdus dans la foi^t, ^\. c^\ ^'eKyaxA'»seQ&* V 
coucher par chaiiti. 
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Cette femme les voyant tous si jolis se mit k pleurer, et 
leur dit : 

'* H^las ! mes pauvres enfants, oU 6tes-vous veDUS? 
Savez-vous bien que c'est ici U maison d'ua ogre qui 
5 mange les petits enfants ? 

— H^las ! madame, ltd r^pondit le Petit Poucet, qui 
tremblait de toute sa force aussi bien que ses frbres, que 
ferons-nous? II est bien siir que les loups de la for^t ne 
manqueront pas de nous manger cette nuit, si vous ne 

10 voulez pas nous retirer chez vous ; et, cela ^tant, nous 
aimons mieux que ce soit monsieur qui nous mange: 
peut-^tre qu'il aura pitid de nous, si vous voulez bien 
Ten prier." 

La femme de Togre, qui crut qu'elle pourrait les cacher 

15 ^ son mari jusqu'au lendemain matin, les laissa entrer et les 

mena se chauffer auprbs d'un bon feu; car il y avait un 

mouton tout entier k la broche pour le souper de Fogre. 

Comme ils commen9aient k se chauffer, ils entendirent 

heurter trois ou quatre grands coups k la porte : c'Aait Togre 

20 qui revenait. Aussitot sa femme les fit cacher sous le lit et 

alia ouvrir la porte. 

L'ogre demanda d*abord si le s<Juper ^tait prdt et si on 

avait tir^ du vin ; et aussitot il se mit k table. Le mouton 

dtait encore tout sanglant, mais il ne lui en sembla que 

25 meilleur. II flairait k droite et k gauche, disant qu'il sentait 

la chair fraiche. 

** II faut, lui dit sa femme, que ce soit ce veau que je 
viens d'habiller, que vous sentez. 

— Je sens la chair frakhe, te dis-je encore une fois, 
30 reprit Togre en regardant sa femme de travers, et il y a 

ici quelque chose que je n*entends pas." 

En disant ces mots, il se leva de table et alia droit 
0u lit 
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** Ah I dit-il« voilk done comme tti Veux me trompery 
maudite feilitiiel Je he sals k qtioi il tient que je ne te 
mange aussi: bien t'en prend d'etre une vieille ct^atarel 
Voilk du gibier qui vient bien k propos pour trailer trois 
ogres de mes amis qui doivent venir me voir ces jours-ci." $ 

11 les lira de dessous le lit Fun apr^s Tautre. 

Ces pailvres enfants se mirent k genoux en lui demandant 
pardon; mais ils avaient affaire au plus cruel de tous les 
ogres, qui, bien loin d'avoir de la piti^, les ddvorait ddjk 
des yeux, ^t disait k sa femme que ce serait ik de friands ic 
morceaux, lorsqu'elle leur aurait fait une bontie sauce. 

II alia prendre un grand' couteau, et, en approchant de 
ces pauvres enfants, il Taiguisait sur une longue pierre qu'il 
tenait k sa main«gauche. 

II eii avait d6}k empoignd un, lorsque sa femme lui dit : if 

** Que voulez-vous faire k Theure qu'il est ? N*aurez-vous 
pas assez de tetnps demain ? 

— Tais-toi ! reprit Togre. 

— Mais vous avez encore Ik tant de viande ! reprit sa 
femme : voilk un veau, deux moutons et la moiti^ d'un 2g 
cochon. 

— Tu as raison, dit I'ogre : donne-leur bien k souper, 
afin qu'ils ne maigrissent pas, et va les mener coucher/' 

La bonne femme fut ravie de joie et leur porta bien 
k souper : mais ils ne purent manger, tant ils dtaient saisis 25 
de peur. 

Pour Pogre, il se remit k boire, ravi d'avoir de quoi si 
bien r^aler ses amis. II but une douzaine de coups plus 
qu'k Tordinaire : ce qui lui donna un peu dans la t^te, et 
I'obligea d'aller se coucher. 30 

L'ogre avait sept filles qui n'^taient encore que des 
enfants: ces petites ogresses avaient toutes le teiat fort 
beau, p^ce qu'elles mangeaient Ae Va. Owaca feUOcs^ ^^\s!CBiR. 
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leur p^re; mais elles avaient des petits yeux gris et tout 
ronds, le nez crochu, et une fort grande bouche avec de 
longues dents fort aigues et fort doigndes I'une de Pautre ; 
elles n'dtaient pas encore tr^s m^chantes, mais elles pro- 

5 mettaient beaucoup, car elles mordaient ddjk les petits 
enfants pour en sucer le sang. 

On les avait fait coucher de bonne heure, et elles ^taient 
toutes sept dans un grand lit, ayant chacune une couronne 
d'or sur la t^te. 

ID II y avait dans la m^me chambre un autre lit de la 
m^me grandeur : ce fiit dans ce lit que la femme de I'ogre 
mit coucher les sept petits gar9ons ; apr^s quoi elle alia se 
coucher. 

Le Petit Poucet, qui avait remarquif ^ue les filles de 

t5 I'ogre avaient des couronnes d'or sur la t^te, et qui craignait 
qu'il ne prtt k Togre quelque remords de ne les avoir pas 
^gorg^s dbs le soir m^me, se leva vers le milieu de la nuit ; 
et, prenant les bonnets de ses frbres et le sien, il alia 
doucement les mettre sur la t^te des sept filles de I'ogre 

80 aprbs leur avoir 6t^ leurs couronnes d'or, qu'il mit sur la 
t^te de ses frferes et sur la sienne, afin que Togre les prlt 
pour ses filles, et ses filles pour les gar9ons qu'il voulait 
dgorger. 

La chose r^ussit comme il Tavait pens^; car I'ogre, 

s5 s'Aant dveill^ sur le minuit, eut regret d'avoir diffl^r^ au 
lendemain ce qu*il pouvait exdcuter la veille. ^ 

II se jeta done brusquement hors du lit, et prenant son 
grand couteau : 

** Aliens voir, dit-il, comment se portent nos petits 

JO drdles ; n'en faisons pas k deux fois ! " 

II monta done k titons k la chambre de ses filles, et 
s'approcha du lit oU ^taient les petits gargons, qui dormaient 
/oi/s, excepte le Petit Poucet, qui eut bleu peur lorsqu'il 
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sentit la main de I'ogre qui lui tdtait la tete, comme il avait 
tki6 celle de tous ses fibres. 

L'ogre, qui sentit les couronnes d'or : 

** Vraiment, dit-il, j'allais faire Ik un bel ouvrage ! je vois 
bien que j'ai bu trop hier au soir." 5 

II alia ensuite au lit de ses filles, oil ayant senti les 
petits bonnets des gargons: 

''Ah! les voilk, dit-il, nos gaillardsl travaillons hardi- 
ment." 

£n disant ces mots, il coupa, sans balancer, la gorge 10 
k ses sept filles, et fort content de cette expedition, il 
alia se recoucher. 

Aussitot que le Petit Poucet entendit ronfler Togre, il 
r^veilla ses frferes, et leur dit de s'habiller promptement 
et de le suivre. lis descendirent doucement dans le jardin 15 
et saut^rent par-dessus les murailles. lis coururent presque 
toute la nuit, toujours en tremblant et sans savoir oil ils 
allaient. 

L'ogre s'^tant 6yei\l6, dit k sa femme : 

** Va-t'en Ik-haut habiller ces petits droles d'hier au soir." 20 

L'ogresse fut fort ^tonn^e de la bont^ de son mari, ne 
se doutant point de la manibre qu'il entendait qu'elle les 
habillUt, et croyant qu'il lui ordonnait d'aller les v^tir: 
elle monta et fut bien surprise lorsqu'elle apergut ses sept 
fiUes ^gorg^es et nageant dans leur sang, et s'^vanouit 25 
aussitdt. 

L'ogre, craignant que sa femme ne fiit trop longtemps 
k faire la besogne dont il Tavait chargde, monta k son tour 
pour lui aider: il ne fut pas moins ^tonn^ que sa femme 
lorsqu'il vit cat aflfreux spectacle. 30 

** Ah ! qu'ai-je fait Ik ? s'^cria-t-il. lis me le payeront, 
les malheureux, et tout k Theure ! ** 

II jeta aussitdt une pot^e tf eaw d2.Tv^\^ xv^x ^^ ^-^.K^^^nc^k.. 
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et Tayant fait revenir : "Donnez-moi vite mes bottes de sept 
lieues, lui dit-il, afin que j'aiUe les attraper." 

II se mit en campagne, et, apr^ avoir couru de tous 
cot^s, il entra enfin dans le chemin oU marchaient ces 
5 pauvres enfants, qui n'dtaient plus qu'^ cent pas du logis 
de leur p^re. 

lis virent Fogre qui allait de montagne en montagne, et 
qui traversait des rivieres aussi ais^ment qu'il aurait fait du 
moindre ruisseau. 
lo Le Petit Poucet, qui vit un rocher creux prfes du lieu 
oh ils dtaient, y fit cacher ses six frferes, et s'y fourra aussi, 
regardant toujours ce que Fogre deviendrait 

L'ogre, qui se trouvait fort las du chemin qu'il avait fait 
inutilement (car les bottes de sept lieues fatiguent fort leur 
15 homme), voulut se reposer; et, par hasard, il alia s'asseoir 
sur la roche oil les petits gar9ons s'^taient caches. 

Comme il n*en pouvait plus de fatigue, il s'endormit 

aprfes s*^tre repos^ quelque temps, et vint k ronfler si 

effroyablement que les pauvres enfants n'en eurent pas 

2omoins de peur que quand il tenait son grand couteau 

pour leur couper la gorge. 

Le Petit Poucet en eut moins de peur, et dit k ses 

fr^res de s'enfuir promptement k la maison pendant que 

Togre dormirait bien fort, et qu'ils ne se missent point en 

25 peine de lui. Ils crurent son conseil, et gagn^rent vite la 

maison. 

Le Petit Poucet, s'^tant approchd de Pogre, lui tira 
doucement ses bottes et les mit aussit6t. 

Les bottes ^taient fort grandes et fort larges; mais, 

30 comme elles dtaient f^es, elles avaient le don de s'agrandir 

et de s'apetisser selon la jambe de celui qui les chaussait, 

de sorte gu'elles se trouvbrent aussi justes k ses pileds et k 

ses jambes que si elles eussent i\.€. ?a.\\.e^ ^o\m \\3[\/ 
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II alia droit k la maison de I'ogre, oh il trouva sa fern me 
qui pleurait aupr&s de ses fiUes ^gorg^es. 

"Votre mari, lui dit le Petit Poucet, est en grand 
danger; car il a 6t6 pris par une troupe de voleurs, qui 
ont jur^ de le tuer s'il ne leur donne tout son or et tout 5 
son argent Au moment ou ils lui tenaient le poignard 
sur la gorge, il m'a aper9u et m'a prid de vehir vous avertir 
de r^tat oil il est, et de vous dire de me donner tout ce 
qu'il a vaillant, sans en rien garder, parce qu'autrement 
ils le tueront sans mis^ricorde. Comme la chose presse i 
beaucoup, il a voulu que je prisse ses bottes de sept lieues 
que voilk pour faire diligence, et aussi afin que vous ne 
croyiez pas que je suis un imposteur." 

La bonne femme, fort effray^e, lui donna aussitot tout 
ce qu'elle avait; car cet ogre ne laissait pas d'etre fort bon i 
mari, quoiqu'il mangedt les petits enfants. 

Le Petit Poucet ^tant done chargd de toutes les richesses 
de I'ogre, s'en revint au logis de son pfere, oli il fut re9u avec 
beaucoup de joie. 

II y a bien des gens qui ne demeurent pas d'accord sur a 
cette demi^re circonstance, et qui pr^tendent que le Petit 
Poucet n'a jamais fait ce vol k Togre; qu*k la y6rit6 il n'avait 
pas fait conscience de lui prendre ses bottes de sept lieues, 
parce qu'il ne s'en servait que pour courir aprbs les petits 
enfants. 2 

Ces gens-lk assurent le savoir de bonne part, et m^me 
pour avoir bu et mang^ dans la maison du bQcheron. lis 
assurent que, lorsque le Petit Poucet eut chauss^ les bottes 
de Togre, il s'en alia k la cour, oh il savait qu'on dtait fort 
en peine d*une armde qui dtait k deux cents lieues de Ik et 2 
du succ^s d'une bataille qu'on avait donn^e. 

II alia, disent-ils, trouver le roi, et lui dit que, s'il le 
souhaitait, il iui rapporterait des nouve\\e!& d^^b ^^rcc^ift. ^^^s^ 
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la fin du jour. Le roi lui promit une grosse somme d'argent, 
s'il en venait k bout. 

Le Petit Poucet rapporta das nouvelles d^ le soir 
ro^me; et cetle premiere course Tayant fait connattre, il 
5 gagnait tout ce qu*il voulait : car le roi le payait parfaitement 
pour porter ses ordres k Tarm^e. 

Aprbs avoir fait pendant quelque temps le metier de 
courrier et y avoir amass^ beaucoup de bien, il revint chez 
son p^re, oh il n'est pas possible d'imaginer la joie qu'on 
lo eut de le revoir. 
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L LA BELLE AU BOIS DORMANT. 

P. 1 I. il ^talt: "there were/' II y azfait is more common. // 
is the *' grammatical subject," un rot et une reine being the real subject. 
Observe that though, with a plural noun or a plural pronoun of the 
third person following, you may say ce sont (cp. ce n^Aaient que 6 3) 
beside c'estt it is only il est and il y a (never Us sont ox Us y oni) for 
"there are/* 

1 1. on: the French use this colourless word a great deal more 
than we use its equivalent ; care should therefore be taken not to render 
it always by "one.** We prefer " we, you, or they ** ; or employ a 
passive construction. 

1 fl. tanralt: "would know (hovi Id^" Vvwvt^ '"* ^ovsNs^V ^^ <v««^ 
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"can." Notice that the negative h J€ ni saurais (without pas\ and 

compare 

VuH dtt: Jt r^y vats poirU; je ne suis pas si set; 

Vauire: Je ne saurais, (Lafontainb.) 

1 9. le: we do not require the addition of "it''; but ^ could not 

here be omitted. 

1 5. f(to8: this is our word "lay," while "fairy'* is really 
fierie "enchantment." fle goes back to Latin fata<t and originally 
meant a goddess of Fate (Lang's Perrault p. xxxvi). The elfin 
world is very large: there are the dainty little sprites to whose 
dancing are due the fairy rings on our downs ; and there are gnomes 
who have great treasures in the mountains; and pixies too, and 
brownies, and banshees and weird goblins. 

1 6. pays means "country" in the political sense (land occupied 
by a nation), as well as "district" and "native place"; cofitrie (6 9) is 
a district, a stretch of land; while cafnpagHe (8 la, 14 %) is the country 
as opposed to the town. 

16. en: "of these"; but it need not be translated. 

1 6. alln qae...etlt: the verb of zxi ajin ^M^-cIause must be in 
the subjunctive. 

1 15. pxlte: feminine (agreeing with que^ i.e. with tme vieilU 
fie)y because the verb is compounded with avoir ^zxA the direct object 
precedes. 

1 16. (il 7 avait iflus de dnqiiante aiis) que: we also say "that" 
for "since" in similar English sentences. 

1 16. plus de: "more (a greater number) than**; but plus qiUt 
"more (to a greater degree) than." Hence plus cPun ami "several 
friends," but plus qu^un ami "more than a friend." 

1 16. n'^talt sortie: in clauses introduced by Uy a,. .que or depuis 

que the negative is ne with a compound tense; but with a simple tense 

it is nepaSi as Uy a un mois qt^il ne mange pas, 

Darmesteter-Sudre, Cours de Grammaire Historique § 481 B. i, 
do not give this distinction, and declare that there is a general 
tendency to add pas or point, 

1 17. q^i fot parce que. To avoid a clumsy repetition of certain 

conjunctions a simple que may be used; thus for lorsque (21 is), quand 

(8 a), comme (8 la). 

Apparently identical is the use of a conditional clause introduced by 

qtu and with the verb in the subjunctive^ to follow on a conditional 

clause of the usual t3rpe (introduced by xt), e.g. Si je H*eU pas eu de 

s^/tlffuft/s ^umilest et que faie ilevi mon dme, Seigneur^ ne me regardet 

/*»•. (BOSSURT,) 
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The conditional ^i^-clause originally expresses an imperative: 
Qt^il me revienne encore un murmure, une plaintey je mets la main 
sur vous (Dblavignb), where we may keep the imperative in 
English by translating "let me hear another complaint and..." 

1 i8. il n'y eat pas moyen de: "there was no means of..., i.e. it 
was impossible to." Compare the elliptical phrase Le moyen de faire 
celal "How could one do that!" 

1 90. que I'on: for qi^on\ the article (not out of place when we 
remember that on goes back to the Latin homo "man") seems to be in- 
serted from an objection to the sound oiqt^on^ which however also occurs. 
Von is also frequently used after qui^ 9**oi^ ou, oi^, si and ei, 

1 so. faire faixe: "to make (cause) to be made," hence "to have 
made." Notice se faire faire la barbe "to get shaved." ¥ox faire 
with many other infinitives see the Vocabulary. 

1 a I. crat: what happened next, hence past definite; m^prisait: 
what was going on, hence imperfect. 

P. 2 9. la pins IMlle pexBonne da monde: "the loveliest in the 
world"; dans le monde would be wrong. Cp. 731 note. 

2 II. kUfOLti "inaU." 

2 13. Jouer de: "to play on (an instrument)"; jouer ^ "to play 
at (a game)"; jouer with direct object, in many senses. 

2 15. le toar: distinguish from la tour (see the Vocabulary). 
" It is my turn '' may also be rendered cUst d moi (de faire cela), 

2 16. encore plos: ** still more." 

2 18. il ny eat personne qui ne plear&t: ne and not ne pas^ 
because the ^»i-clause is dependent upon a negative. 

2 a I. toat liaat : the adverb tout " quite " should strictly speaking 
be invariable, like any other adverb. Under certain conditions, how- 
ever, it takes feminine forms like the adjective, viz. when the following 
adjective is feminine and begins with a consonant or "aspirated h." 

If the adjective begins with a vowel or "mute h," the final / 
of tout is sounded owing to the liaison^ and to the ear suggests a 
feminine form. 

Examples: UnUe seule 4 9, toutes pleines 4 ai, but tout itonnie 28 1 1, 
tout habillie 7 i, tout crottis 61 17. Notice also tout enpleurs (referring 
to a woman) 82 9. 

2 34. num andenne : this expression is old-fashioned. The usual 
meaning of ancien is '* old, antique, of a bygone age," while vitMir. ^ 
••old, advanced in years." So un vitil amivik^^^xvsD^^^'^^''^^^^'''^^ 
uf/ a0uifft amiis a friend of long &taadm^. 
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2 31. Chez 80i: **in their houses'*: chez goes back to the same 
word as case "hut." 

2 33. all^s : masculine, as in French a masculine and a femiDine 
subject taken together are treated as a masculine pluraL 

P. 8 I. monter (there is no word aseendre) is ''to go upstairs"; 
tUscendrey the opposite. Un ascensmr^ " a lift." 

3 3. ^tait... 4 flier: ''was engaged in spinning.'* Notice this 
meaning of Ure with h and an infinitive, and distinguish it from its use 
in ceite somme rCest pcu h dJdaigner " this sum is not to be despised." 

3 4. otil parler and out dire 6 17 are the only expressions in 
which this past participle survives ; inoui^ " unheard of," is used as an 
adjective. It is all that remains of a verb auir (the Latin audire). 

3 6. dit la prinoesse: this is the only order of words possible in 
French, whereas in English we have a choice, e.g. " Come," said he (or 
he said), " and follow me." 

3 10. que Je yoie si J*en ferais bien antant : " so that I may see 
whether I could do it too " ; que has the force of qfin que, therefore 
the verb is in the subjunctive ; si *' whether ** — ^unlike si ** if* (cp. 10 6 
note) — is frequently followed by a verb in the future or conditional; 
en "with it"; bien could only be rendered by a clumsy paraphrase, 
and it is therefore better to disregard it in the translation. 

3 II. ne pas plntdt, que : ''no sooner..., than..." or ''scarcely, 
1 hardly. . ., when. . .*' plutdi is really plus idt, 

3 13. que : for comnu\ cp. 1 17 note. 
_ 3 14. crie an Beconrs : " called for help," lit. "shouted * Help !'" 
Au secoursl (supply venez) would be the actual form of the exclamation. 
Cp. 23 19 note. Notice that crier never means " to cry, weep." 

3 14. crie : in describing past events, the French are fond of 

using both the historic present and the usual past tenses in the same 

passage, passing from one to the other and back again in a way not 

sanctioned by careful English writers. Notice here a number of verbs 

in the historic present, followed in the same sentence by faisaU\ and 

cp. the verbs in 6 4 and following lines. 

3 17. I'ean de la reine de Hongrie: " Hungary- water," a 
distilled water prepared from the tops of flowers of rosemary or 
other aromatic substances; so called because first prepared for a 
queen of Hungary. 

3 18. rereziir: when a person swoot^, \m %\fvfL\. v& t«;Qkacd«A.^ 

leaving his body; hence our phrases ** to come to, \o\sAn%>Q»^.** "^^ 
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another meaning of rcvenir see 6 8 note. In its original sense it occurs 
58 8. 

3 23. on etit dit : as a rule, avoid translating this literallv (**one 
would have said"); here, for instance — "she looked like, seemed, you 
might have thought her (an angel).*' 

3 33. tant elle ^tait belle : . the only correct way of rendering " so 
beautiful she was." 

3 17. faisaityolr: "showed"; cp, note on^tV^yoifv 1 20. 

3 28. ordoxmer que and commander que (e.g. 10 17) always with 
the verb of the ^M^clause in the subjunctive. 

3 19. JoBqu'^ ce que : with subjunctive^ when there is uncertainty 
about the time referred to (as here : the king did not know when she 
would actually wake up) ; but otherwise with indicative, 

P. 4 I. bottes de sept lienes: cp. 66 i note. 

4 9. tonteseole; cp. 2 ai note. 

4 II. hora: " except"; hors de (ti^ ly) ** out of, outside of." 
4 12. gentilshommes : the formation of the plural of compound 
substantives is one of the knotty points of French accidence. 

B{ftA parts take the sign of the plural 

a. when one part is an adjective qualifying the other — 
genlilhommey plural gentilshommes 

basse-cour 8 31, plural basses-cours 
coffre-fori 15 13, plural coffres-forts 
pont'levis 25 30, plural ponts-Uvis, 

b. when a substantive has a second substantive in apposition — 
chou'jleury plural choux-Jlcurs, 

The first part only takes the sign of the plural when it is a substantive 
on which the other part depends — 

arc-en-ciel^ plural arcs-en-ciel, 
tinibre-poste^ plural timbres-poste. 



The plural is identical with the singular 
a. when the first part is a verb— 
passepartout 16 
souffredouleur 47 
(It is best to follow Littr£ in not making a distinctloc\.V^^N»^^:c^ 
garde-.. . used of persons, and garde- . . . \iaed. ol ^Ctoxk!^ V^AL* S<wr^«^-S«^ 
**Bre'guard "); many grammars, ViO"wev«, ®Nt gardes-cHasse -as*"^ 
pluiuJ o( garde'chasse ** gamekeeper."^ 



15 ) 

> do not change in the plural. 
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6, when the compound substantive is really a phrase — 

p<mrboire 22 30) . ^ . , , , 

. » .^ > do not change in the plural. 

4 13. soisBes : a name given to the guards or porters of a 
palace or b^ mansion ; at one time it was customary to prefer 
Swiss men ror such posts. There is usually a Suisse in Roman 
Catholic diapels; he acts as porter, and precedes the clergy in 
processions. 

4 16. Ponffe: "Mopsey," in the i8th century translation of 
Perrault. 

4 33. 86 fit: *'was done." There are many cases in which 
French reflexive expressions are equivalent to English passives. Gp. se 
trouver (1 6) "to be found"; s'appeler (18 8) "to be called"; le sucre 
se vend cher^ *• is s<dd," where we may also say "sells." 

4 34.' aprts avoir bais^ : '' after kissing " ; it would be wrong to 

say aprh daiser*, and worse still apris baisant. The only preposition 

followed by the present participle (rather : the gerund) is en, 

*Apris souper 7 8 is no exception to this rule, for here souper is 
a substantive. 

4 35. enfimt is masculine when it means "boy" or "child" 
(without reference to sex) ; cher would therefore be quite correct here. 

4 35. saxiB que : always with the subjimctive. 

4 16. 4 qui que oe flit : "to whoever it might be, i.e. to all men"; 
in indefinite relative clauses (marked in English by the addition of 
"ever" to the relative) the verb is alwajrs in the subjunctive; e.g. 
quoi que ce sait "whatever it may be." 
quelque grand qu'U soit " however big he may be." 

4 30. ni : usually placed before each of the altematiYes which are 
denied ; ne is required before the verb. 

4 31. le bant: a certain number of adjectives may be used as 
substantives ; cp. le drdle 23 30, U menu 24 5 note. 

4 32. encore n'^tait-ce qne... : "besides it was only..., i.e. and 
that too only"; for the inversion of subject and predicate cp. 6 15 note. 

4 32. on ne donta point qne...n'etlt : douter^ used n^ativdy, 
often has a subjunctive in the ^v^-clause which depends on it, tfaongh 
the indicative is also found ; the subjunctive is the rule when douUr''& 
used affirmatively ; je douteqtCil vienne "I doubt his coming" (bot/f 
nu doutt quUl viendra " I expect he will come "). 

Notice the ne^ which grammar requires, though it seems super- 
Buous to the sense. Another instance oecox^ Vxv 1 \^. 



r. H J. oe qua tfitalt qne : this awlt ward -looking eipreasion ii 
eitremely common in colloquial French, "What is Oiisl" ' 
jue ilia f or even gu'esl-ct gut c'lil yw (at 

SB. oft il raTMUit dea esprlta : "where ghosts came box^, Lfu 
which was haanlt'd by ghosts." The regular word for a ghost ii wrj 
reveaanl. For revenir in another sense see 3 i8 note. 

S g. Gontrifl : see note on fays 1 6. 

5 la fUsalent leox tabbat: "held their wicked reveU. 

Witches were sapposed to assemble once a year 
and to celebrate a festival in honour of their master, 
They danced and performed many gruesome ceremonies, until the 
crowing of the cock made thf m ride home again on their broom- 
sticks. Such a meeting was known as a Witches' Sabbath. The 
■Host &JDOUS was that 00 the Brocken, which look place on the eve 
ofthe first of May (■' Walpurgisnight"). 

H II. ogTB! Ogres "are simply the survival, in civilised Folk- 
lore, of the cannibals and man-eating monsters who are the dread al 
savage life in Africa, India and America " (Lang's Perraull p. xli ; 
see ^o p. cviii and foil.). 

6 14. BiU travera de and i Inwers (not with di) both meanJ 
"acroBs"; but au travirs dc further suggests that something hlndes 
one's prepress. 

S 17. onl dire : see 3 4 note. 

S ig, devalt : jr dois li faire may mean " it is my duty Ic 
and also " I am fated or destined or compelled to do it." Nolici 
devaiittrt en prim de lull ir, "he could not he otherwise thai 
was douhlless worrying about him." 

5 ij. DO qui sn £talt; "what there was in the matter, 
the facts were, what the truth of the matter was." Note oh ei 
nBHs? " wlicre have we got to? where did we slop?" 

B aj' i pBtne a'a^aiifa-t-il ..qns: "he had hardly approached, 
when, or, the very moment he approached." When a clause begins with 
d feint the ortler of subject and predicate is usually inverted j so also 
after aiHsi, aiuii (so, Ihereforc), aulrefoii, cncert (4 ji), in vain, pi"!- 
Hrr, louJoHrs (still) and a few others. 

S 30. gem ; the gender of this word varies. The most impottSTit 
rule to observe a that " if the adjective immediately preceding gens has 
a distinct form fur the feminine, gens is treated as a feminine noun, so 
far as ih.il adjecltve and any adjectives going before it are concerned" 
(Eve); in alt other coses /!u/ is treated as a masculine qi(nd,«.l.x'>i.ii(iinMU 
[not immedinleJj' preceding] far Ftxptvitnct^ Us Kiri'ilu gmi ^o"* ™J 
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5 31. il ne laissa pas de oonttnner son ohemin: "he did not 
cease to continue, i.e. he continued none the less on his path.'* The 
expression recurs in 9 3f . 

P. 6 2. 8il«nce : the only word in -ttue that is not fetninine ; and 
Image is one of the few in -age that are not masculine. 

6 4. reooxmnt, 6 8. passe, 6 13. entra: for the variation of 
tenses see 3 14 note. 

6 II. ronflant de lenr mlenz: '* snoring in their best manner, 
i.e. snoring as hard as they could.** 

615. le plus bean spectacle qnll ett Jamais yu : as a rule, the 
relative clause depending on a superlative or on UpremUr, le dernier y U 
seuly has its verb in the subjunctive ; but the indicative is also found in 
such cases, often with no difference of meaning, though the grammars 
try to make a universal distinction to the effect that when we have the 
indicative the speaker expresses himself with greater emphasis, rejecting 
aH exceptions to his statement. 

6 16. ayoir quinze ami: *' to be fifteen**; quel Age avez-mtis? 
** how old are you ?** Notice also atwir with raison and tori *• to be 
right, Mnrong '* ; also avoir faim^ soif, " to be hungry, thirsty.** 

6 17. et dont r^clat etc.: "There was something bright and 
heavenly in her dazzling beauty.*' Notice how stiff a literal translation 
would be. 

6 23. men prince : mon here not in the sense of " my, belonging 
to me,*' but used in the same way as when a general is addressed won 
gSfUral\ cp. our "my dear sir.'* 

6 15. la mani^ dont: observe that "to do something in a 
certain way** is only /aire quelque chose 6!uite maniire; but " in such a 
way as to *' is de sorte que (19 29) or en sorte que (4 30). 

6 30. Bonger k,: ** to think about, give thought to *'; se soucier de^ 
**to be anxious or worry about." Similarly soin " care, pains (<J quoijt 
songe)"; but souei **care, worry {donlje me soucie),^^ 

6 33. la table est serviel le diner est send I or Madame est servie! 

are the regular phrases by which the servant announces that dinner is 

ready. Similarly, vous ites servie " Your dinner is on the table.*' 

6 33. alda : according to some grammarians aider quelqttun 

is to aid one with money or advice, without sharing his labour or 

trouble, but aider a quelqu^uuy to share his work ; others paraphrase 

the former by donner une aide durable^ the latter by priter une 

az'de momen/an^e\ others again make no d\s\AivQ.\}icyci. 



NOTES. ^7 

P. 7 I. tout baUll^ : see 2 31 note. 

7 3. grandlnire : grand is the older form of the femmine, only 
preserved in a few compound words : gratuTroute **highroad," h gratuT- 
peine " with great difficulty," c^est grand' pitU " it's a great pity," ce n'est 
pas grand* chose **it*s a trifle," and a few others. The apostrophe is 
due to a misunderstanding of grammarians. 

7 3. coUet mont^ : the old version has "a point band peeping 
over a high collar." It was a kind of frill or ruff, starched and 
stiffened with wire. The fashion was imported from Spain towards 
the end of the 16th century. (In Perrault's time the word was 
applied to anything old-fashioned: thus in Moliere*s Fenimes 
Savantesy performed 25 years before the publication of these fairy- 
tales, the up-to-date Belise says // est vrai qtte le mot [soUicitude] 
est bien collet monti (Act 11. Sc. 7).) 

7 4. elle n*en ^tait pas moins belle : '* she was not less beautiful 
for that, i.e. that did not make her less beautiful, take away from her 
beauty." 

7 6. bantbolB: the oboe (older ** hautboy") is a wooden musical 
instrument with a high tone. 

7 8. aprte sonper : see 4 34 note. 

7 II. deyait 6tre : "was like to be, probably was" ; see 5 19 note. 

7 13. qui lui avait fait manger da pain uoIt: when faire^ 

laissert voir^ entendre^ oui'r are construed with an infinitive which 

governs an accusative, the object of /aire, laisser etc. is in the dative. 

This is always the case with faire : so here, and in les mauvais 

traitements qtCelles lui cpvaient fait souffrir 87 13 ; and the construction 

is also found with laisser^ voir^ entendre and ouirt e.g. il lui avait vu 

faire tant de tours de souplesse 21 21, pour lui etitendre dire mille choses 

agriabUs 40 5. But, beside fai laissi copier cette histoire d mes ilh)es 

or je leur ai laissi copier cette histoire^ we can also say fai laissi mes 

iUves copier cette histoire or je les ai laissis copier cette histoire. 

The whole matter is well discussed by Stier, Franzbsische 
Syntax p. 55 and foil. 

7 15. bon honiine : practically equivalent to an adjective; cp. 
qt^ilest btiel ** how silly he is ! " zxAfee 17 2, mattre 22 1 3, maitresse 33 7. 

7 18. qu11n*etit: cp. 4 33 note. 

7 19. plus de : cp. 1 16 note. 

7 15. il n*osa : pas is very often omitted in this way in the case of 
oser; io also ynthpoutmr (je ne puis etc — but u^w-aW) je nc -^eux ^o^^ 
cesser and savoir (always with je ne saurais **1 cwvxvniO"' c^. "^ iwoN&^'ossS 
/e ptf sais ^tufi ''something I cannot descnbft'*^. 
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7 16. Clauses introduced by quoique and bien que (both meaning 
" although *') always have the verb in the subjunctive. 

7 31. die avalt toutes \m peinM dn numde: <*she had all the 
trouble in the world." For du monde cp. 2 9 note. 

P. 8 4. on lui fit vne entrte magnlflquB : ''she received a magni- 
ficent welcome." Note how dull the rendering would be if <w were 
translated by '* one " (cp. 1 1 note). 

8 14. maltre d'hdMl : the French use the word hdUl to describe a 

large house, whether it belongs to a prince or to a person of consequence 

or is furnished as an inn for the accommodation of strangers. Hdiel-dieu 

(= de Di€u) is a word for "hospital." 

8 20. sauce Robert "was a scutce piquatUe made of onions, 
salt, pepper, vinegar and mustard." According to Rabelais it was 
called after its inventor Robert and is "so wholesome and necessary 
for roast Rabbits, Ducks, fresh Pork, poached Eggs, salt Cod, 
and a thousand other such Meats" (Mr W. F. Smith's Rabelais 
Vol. ii. p. 177). 

833. plaisanter : derived from the adjective plaisani, originally 
present participle to plaire. Its meaning was therefore at first "pleasing, 
pleasant " ; but it came to mean also ** absurd, ridiculous. " 

8 36. des mains : de la main would do just as well. 

8 a6. couper la gorge 4 nn petit a^^nean: notice how French 
usage here differs from English, the body of which a part is in some way 
adected being put in the dative, not in the genitive. Cp. je me (dative) 
snis covpi le doigt; il lui serra vivement la main ; etc. 

8 32. huit Jours: *'a week," and quinu jours {une quinzaine) 
" a rortnight," the first and last day being counted as two days. 

832. m^chante : " wretched " ; see 80 16 note. 

P. 9 5. il n'avait que trois ans : cp. 6 16 note. 
913. ce fut alors que : translate simply " then." 

9 14. ayait ving^ ans passes: "was over twenty"; passive 
sometimes placed before a noun expressing time, in which case it is 
invariable, e.g. passi cette semaine "after this week, at the end of this 
week." 

9 15. dormi: the accusative que (i.e. cent ans) which precedes is 
not a direct object, but an adverbial accusative of time ; therefore the 
past participle does not agree with it. * 

9 //. menagerie : here in the obsoVele ^i«ft ol ^^ ^vjilt^-'Vard, 
stables "; it now has the same meaning as out niot^ 
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9 19. 4 la relne : cp. 8 26 note. 

9 30. n'en pas faire k deux fois : "not to do it at twice, i.e. to do 
it at one go, without delay " ; the phrase occurs again in 64 30. 

9 31. le poignard k la main: "with a dagger in his hand, 
dagger in hand." Such French expressions (cp. also les mains Hies 10 
13) are really "absolute accusatives." 

931. Yons ne laisserez pas de : cp. 6 31 note. 

P. 10 I. lui : cp. 7 13 note. 

10 6. si c'etit i\k\ the pluperfect is the only tense of the sub- 
junctive which can occur in a conditional clause introduced by si. Any 
tense of the indicative may be used except the future; and the 
conditional also is excluded. Therefore " if you come here, I shall see 
you*' must be rendered : si tu mens (not viendras) ici^je te verrai\ and 
•• if you came (were to come) here, I should see you " : si tu venais (not 
znendrais) ici, je te verrais. " If he had come " is HI itait or fUt venu. 
For the construction of si meaning "whether" (introducing an indirect 
question) see 3 10 note. 

10 17. elle commanda qa*on apport&t : cp. 8 38 note. 

10 19. tout le monde : " everybody " ; le grand monde " fashion- 
able society.'* 

10 33. les mains li^es : cp. 9 31 note. 

10 36. entrer 4 cheval : '* to ride in ** ; there is no single word for 

'* to ride'* in French*, and paraphrases like sepromener h cheval must be 

used. Similarly " to go for a drive" is se prontener en voiture, 

* The word chevaucher is obsolete in the sense of **to 
ride" and has taken on special meanings. 

10 37. ce que youlait dire cet horrible spectade: "what this 
gruesome sight meant, what was the meaning of..." 

10 30. en: the preposition en must be used if the noun is not 
qualified by an article, a demonstr. or poss. pronoun ; otherwise dans 
is usual, and it is the rule before the def. article (except a few cases 
like en Pair, en Phonneur^ en Pan mil). Distinguish between je le 
ferai dans dix Jours "I shall do it ten days from now," and ,..en dix 
jours "I shall take ten days to do it." 

10 53. em: " for her loss." 
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II. LE PETIT CHAPERON ROUGE. 

P. 11 a. etlt su: for the subjunctive cp. 6 15 note; for j» with 
the force of /m cp. 1 2 note. 

1 1 4. allalt : ** suited, became " ; also in 81 13. 

116. fidt here evidently refers to kneading the dough and giving 
the nght shape to the cakes. 

11 7. 86 porte : a common expression for *'How are you?'* is 
comment vous portez-votisi 

11 12. compto, like "gossip "and the German 6Vz/a//<er, formerly 
meant "godfather*'; these words all came to be used for ** friend, old 
crony." 

11 13. n'osa : cp. 7 25 note. 

P. 12 13. apporter is **to bring (by carrying),** ametur "to bring 
(in one*s company) ** ; the opposite is emporter (40 i) and tmmener (29 38) 
respectively; and "to bring again (back)'* is reni/>orier and raniener 
(49 I). 

12 16. 86 tronyait nn pea mal : " was rather poorly.'* Similarly, 
** I am quite well, thank you ** : merci^ monsieur^je mt trottve tris bien. 

12 17. oherra: a word which has now quite disappeared from 
the language; it is the 3rd sing, future of chair (Latin cadere) ''to 
fall.** 

12 18. la porte s'ouvrit: *'the door opened." In French the 
reflexive pronoun must be added ; they cannot say as we do both " I 
open the door '* and ** The door opens." 

P. 13 5. comment sa grandln^ ^tait fSaite: **how her grand- 
mother looked ** ; cp. il Hait bien fait de sapersonne 28 37. 

13 7. que yous ayex de grandes oreUles: "What big ears you 
have got ! " Notice the French construction. 

in. LA BARBE BLEUE. 

P. 14 3. cazTOBse: masculine. There are certain words the 
gender of which frequently gives difficulty. Remember it is un chaiXf 
un art, un manqtie, un incendie ; and, on the other hand, une Scritoire* 

14 4, cat homme avalt la liartie IdHquq *. *^ VKv^tsaxJ^ beard was 
A/ffe '' Similarly eile a Usyeux bleu fmcc ** ^e \»s ^^V\iVaft c^e^' 
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145. qui ne B'enftilt : for the subjunctive cp. 2 18 note. 

14 7. dame de quality : observe that the indefinite article may 
be omitted before a substantive in apposition. 

14 II. un homine qui ett la barbe bleue: this kind of relative 
clause (with the verb in the subjunctive) expresses the quality or the 
action which is required or desired in the case of the object under 
discussion. So here : ** a man with this particular characteristic that 
he has a blue beard." Similarly di/^s seuUment un mot qui me permette 
d'^espirer ; donnez-moi quelque coin oitje puisse me retirer, 

14 12. encore: ''besides, in addition." 

14 12. plusienrs : observe that this adjective has no separate 
form for the feminine. 

14 13. ce qu'elles ^taient deyenues: **what had become of 
them"; notice the difference of construction. 

P. 16 3. lioimdte: not ** honest,'* but ** honourable, worthy"; 
notice also respectable "reverend, honourable," and considerable ** dis- 
tinguished." 

157. qull la prlait : ordinary indirect speech, hence indicative. 

15 8. qn'elle fit : a request, hence subjunctive. 

15 II. garde-meubles : for the plural of compound words see 
4 12 note. 

15 15. appartement means both a single room, and also— more 
commonly — a suite of rooms. 

15 16. poTir=^tta«/<J "as for." 

15 19. de telle sorte que : cp. 6 25 note. 

15 12. proxnit...monte...part : for the variation of tenses cp. 8 14 
note. 

1 5 29. les yoil4 4 parconrir : lit. " see them there (engaged) in 
running through"; translate *'so they proceeded to examine." For 
voilh cp. 60 10 note ; and for hparcourir cp. 3 3 note. 

P. 16 12. elle penaa se rompre le con: "she nearly broke her 
neck " ; cp. 16 26, and in Lafontaine : le chien pensa se noyer " the dog 
was almost drowned." 

1 6 27. lui tomba de la main : for this construction cp. 8 26 note. 
16 30. elle n'en pouvait venir 4 bout : " she could not come to 

the end of it, i.e. she could not manage it, was unsuccessful." 

P. 17 J. toi^ours : "always, V\x. aS^ei ^««^i ^v\&\s!c^^. va x«ass*« 
the sums, " hence "all the same." 



^2 III. LA BARBE BLEUE. 

17 2. fie : for the fairies cp. 1 5 note ; and for substantives used 
as adjectives cp. 7 r5 note. 

17 3. moyen : cp. 1 18 note. 

17 7. apprendre means both "to learn" and "to teach." In 
the older English and in cockney speech "to learn" also has both 
meanings. 

17 16. 11 fant que (always with subjunctive) usually means "I 
must, I ought to," but sometimes — as here — ^like the English "must" it 
lefers to what is probably the case, what is apparently the only solution. 
Cp. ilfaudra queje meure 21 13. 

17 18. manquer de: with an infinitive "to fail to (do), to omit 
to " ; with a substantive "to lack," e.g. U manque de rSsolulion ; 
manquer h " to be wanting in, not to carry out," e.g. il manque h son 
devoir^ h sa parole^ "to fail in one's duty towards," e.g. manquer d ses 
amis. 

17 20. remlBes : from remetire in the sense of " to put off." 

17 26. moi gives emphasis to je^ which we represent by pro- 
nouncing the "I " with considerable stress. This could not be done in 
French. 

P. 18 4. prler Dlen : contrast with this construction our '*to pray 
to God"; we also say **to pray God." 

1 8 5. dexni-quart : as part of a compound word demi is invariable, 
e.g. une demi-heure ; but une heure et demie, 

18 8. elle B'appelait alnsi: '*so she was called, that was her 
name"; cp. 4 22 note. 

18 17. poudroie, verdole : forms of the obsolete verbs poudroyer 
and verdoyer, from poudre and ver^. 

18 22. encore on moment: "one moment more, another minute." 

18 29. descends done vite: " ^t// you come down quickly 1" or 
" Come down quickly, I tell youl " 

P. 19 3. 8ont-ce : when ce and a tense of ^^re are followed by a 
plural substantive or by a pronoun of the third plural, the verb is 
generally in the third plural ; therefore ce sont eux qui se soni trompis, 
but ^es( vous qui Pavez dit. 

The spoken language ignores this distinction and in all cases 

places the verb in the singular; so always ^est trots heures qui 

viennent de sanner, (And even in the written language the plural 

forms to f'a ^/, c^eiU Hi^ sera-ce^ ftU-ce^ /At-ce, n ce tCest^Mft ^Q»t 

permissible.) 
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19 II. Dieu soit lon^ ! In this and a few similar phrases the 
subjunctive is still used in main clauses. Cp. vive le roil d Dieu ne 
plaise! Dieu la prenne en pitUl de mon bonheur advienne que pourra! 
(the last two from Delavigne). 

19 14. que tonte la malson en trembla : *'that the whole house 
shook at it, i.e. that it made the whole house quake." 

19 17. cela ne sert de rlen : " that serves for nothing, is no good, 
you will gain nothing by that.*' 

Usually it is servir <J ** to be of service to" ; but in this sense de 
is used with rien (as here), peu^ beaucoup, guire and quoi (LiTTRfi). 
Boquel {Random Exercises p. 250) distinguishes servir d rien " to be 
of no use for the present, or for a particular purpose" and servir de 
rien " to be of no use whatever." 

19 31. ayant que : always with subjunctive, and apris que always 
with indicative. 

19 33. an trayers da: cp. 6 14 note. 

P. 20 5. partie 2cci^part (both feminine), "share, part, portion," 
should be distinguished ixova parti (masculine), *' party, resolution." 

20 7. diarges here means " commissions." 



IV. LE CHAT BOTTE. 

P. 21 12. que: cp. 1 17 note. 

21 13. 11 faudra : cp. 17 16 note. 

21 17. falre falre: cp. 1 20 note. 

21 1 7. bottes : ** top boots " ; the ordinary boot is bottine, 

21 18. vooB n'dtes pas si mal partag^: ''you have not had such 
a poor share allotted you." Notice this meaning oi partager "to give 
a share to " and compare son ph^e ta partagi en atni " his father has 
given him the part of the eldest son "; la nature Va bien partagi " nature 
has treated him well.** 

21 21. Ini: cp. 7 13 note. 

Many stories have been told of the great intelligence of cats. 
They have been known to use young birds as a decoy for their 
parents, or to scatter crumbs, or scrape them firom beneaUi the snow 
to attract sparrows. They have rung bells and turned easy locks. 
One which nad been accidentally \gn\led.\v^ ^pax^^wxaxv^\sN«>Ss.y^. 
yards and plunged into a trougb ol v«X«. y^o\fia:cw^;^> Awma 
/n/e//i,gence») 



74 IV. LE CHAT BOTTlfi. 

P. 22 7. grand nomlire: the definite article is also omitted before 
quantiti^ partie, force, in the sense of beaucoup* Usually these words 
are not qualified by an adjective ; but cp. also un bataiUon ennemi ftU 
culbuti et perdit bon nombre de prisonniers (Thiers). 

22 9. comme bII etlt ^t^ : for the tense and mood cp. 10 6 note. 

22 10. qae...yl]it : qite here has the force oijusqt^^ ceque, for the 
construction of which cp. 8 19 note. 

22 12. 4 peine. ..que: cp. 5 35 note. 

22 13. ^tourdi de lapln: the same construction as in our '*a 
beast of a horse." 

22 13. maltre : for substantives used as adjectives cp. 7 15 note. 

22 19. monsieur le marqaie : so also monsieur voire ph^e, made- 
moiselle voire sceur, 

22 20. 11 lul prlt fantaisle: **a fancy seized upon hyn"; 
translate ** he took it into his head." Similarly il lui pril un frisson 
" he shuddered " ; Pid^e leur a pris d^cUler d la campagne. Cp. also 
63 3 note. 

22 11. de sa part : '* from him " ; this is a standing expression, 
and partie (20 5 note) could not be substituted for part, 

22 25. bl6 : really " corn," and by extension " cornfield." 

22 29. dn lapln : '< with, in the case of, the rabbit." 

22 30. ponrboire : literally " (money) for drinking," the German 
Trinkgeld, For the plural of this word cp. 4 12 note. 

22 33. aller 4 la promenade : here *' to go for a drive " ; cp. 
10 26 note. 

P. 23 2. da monde : cp. 2 9 note. 

23 II. se nole: *'is drowning"; 'Uo drown" is noyer (with 
transitive force), and se noyer (intransitive) ; cp. the note on iouvrit 
12 18. 

23 13. ordonna qu'on all&t : cp. 3 28 note. 
23 18. 11 ^talt vena des yoleurs : cp. 1 i note. 
23 19. crl6 an yolenr : " shouted * Stop thief 1 ' " Cp. 3 14 note. 
23 27. blen fiedt : *' well made, well set up " ; cp. 13 5 note. 
23 28. k son gr6 : " to his likmg " ; cp. malgri^^'m spite of," bon 
"nri^ mal gri "whether you like it or not, willy-nilly." 

23 31. qull fat de la promenade : '*that he should be of the 
uty, i.e. that he should join them, come with them in their carriage." 

^- SA ^. iKmnes crens : cp. 5 ^o note. 



NOTES. 75 

24 5. menu: ** small*'; originally the same as our adjective 
••minute." The French word is now used as an adjective only in 
certain phrases (e.g. menu bitail "small cattle, i.e. sheep, goats, etc.," 
tnenue monnaie '* small cash"); but as a substantive it is common in the 
sense of " bill of fare." 

24 8. est ^=^appartient h (line 4). 

24 32. BOixi : cp. 6 30 note. 

P. 25 5. on m'a assure: *'I have been told, I have heard it 
said." 

2515. &^&it quitt^ sa premie forme : we expect * 'had resumed " 
rather than '*had given up" his original shape. 

25 17. Je ne BauiaiB: cp. 1 a note. 

25 31. la Menyenne agrees with the grammatical, not with the 
logical gender of Votre Majesti, 

P. 26 I. 11 ne 86 peat [fedre] rien de plus bean; notice cela se 
petit ** that is possible, it may be." 

26 3. le dedans : a few adverbs are used as substantives ; cp. also 
les dehorst les alentaurs (originally d Pentour). 

26 14. tenlr ^: distinguish carefully from ienir de (e.g. 80 6 ; see 
the Vocabulary) ; and observe the phrases je nCen tiens d votts '* I take 
your word for it," and/f iwV« tiens d cela **I stick to that." 



V. LES F^ES. 



P. 27 8. on alme...son semUaUe: "we like what is like our- 
selves" ; nos setnblables **our fellow creatures." 

27 13. enflEUit : for the gender cp. 4 25 note. 

27 13. deux fois le Jour: "twice a day"; par jour is the regular 
expression. 

27 13. deml-lleue : for the gender oidemi cp. 18 5 note. 

27 14. When//n» comes before the substantive to which it refers, 
it does not agree with it. This is similar to haut la main beside la 
main haute, ce campte estapprouvi sauferreur besidfc on lui laUsa la nnt 
sauve. 

27 ig. tatajwuu : •• all the time." 



^6 V. LES f£es. 

p. 28 I. JQBqu'oiL iralt...: ''how far the good breeding of this 

girl would go, i.e. how kind a heart this girl had.*' 

28 8. Probably the original story did not contain the words 
(T avoir tarcU si langtemps ; for if we omit them, the girl spoke six 
words, corresponding to the two pearls, two roses and two diamonds. 
At every word she said something precious was to issue from her 
lips. On the next page (89 1 1) the naughty girl utters four words, 
and two vipers and two toads are the reiult; and in 29 21 the good 
girl utters ten or twelve words (it depends on whether we reckon 
c'est and m*a as two words or as four), which are accompanied by 
five or six pearls and an equal number of diamonds. 

28 16. non sans Jeter: "not without scattering, i.e. scattering all 
the time." 

28 18. tenez: here merely an exclamation; translate "look 
here!" or **I sayl" 

28 18. Fanohon (also Fanchette\ an affectionate diminutive like 
our Fanny, Jenny, Dick, Bob; cp. yeanneton^ yeannette^ yeannot^ 
Pierrot (60 9), Chariot, 

28 19. aise : a substantive used as an adjective ; cp. 715 note. 

28 23. 11 me ferait beau yolr : *'it would make a fine thing to see 
me, i.e. a pretty sight it would be to see me." We expect il ferait heau 
me voir ; the phrase is rather antiquated. 

28 23. la brutale : here not "brutal," but "ill-bred, rude"; the 
old version renders it "saucy slut." 

P. 29 4. 4 madame : this is a polite way of addressing a lady ; 
here meant sarcastically. Monsieur^ mademoiseUe are similarly used. 

29 4. j'en suis d'avls, buvez k, mdme si vous yonlex: "I should 
think so : you must drink out of the fountain, if you want any." For 
fen suis cfavis cp. 36 26. h mime stands for <) la chose mime; notice 
boire d mime la bouteille '* to drink from the bottle." 

29 14. elle me le payera: "she shall pay me for it." Observe 
je Vai payi trente francs "I gave thirty francs for it." 

29 28. emmener, "to take away with one (in one's company)," 
stands in the same relation to emporter "to take (carry) away," as 
amener to apporter\ cp. 12 13 note. 



NOTES. 77 



VI. CENDRILLON. 

P. SO 6. tenalt de : cp. 26 14 note. 
30 14. madame : "the lady of the house." 
SO 15. au liaut de : for adjectives used as substantives cp. 4 31 
note. 

50 16. m^chant before its substantive usually means "worthless, 
mean, sorry"; after it, •* malicious, spiteful." 

P. SI I. ouvrage (masculine) is work viewed as the result of 
action ; ceuvre (feminine) is work in the doing ; osuvre (masculine), the 
whole output of an artist or musician. 

51 9. en furent prices : here en is equivalent to de venir, 
SI la. iraient : cp. 11 4 note. 

SI 15. Bliablller: "to dress (oneself)," hahiller "to dress" (some 
one else) ; cp. 62 28 note. 

SI 17. garniture d'Angleterre : the i8th century version renders 
this " French trimmings." 

SI 19. en revanche: "in revenge, in return," hence ''to make 
up for it, as a set-oif." 

SI ai. envoya querir: "sent (someone) to fetch"; we simply 
say " sent for." No other form of querir is in use. 

SI II. l)onne: here "fashionable." 

SI ai. comettes ^ deux rang^: the iSth century translator 
renders this "double pinners." — Pinners was the name given to a 
sort of cap with long flaps hanging down the sides of the cheeks ; 
they were worn during the early part of the i8th century. 

SI 2a. mouoheB : the custom of sticking patches of various 
shapes on the chin, cheeks or forehead, in order to make the skin 
appear whiter or to hide imperfections, originated in Persia. It 
was introduced in Europe at the time of the Crusades, and was 
very general in France durin|f the 17th century. (The iSth 
century version has Mademoiselle de la Poche for la bonne 
fatseuse,) 

SI 26. ce qu'elleBVOUlurentbien: "which they were quite ready 
to accept." 

SI 27. en les coiflluit: this construction is really inaccurate, 
as the subject of the participial clause is not the same as that of the 
main clause. Cp. 47 7 note. 

French writers sometimes take lVv\a\\\swV^/\l^^ ^i<s^s^^a\.AM^^ 
it quite clear to wliom the paxt\c\p\a\ ^\]i2&^ t^«&« ^^« ^ a-^x^; 
vien^en mangeant. 



78 VI. CENDRILLON. 

31 3a 00 B'aft pai li oe qull me fSant: sometimes cela is 
divided into ce and /d, for greater emphasis. There is another instance 
in 63 10. 

P. 32 9. tant ellea... : for the construction cp. 3 '33 note. 

32 9. tout : the adverb, cp. S 11 note. 

32 9. ce qu'elle avait : " what she had, i.e. what was the matter 
with her." 

32 19. apporter: cp. 12 13 note. 

32 ao. put: cp. 6 15 note. 

P. 33 7. maltresse: cp. 7 15 note. 

33 16. comme Bllsn'eiiBsentfidt: for the pluperfect subjunctive 
cp. 10 6 note. 

33 16. de tonte leur Tie: ''in all their life *' ; jamais dg mavuis 
an emphatic "never " (the colloquial ''never in all my bom days*'). 
33 19. de quel: "(something) with which." 

33 26. pantoufles de Yerre: glass slippers would be very 
awkward to wear; and possibly the following explanation is 
correct. They were not made of verr^f but of vatr, a medieval 
term for a kind of fur. (Our ** miniver *' is ntgnu vatr.) When 
this fur was no longer used, the word was confused with verrs, 
which was a familiar word and had exactly the same sound. 

33 30. minalt: "midnight, twelve o'clock.'* The French never 

say douze heures\ "quarter past twelve" is midi or minuit un quart, 

33 31. unmoment de plus: "another moment.** 

P. 34 3. ne Be sentant pas de joie : "not conscious of herself for 
joy, i.e. beside herself with joy." 

34 13. tout vleuz qull 6tait: "old as he was, in spite of his 
years '* ; cp. 40 i a. 

34 19. ponrvu que introduces a proviso, "provided that, i.e. 
always supposing" ; the dependent clause always has its verb in the 
subjunctive. 

34 ay. des oranges et des citrons: this seems no very 
grand present to us ; but two hundred years ago, when these stories 
were published, oranges and lemons were luxuries. In the i6th 
century it was the correct thing to offer lemons to one's visitors ; 
ladies used to carry them about with them, and occasionally to take 
a bite, in order to have red lips ; ai>d in the b^inning of June 
schoolboys brought their teachers lemoixs mlVv pieces of gold stuck 

in tbem. It was the custom at one t\tne to o^«tt oT«xi^ii& ^& ^"^^i^ 
Year's gift. 
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84 30. Bonner: *< strike.*' 

34 3a. le plus Tite qu'elle put : '* in the fastest way she could, i.e. 
as quickly as possible *' ; aussi inte que possible could also stand. 

P. 36 I. aprte I'aYOlr remerci^ : for the construction cp. 4 14 
note. 

36 8. comme si elle n'eftt fait beside si tu ^tals venue (line 12): 
for the tense and mood cp. 10 6 note. 

35 16, Je snis de oet avis : " I should think so ! '' 
35 27. il foudrait que je fosse: cp. 17 16 note. 

35 31. blen is often added to vouloir in polite requests ( Veiiiliez- 
bun me donner cela "Kindly pass me that *'); this explains its use here. 

P. 36 9. laisser tomber : this is the only way in which "to drop 
(let £edl)" can be rendered. 

36 22. elles Inl dirent que oul : notice the que which is regularly 

added in such phrases before oui^ si and non. 

Perhaps we have here a combination of two phrases, e.g. il 
dit que non going back to il dit non and il dit que ce n it ait pas 
vrai. Hence qtu si! que non! are also used in direct speech ; they 
affirm or deny emphatically. 

P. 37 3. eu venir k bout: cp. 16 30 note. 

37 6. que Je vole: "let me see**; the regular way of expressing 
an imperative in the third singular or plural, and sometimes — as here — 
in the first singular. For an extension of this construction to express a 
condition see 1 17 note. 

37 23. lul: for the dative cp. 7 13 note. 



VII. RIQUET A LA HOUPPE. 

P. 38 2. mal&it: cp. 13 5 note. 
38 3. 11 ue laisserait pas de: cp. 6 31 note. 
38 6. yenait de lul fedre: ''had just bestowed on him.** Dis- 
tinguish between 

venir faire^ to come to do, 
venir it /aire, to proceed to do (e.g. 66 18)1 
venir defaire^ to come from doing, i.e. to have yist d'owt, 
88 6. quM an anralt: en could not be otJi\\.\«aL\!fixe;. ^'^V^'^^Nxba 
two books and I have £ye** : il a deux Hvres tt fen ai cittq. 



8o VII. RIQUET A LA HOUPPE. 

38 II. U ayait je ne lali qnol de 8l splzltiitf : "he was so 

unusually or marvellously clever.*' Be careful not to translate je ne 
sots quoi by its literal equivalent. (For m without /at cp. 7 15 note.) 



P. 39 I. asslBter 4: not "to assist," bat "to be present." Les 
issistants are "those present, the onlookers.*' 

39 8. Be trouva: "turned out to be,** or simply "was.** 

39 10. d'aillean : "in other ways, in other respects.** 

39 13. Dieu le Yeaille : for the subjunctive in main clauses 
cp. 19 II note. 

39 14. moyen: cp. 1 18 note. 

39 19. beau on belle: la persanne is logically masculine and 
feminine. 

39 20. qollni plaira: "whom she likes**; French is careful to 
put the future, which is strictly speaking more correct than the English 
present. 

39 15. un d^faut is *'a flaw, a defect in a man's character"; une 
faute is " a mistake, a fault.'* 

39 26. 4 vue d'OBil : "to the sight of the eye, i.e. so that the eye 
could see it"; hence "visibly." 

P. 40 I. Jeone personne : "girl.** 

40 I. remportalt: '* carried it (viz. the prize) away, i.e. was 
superior, successful "; translate "was more admired than....** 

40 5. lui : cp. 7 13 note. 

40 12. toute sage qu'elle ^tait: cp. 34 13 note. 

40 1 3. 06 qui pensa fidre mourir : "and this almost killed " ; cp. 
16 12 note. 

40 19. BUT ses portraits: "on the strength of, at the mere sight 
of her pictures. " 

40 31. cela voub plait ^ dire : " it pleases you to say so, i.e. it is 
your kindness which makes you say that," hence "you are very kind to 
say so.*' Nowadays rather Cest bien aimable de votre parti or Le 
compliment est aimable I 

40 32. elle en demcura 1^: "she remained there in her speech 
(m), i.e. she stopped short, had nothing more to say for herself.'* 

r. A1 6. yen ai : hx en cp. note on qtCil en aurait 88 6. 
41 6» bite : another substantive used as aw adJ^tc^N^ •, c-^.i \^x>si^'t» ' 



NOt£S. 8 1 

41 9. plus..., plus...; notice this construction; "the older he 
grows, the more he scolds us" is fins il vUillit^ plus U nous gronde. 
Cp. also 42 29. 

41 14. si ce n'est que cela: **if that is all." 

41 16. comment ferez-vous? ''how will you do it?'' Notice the 
absence of a direct object here. 

41 19. Je dels: *'I am destined to, it is my fortune to " ; cp. 6 19 
note. 

41 20. 11 ne tlendra qu'lb vons : cp. 26 14 note. 

41 II. poorvu que: cp. 34 19 note. 

41 31. dans un an lb parell Jour: "in a year on a similar (cor- 
responding) day, i.e. in a year from that day, that day year." 

41 33. se trouva: here se must be regarded as the dative ; trans- 
late "she found that she possessed..."; cp. elle ne lui trouva... 46 32. 

P. 42 I. line: distinguish carefully between yf« and "fine." The 
usual meaning oifin is shown hyjin contrefin "diamond cut diamond"; 
plus fin que lui n^ est pas bite "he is very sharp"; bien fin qui Vat- 
trapera "it will take you all your time to catch him." 

42 9. autant...autant...: the construction here is somewhat 
similar to that oi plus... plus.,, (cp. 41 9 note). The sentence must 
be translated freely : " and if she had said vaaAy foolish things before, 
she was now heard to utter an equal number of sensible and remarkably 
clever speeches." 

P. 43 9. elle 7lt...comme une grande cuisine: "she saw... as it 
were a great kitchen"; better "she seemed to see a...," 

43 I a. en, = de la cuisine, 

43 12. bande: "gang, band, set"; but also used, like **band," 
of a strap or bandage. A **band (of musicians)" is un orchestre or 
une musique, 

43 15. la queue de renard sur Torellle: according to a note in 
an old French edition, fashionable cooks used to wear a cap decorated 
with a fox's brush; translate "carrying their caps jauntily on one side." 

P. 44 6. telle que yous la souhaites: "such as you desire, i.e. 
in the way you wish." 

44 12. une princesse n'a que sa parole: "a princess bA& ^^s^ 
more than her word, Le. she is only bo\md \yf \ve.i \LOTk!C]k\a«'' 

44 If, oomment youles-vouB q:aid; "Ylon? caja.'^Q»>x«*>^«''^^'^^'^^' 



82 VII. RIQUET A LA HOUPPE. 

44 25. ^tait bleu re^u : *' would be approved, justified.*' 
44 37. en use: disiinguish between user de **Xo use, employ/' 
here **to act," and user (transitive) "to wear out." Hence user de son 
cridit " to use one's influence," user son cridii **to exhaust one's credit." 

44 33. qui VOOB d^plaise : the subjunctive is commonly used in 
a relative sentence preceded by a negative or an implied negative : here 
Riquet*s question is equivalent to a denial. 

P. 45 4. venez de : cp. 88 6 note. 

45 8. comment cela se peut-il fialre? **how can that be done, 
come about?" For sefaire "to be done" cp. 4 22 note. 

45 15. Yoadresbien: cp. 86 3onote. 

45 31. lebonair: *' the courteous, genial appearance." 

45 33. lol trouva : cp. 41 33 note. 

P. 46 2. en: "for that, on that account" 

46 5. d'h^rolqne: observe that hiros has an "aspirated h": 
le hh-os^ but VfUrdine^ Vhirdisme^ Vhirdique, 

46 6. quel qu'il en soit: "whatever in this matter maybe (the 
truth), i.e. however this may be, whatever may be the true account 
of it.** For the mood in indefinite relative clauses cp. 4 26 note. 

46 II. sage: *' good, well-bred**; our "sage** is xaz/an/. 



VIII. LE PETIT POUCET. 

P. 47 2. avait diz ans: cp. 6 16 note. 

47 7. prenant : notice that the participle refers not to the subject 
of the preceding sentence, but to the object les ; cp. 31 27 note. 

47 10. 06 qnl fit qu'on I'appela: "which brought it about that 
he was called, which led to his being called,** or simply "and so he was 
called.** 

47 12. on lui doxmait toujours tort: "he was blamed for every- 
thing, he was always in the wrong.'* Notice avoir tort "to be mistaken, 
in the wrong"; the opposite is avoir raison, 

47 13. le plus Intelligent de tons see trknz : of course this 
is really an inaccurate expression. A famous parallel occurs in 
Milton (Paradise Lost IV. 323) : 

Ada,m the goodliest man oi metv s«vt^ bom 
His sons, the fairest oi Yiet dau^vei^ ^n^. 
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47 ao. le coBur serr^ de donleor: this is an absolute con- 
struction; in English we add ''vrith." Cp. 9 21 note. 

P. 48 I. je ne saurais: cp. 1 2 note. 

48 2. mener perdre: "take and lose.*' 

48 4. sans que : always with subjunctive in the ^M^-clause. 

48 7. son marl avait beau lui repr^senter: **it was all very 
well for her husband to remind her, i.e. it was in vain that he 
reminded her," or "however much he reminded her.** 

48 13. parlor d'albires: *'to talk of business**; often equiva- 
lent to our *'to talk shop.** 

48 17. de bon matin: ** early in the morning**; as we say *'in 
good time.** Cp. de bonne heure 64 7. 

48 20. d^nvrit: * 'disclosed**; the more common meaning is 
•*to discover** (e.g. 61 19). 

48 29. lea laissait C3rier: "let them cry, did not mind their 
crying.** 

48 32. done: here "then*' would be rather stiff; translate "so 
he said to them.** 

P. 49 I. ramener: cp. 12 13 note. 

49 5. n'oB^rent: cp. 7 25 note. 

49 9. 6ca: a coin, so called because there was a shield (icu) 
on one side. It was of gold or silver and varied in value at 
different times ; nowadays it is used to denote three francs. It 
may here be translated "crown.** 

49 10. devalt="owed.** 

49 15. 6n=^ viande'j it need not be translated. 

49 19. mais aussl, "but also, i.e. but I must say this too*'; 
translate **but then.** 

49 20. j*avaiB blen dit: "I certainly said, i.e. did I not tell 
you?'* 

49 31. There is a kind of pun here: les femtnes qui disent bien 
are "women who talk sense'*; but cdUs qui ont toujours bien dit 
are those who always sayyi? Pavais bien dit I *'I told you so!*' (cp. 
line 20). 

P. 60 9. Pierrot : a pet form of Pierre \ cp. 28 18 note on Fanchon. 
60 10. oomme te voilii crott6 ; the \dioxnaX\c ^ic^x«s»ss\3LVs«.'*^\tfs« 
dirty you ant" zm/d goes back to vo»^-(u^ Ut? 

^ — -i 



84 VIII. LE PETIT POUCET. 

60 22. manquer le coup : literally ** to strike a blow amiss, to hit 
the air," hence '* to miss one*s object, to make a mess of it." 
50 24. QiallB ne ftuaent entendus : *' as not to be heard." 
50 24. peiiBa: here '^thought he would..., hoped to'*; for another 
meaning cp. 16 12 note. 

50 26. des petitB caillouz : contrary to the general rule that dg 
and not d^s is used for '* some *' when the adjective precedes the sub- 
stantive, it is not unusual to have des before perils and a substantive. 
(Probably the adjective and substantive are felt to be one compound 
word.) It is always des petits pots ** green peas '*; ** little peas ** would 
be de petits pais. This usage seems to be spreading considerably, and 
is not limited io petit, 

P. 51 3. les laiBB^rent 1^: *4eft them in the lurch"; a colloquial 
phrase with 'the same meaning is ils les ont plantis let, 

51 9. les voil^ done bien aflUgte : cp. the similar phrase in 50 10. 
51 9. plus... plus... : cp. 41 9 note. 

51 14. nl may be omitted before the first alternative, as here 
before se parler\ it is more usual to supply it before each, cp. 4 30 note^ 

51 17. tontcrott^: cp. 2 21 note. 

51 18. s'il d^couvrlralt : here jfs whether, and the conditional is 
correct ; cp. 3 10 note. 

51 20. comme d'une chandelle : '* which seemed to come from a 
candle." Distinguish chandelle (f.) ** kitchen candle,** bougie (f.) "bed- 
room candle"; and notice that chandelier (m.) is a common candlestick, 
while Itistre (m.) is our " chandelier.'* 

51 26. bien des ftuyenn: but it would be ^^atM-^^tf/de/^a^^rf. 

51 33. par charity : "for charity, i.e. for heaven's sake." 

P. 52 4. savez-vouB bien: bien here has very little force, and 
can hardly be rendered in English; we should say **do you know" 
with some deliberation. 

52 4. ogre : cp. 6 1 1 note. 

52 10. cela 6tant : an absolute construction, "that being the case, 
as that is so." 

52 1 1 . monsieur : " your husband.*' 
52 22. on : do not render by **one." 
52 24. en: '* on that account, for that.' 

B2 25, sentait : sentir means ** to smell*' as well as *' to feeL" 
S2 28. liabiUer : used of * 'diessmg,^^ xaeaXt «& >n^ ^&\&.\]da usual 
BQDsc (cp. 81 i^ note). 
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P. 63 1. je ne sals k quol 11 tient que : *'I do not know to what 
it is due that, i.e. I don't know what prevents me from...'* 

53 3. Uen t'en prend: *'it is a good thing for you that..." 
Observe that te is the dative, and cp. 22 20 note. In Moli^re's 
Femtnes Savantes an awkward footman stumbles and falls to the 
ground, whereupon Trissotin remarks Bien lui prend de n'iire pas 
de verre ''It's lucky for him that he is not made of glass" (Act in. 
5>c. a). 

53 4. trois ogres de mes amis : '* three of my Ogre friends." 
"A friend of mine" ^& un de mes amis, 

53 10. ce seralt \k^cela strait, Cp. 81 30 note. 

53 16. k rheare qu'il est: "at the hour which it is, i.e. at the 
present moment, just now." 

53 27. pour Vogte-guanl d rogre.^*2& for the ogre," cp. 16 16. 

P. 54 I. dee petite yeox : for des q>. 60 26 note. 

54 4. tiles promettaient beaucoap: "they promised (to do) 
much, gave great promise, were very promising." 

54 16. qu'il ne prlt k I'ogre quelque remords : "lest some regret 
should seize the Ogre, i.e. lest the Ogre should repent " ; cp. 22 20 note. 

54 18. bonnets : " caps " ; chapeau (m.) is " hat, " toque (f. ) a little 
cap (of fur etc.), bonnet de nuit '* night cap **; our ** bonnet " is chapeau, 

54 25. Bur le mlnult : " about midnight" ; cp. sur le coup de dix 
heures " at the stroke of ten." For the use of the article cp. also vers Its 
huit heures "about eight." 

54 25. d'avolr dlfli6r6 .. : this is suggested by the common 
saying U ne faut jamais reniettre au lendeinain ce que ton peut /aire le 
jour mhne, 

54 27. hors du : cp. 4 1 1 note. 

54 30. dr61es : cp. 4 31 note. 

54 3Q. n'en fidsons pas 4 deux fols : " let us not set about it twice, 
let us make short work of it " ; cp. 9 20. 

54 31. il monta h, tfttons: "he went up by groping, i.e. he 
groped his way up," 

P. 55 4. ouyrage: ''piece of work, job"; cp. 31 i note. 

55 20. babiUer : cp. 62 28 note. 

55. 20. dliier au soir ; " who came ^esleTAac^ tNcww^iJ^ 
- BB 7g, ltd alder: cp. 6 33 note. 
SS gi, iiM me le payeront : cp. 2A 14 ivoVe. 



86 VIII. LE PETIT POUCET. 

65 33. dans le nei : notice this nse of mt where we say " face*' ; 
and cp. ilmirit au not " he laughed me in the £Eice." 

P. 66 I. revenir: cp. 6 8 note. 

56 I. bottes de sept llenes : ** His seven-leagued boots, used 
by the Ogre and stolen by the hero, doubtless are by the same 
maker as the sandals of Hermes ; the goodly sandals, golden, that 
wax never old (Odyssey^ v. 45) " (Andrew Lang). 

56 8. du : ''in the case of, if it had been.*' . 

56 13. oe que I'ogre devlendrait : for this expression cp. 14 13 
note. 

• 56 17. il n*en pouyait plus: <*he could (do) no more of it, i.e. 
he was completely worn out.** 

56 18. Vint k^se mil d, " proceeded to '*; cp. 38 6 note. 

56 25. Us cmrent son consell : " they took his advice.** 

56 30. tiw : used as an adjective; cp. 7 15 note. 

56 33. si ^es euBsent ^t^ fidtes : for the pluperfect subjunctive 
cp. 10 6 note. 

P. 57 8. toutcequllavaillant: " all the capital he has **; z^^t/Aiff/ 
is originally the present participle of va/oir, and therefore means 
"having value.*' 

57 9. sans en rien garder : the negative to rim is contained in 
sans. 

57 i«. que yoU^: ** which you see here" ; cp. 50 10 note. 
57 15. ne lalssait pas d*6tre : cp. 6 31 note. 
57 26. de bonne part: *' from a good source, on good authority** ; 
cp. da sa fart 22 22. 

5727. PO^>r avoir. . . : ** on the strength of having. . . " 

P. 68 2. en yesalt k bout : cp. 16 30 note. 



In the compilation of the Notes the school editions by Muyden and 
Rudolph and by Mohrbutter have supplied sotne hints^ cmd various 
grammars have been consulted {Bevier^ Boddeker, Brachet et Dussonchety 
f^runot^ Chassangy Clidctt^ Darmesteter, Robert^ Seeger^ Stier^ etc.). 



VOCABULARY AND INDEX TO THE 

NOTES. 



The following abbreviciiions have been used in the Vocabulary! 



aee, accusative. m. 

ado, adverb. obj. 

adj. adjective /. d. 

comj^ar. comparative. //. 

cond. conditional. /. /. 

conj. conjunction. ^oss. 

daU dative. P^^P- 

/, feminine. pres. 

fut, future. pres, p. 

imp. imperfect. sg, 

imper. imperative. subj. 

ind. indicative. subs/, 

indir. indirect. superl. 

inf. infinitive. . ^ i, 2, 3, 
irr. irregular (the principal parts of 

the irregular verbs are given 

on page 131). 



masculine, 
object. 

past definite (preterite), 
plural. 

past participle, 
possessive, 
preposition, 
present. 

present participle, 
sin^lar. 
subjunctive, 
substantive, 
superlative, 
firs^ second, third (person). 



Note. ** ftit, 3 sg. pres, ind, fiEdre " means that fait is the 3d person 
singular present indicative of faire. 
" donx (douce/.) " means that donz has douce for its feminine. 
douoe,/. to doux" means that douce is the feminine to douz. 



«< 



The references are to page and line; where the word note is 
added, further information will be found in the Notes. Thus 
" 22 7 note " means, that some remarks bearinfir on the ^<«<L 
or phrase in question are made m \\it xkoV.^ wv ^<t. 't^ ^'^^^ 
of page 27, 
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^* 3 ^^* Z^^* ^'^ avoir 

i, to ; at a distance of; k dome 

littaes de li^ twelve leagues 

away; k dix pai de distance, 

ten paces off or in front of you 

48 IS 
abattre fVr., to cut off 
abondamment (adv, to abondant), 

abundantly, copiously 
abord; d' — , first, at first, in the 

first place 
aborder, to address, salute 
absence/., absence 
Absolute constructions 9 21 note, 

62 10 note 
accepter, to accept 
accident m., accident 
accommoder, to prepare, make 

ready; — nne biche, to dress 

a hind 10 4 
accord m,f agreement; demeorer 

d* — , to agree 57 20 
aooonclier de, to give birth to; 

— d'un Ills, to have a boy 
Accusative absolute 9 21 note; 

accusative of time 915 note 

acbeter, to buy 

acbever, to complete, fmish 

action/., action, act 

Adjectives used as substantives 4 
31 note 

admirable, admirable, extraordi- 
nary 

dmirablement, adv, to admir- 
able 

Jtdmirer, to admire, marvel at 

adondr, to soften ; — la Yoix, to 
soften, subdue the voice 12 32 

Adverbs used as substantives 26 3 
note 

affaire/., affair, business; avoir 

— k, to have to do with 44 10 ; 
aortir d'—, to get out of a difR- 

cultjr so 25; ime — d'impor- 



tanoe, an urgent matter, im- 
portant business 16 7 ; parler 

d'aflUref, to talk about one's 

affairs 48 13 
affligwr; I* — , to worry, be sad 

or anxious; afflig6, worried, 

anxious, troubled 
aJBrenx, horrible, awful, ghastly 
afln; — qjMvnilisufy',^ — dewilh 

in/.t in order that, to 
kg%m,, age 

aglr, to act, be busy or occupied 
agnean m., lamb 
agrandir ; b' — , to extend, grow big 
agr^able, agreeable, pleasant, nice 
al, I s^. pres, ind. avoir 
alder, to aid, help, assi^ 6 33 

note 
ale, I sg, pres. subj, andt sg, imper, 

avoir 
alga (algaS/.), sharp, pointed 
aigoiser, to sharpen, whet 
aille, I and 3 sg. pres, subj. aller 
allleun, elsewhere; d* — ^ besides, 

also 
aimaUe, amiable, sweet, well-bred 
aimer, to love, be fond of; 

— mienx, to prefer ; J'aimerals 

mieux, I would rather 41 4 
ain^; Tain^, the elder or eldest 

(brother, son etc.) ; le fil8 — , the 

eldest son 
aln^e ; Taln^, the elder or eldest 

(sister, daughter etc.); la fllle — , 

the eldest daughter 
ainsl, so, thus ; si cela est — , if 

that is so, if that is the case 

air 171., air; tone; manna:; le 
bon — , the kindly attitude 45 
31 ; — pench^, sentimental ap- 
pearance 01 looks 45 J2 

aiae /., ease •, k ^ma. — , ^ qw5^ 
ease, aV \e\s\xxe ^ \a \ a& «xk adj 
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(28 19 note), glad, overjoyed 88 
10 ; bien — , pleased, delighted 
81 II ; 6tre bien — de, to be 
very glad at, pleased with 28 19 

aiB^, easy, fluent, without effort 

aiB^ment {adv. to ais^), easily; 
plus — , with greater ease 

ajouter, to add, say further or 
besides 

aU^/., grove, avenue 

aller /rr., to go ; — IblapFemenade, 
to take the air 22 33 ; — et venir, 
to go to and fro, to move about 
43 5 ; — devant, to go forward, 
to go on in front 24 15 ; B'en — , 
to go away, depart 12 5 ; Je vais 
▼olr, I'm going to see 11 17; 
aUons YOir, let us have a look 
64 19; tout va bien, all is well, 
we are getting on famously 9 9 ; 
cela me va bien, that suits me 
well, that becomes me 11 4 ; 11 
7 va de ma vie, my life is at 
stake, it is a question of life or 
death to me 44 aS 

alors, then, thereupon; — qne, 
while, whereas 45 31 ; ce fat — 
que, then things had gone so 
far that 9 13 

amant m., lover 

amasser, to amass, acquire 

&me/., soul, mind, character 

amener, to bring 12 13 note 

ami m,t friend 

amie (/.to ami), friend, lady friend 

amour m., love 

amoureux, in love, enamoured ; 
devenlr — de, to fall in love 
with 

amuser, to amuse ; s* — kf to divert 
oneself (with) 

an m.t year 
dauneC/: to aucf en), old , senior, 
elder S a^ note 



ftne PI., donkey, ass 

ange m., angel 

Angleteire /., England ; grarni- 
ture d' — , English trimmings 
81 17 

animal m.t animal, beast, brute 

Anne, Ann (sister to Bluebeard's 
last wife) 18 8 

annoncer, to announce, pro- 
claim 

apercevoir and s* — , to perceive, 
notice 

aper9u,/./. aperoevoir 

apergut, 3 s^. p, d. apercevoir 

apetisser; a' — , to grow small, 
shrink 

apparaitre irr., to appear, show 
oneself 

apparent, notable, distinguished 
43 19 

appartementm., apartments, suite 
of rooms 16 15 note 

appartenir trr,, to belong (to), be 
the property (of) 

appartient, 3 s^, pr. inJ. ap- 
partenir 

apparu, p, p, apparaitre 

appeler, to call ; il s'appelle or 
on Tappelle Piexrot, he is called 
(people call him) Pete 

app^tit m., appetite 

apporter, to bring 12 13 note 

appr^hender, to fear, be afraid, 
have fears 

apprendre /rr., to learn ; to in- 
form 17 7 note 

appris, p, p. apprendre 

approcher; — de, to approach, 
draw near to, place near to; 
b' — , to approach, draw near 

approuver, to approve, express 

Otie*S «C^^\ON^ 
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the next (fairy) 2 9; qnelqUe 

temps — , some time after, a 

little later on 
arlnre m., tree ; au liaut d'nn — , 

on top of a tree 61 18 
argent m., silver ; money 
arme /., arm, weapon ; faire det 

armes, to fence 9 4 
tamie/., army 
arrdt m,, decree, edict 
arrdter ; a* — , to stop ; ■' — tout 

conrt, to come to a sudden stop, 

to stop short 
arriver, to happen; s'll toub 

arrive de le faire, if you chance 

to do it, if it so happens that 

yon do it 15 19 
arrosoir m., watering can 
Article omitted before quantity, 

nombre etc. 22 7 note; des 

petite caillonz etc 60 26 note ; 

snr le mlnuit etc. 64 15 note 
as, 2 sg. pres, ind, avoir 
asseoir irr, ; s' — , to sit down ; 

faire — , to beg to be seated, to 

assign a seat to, to take to a 

seat 37 II 
assez, enough, sufficiently, clearly 
assis, /./. asseoir 
assister (with direct object), to 

help ; — 4, to be present at {not 

to help) 39 I note 
assouvir, to satisfy, quench, ap« 

pease 
assurtoent (adv. to asmir^), as- 
f suredly, certainly, undoubtedly, 

beyond doubt 
assurer, to assure, declare, aver 
attach^ (/. p. to attacher), hold- 
ing on 33 16 
attachement /«. , engagement, bond 
attacher, to attach, fix, fasten 
attelage m., a team, set (of horses) 
S2ji 



attendre, to wait for, expect; 

t' — k, to expect, be prepared 

for 85 29 ; se fUro — , to keep 

(someone) waiting 6 23 
attendri (/. /. to attendrlr), 

touched, in tears 
attentif (-iva /.), attentive, taken 

up with 
attentivement, adv. to attentif 
attraper, to catch, get hold of 
an, dal, to le 

aucnn, any ; ne. . . — , not any, none 
au-dessns de, above 
au-devant, forward ; oonrlr — , to 

run on in front 
aogmenter, to increase, grow 

(better or worse) 
anjonrdlini, to-day 
anmOnier m., almoner 
auparavant, before 
auprte de, beside, close by 
anra, 3 sg. fut. avoir 
anral, i sg, fut, avoir 
anrait, 3 sg, cond. avoir 
anres, 2 //. fut. avoir 
Aurora, Dawn (eldest child of 

the Sleeping Beauty) 7 21 
auBSi, also ; — grajid que, as big 

as; — bien que, as well as; 

mais — , but then 49 19 
au8sit6t, at once, immediately; 

— que, as soon as 
autant, as much; autant..., 

autant... 42 9 note; — de 

perles, as many pearls ; — que, 

as much as, as far as ; — quil 

est en moi, as far as lies in my 

power 45 18 ; en fedre — , to do 

as much, to do it too 8 10 
autour, around; (tout) — de..., 

(all) round... 
autre, other; tout — , quite 

dittexeivX. ^ ^i\ "tea una..., les 
a?itx^a.-- scyav^...>QlCck&xs>«..\^vfis^ 



— quo 0., anyone bm C. 31 33 ; 


pity 03 u; — rataon, to be 


entre antree oboieB, among 


right 31 31 i — regrst de, to 


other things 


be sorry for, to regret M 15; 


aux, dat. to l88 


— 80I11 ds with inf.. lo be 


a,valt, J sg. im?. ind. avoir 


careful lo, take (good) care to, 


avanoer; a'-. Iq proceed, go 


not to fail to 34 33 ; — grand 


foiTvard 


tort de with i«/., to act very 


avajit, before ; — qno with ntbj.. 


wrongly, make a great mistake 


before 




avanlagB w., advanlage; iison— , 


avoUM, lo confess, acknowledge 


in his favour, lo his advantnge 


ayaat.frei./. avoir 






a»ec, withi — cala. besides, in 


DaKUOlte/., wand 


addition 


balenw; Be — . to lialhe; lea 


aventare /.. enterprise, under. 


yaoz balgnda da larmea, wilL . 


taking; story, tale 39 15 


eyes batherl in teats IB 3 J 


avanne/, grove, avenue 


bUller, to ya«n ■ 




ttolaer, to ki^ ^ 


sion 


bal (baJs/^.), ball ■ 


avertlr, lo inform, instruct, tell; to 


balanoar, lo weigh (a mallet), to 




hesilale; aailB — , without (a 


avla m., opinion, counsel, advice ; 


moment's) heatation, without 


fltre d-nn — , to hold or be of 


more ado, without flinching 


an opinion 39 4 note 


bonde/., comt.any, troop 13 11 


avoir irr., to have; il a bean le 


nole 


laver, it won't help him much 


baptfane m., christening; Mxe 


10 wash it 16 33; U avalt 


au — , lo have a christening 1 4 


bean lui dlra cela, it w^<^ no 


bathe/, beard 


good lelliiig her that 48 ; ; 11 y a 


Barbe Bteue, La, BU.ebeard « 1 


qoatre Uommea, there are four 


baa |baaa8/.|. low; rappartament 


men ; 11 y a quatre atu, four 


— , ihe chamtiers on thegruund- 


yeais ago 


iloor ; dire taut — . to whisper. 


avoir iiiilh a dircci ohjcrt : 


say softly or in a low voice 


— amire i, 10 hive to do 


basfle-conr/.. courlprd 


with 44 10 i — quatre ans. to 


bataUlB/, battle; donner — . to. _ 


be four years oici ; — la barlw 


fight a haltle 6T 31 J 


brane, to have a broivn beard 


b&tlment m-, building ^M 


14 4; — baaoln de. to require, 


battre irr., lo beat, give a dnib9 


need 4 »o; — ordre, to be 


bing ■ 


ordered, insitucted 3T 10; — nn 


baau {ii/ire voivils bel; beU*/.), 


penitlisnt pour, to Itave a lean- 


Tine, beauliful ; U a — la lavar, 


ing lowaids, 10 like 43 54; 


it won't hcV'jVvrai.WiiiJnV'i'*^^^* 


^^— jwnr, to he afraid 13 17; 


u 16 ^^ -, w w^v ~ '>■t^S 


^^BfrpftU d^ lo have piiy on, to 


W.\E.. A -S^ ivd ^Qoa. vdK^« 
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that 48 7 ; 11 me ferait— Yolr... 
28 33 note 

beanooap, much ; many 

beant^/., beauty, charm 

bel=bean, before vowels 

belle,/, to bean 

Belle an Boli Donnant, La, The 
Sleeping Beauty 1 i 

belle-fiUe/., daughter-in-law 

beUe-mtoe/., mother-in-law 

besogne/., business, task; foire 
nne — , to do a task, accomplish 
a duty 66 28 

besoln m,, need ; avoir — de, to 
need, require 4 20 

b6te/., animal, beast, brute ; used 
as an adj.^ foolish, silly, ignorant, 
duU 

bdtise y., foolishness, ignorance, 
dulness 

benrre m.^ butter 

biche/., hind 

bien a^v.,well 36 30 note; — fait, 
handsome 42 24; dire — > 49 31 
note; Je le veuz bien, I am 
quite content with it, accept it 
willingly 31 26 ; — t*en prend 
d'etre..., (it is) lucky for you 
that you are... 63 3; aussi — 
que, as well as 62 7 ; donne- 
lenr — k souper, give them 
plenty to eat, let them have a 
good supper 63 22 ; eh — I well I 
=very; — pins grand, 
much greater; — dee amis, 
many friends 

bien »!., boon, gift ; wealth, pos- 
session ; usually in pL = nches 

bientdt, soon 

tbienyenne (/. to bienvenn), wel- 
come 26 3 1 note 
bUnc (blanche/i), white 
^4 XV., com ; cornfield 22 15 
Atoir, blue 



bobinetta/., latch 

boire ir/*., to drink ; en bviTant, in 
their cups 6 8 

bois m., wood (for burning etc.) ; 
wood (forest) 

bolter, to limp 

bon (bonne /.), good ; 6tre — &, 
to be right, to ht 87 6^ la 
bonne eoiffense, the fashionable 
hairdresser 81 21 ; tont de — , 
in real earnest; seriously 44 2 1 ; 
de bonne beore, early, in good 
time 64 7 ; de — matdn, early 
in the morning 48 17 note; de 
bonne part 67 26 note 

good-natured, kindly; 6tra — 
bomme, to be good-natured, 
simple-minded 7 15 ; nn — air, 
a kindly manner 46 31 

bonbon m., sweets, sweetstuff, 
sweetmeats 

bonhenr m,, good luck, happiness 

bonne, /. to bon 

bonnet m.^ cap; 64 18 note 

bont6/, goodness, sweet temper 

bord m., bank (of a river) ; le 
— de la chemln^, chimney 
piece 

bordure/., frame 

boese/, hump 

botte /., boot ; bottea de sept 
lienes, seven-league boots 66 i 
note 

Bott^, Le Cbat, Puss in Boots 21 1 

better; se — ^ to put on boots; 
bott4, booted 

bonChe/, mouth 

boncherie/, the butcher's (shop) 

bone/., mud, mire 

bonqnet m.^ bunch of flowers, 
nosegay 

bonrgeoim^, pimpled 

bout wi., «aA.\ ^^ — ^, ^'^ 
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end of, after ; en yenir k — , to 
manage to 16 30 note 
Inranler la Ute, to shake the head 

2 15 

bras m,t arm 

bravement {adv, to txrave), 
bravely, sturdily 

brillant, bright, brilliant, dazzling 

briller, to shine, be brilliant 

lirocliey*., spit (for roasting) 

broderie /., embroidery; en — , 
embroidered 

brouBsaille/., brushwood 

brontille/, twig, stick 

bruit m.t sound, noise, murmur ; 
le — se r^pand, the report is 
spreading, it is becoming known 
42 18 

brosquement {at/v. to brusque), 
suddenly, abruptly 

brutal, brutal; un — , a coarse 
fellow, a lout ; une — e, an ill- 
bred girl, a minx, hussy 

bu, /. /. boire 

bdcheron m, and btlclieronne /, 
woodcutter, fagot maker 

1*^*» 3 J5f • P' ^' l^oire 
btlt, 3 sg, imp, subj, boire 
buvant, pres, p, boire 

cabinet m., chamber, room, closet 
cacher, to hide; se — , to hide, 

conceal oneself; faire — , to 

conceal, assign a hiding-place 

to 52 20 
cadence /., cadence ; en — , in 

time 
cadette (/. to cadet), younger or 

youngest (sister, daughter etc.) 
caill^; sang — , clotted blood 

16 31 

caillon (-onz//.) i»., pebble 
ounjmgne/., country 1 6 note; 
ma/ j an de — , country house 5 



se mettre en — , to set out, 
start on an expedition 56 3 

camper; se — , to take up one's 
place, to settle down 

Cantalabutte, a fabulous emperor 

87 
capable, calculated, of a kind to 6 i 

capitaine /»., captain 

capitale/, capital (of a country) 

car, for 

Carabas, Puss in Boots' master 
22 20 

carabine/, carbine 

caracttee ///., character; de son 
— , of her own humour 30 3 

caresse /., caress; faire mille 
caresses ^, to be very edusive 
towards, to give many signs of 
one's favour 23 25 

carrosse m., carriage, coach 

casser, to break 

cassette/., casket 

cause /., cause, reason ; k — de, 
on account of 

causer, to talk, converse, chat 

cavaUer pi., horseman 

ce (before vowels cet; cette /.), 
this, that ; it ; c'est, ce sent 19 3 
note 

cela, that, it; avec — , besides, in 
addition ; — ^tant, that being so, 
under these circumstances 52 10 

celle/, this or that 

celui m.y this or that 

cendre / ; les cendres, the cin- 
ders, ashes 

Cendrillon, Cinderella 30 1 

cent, hundred ; deux cents, two 
hundred; deux cent trente, 230 

cependant, meanwhile ; however 

c^r^monie/, ceremony 
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oesser, to cease, stop 

eet=ce before vowels 

eetX^tf' to oe 

chamiTi, every one 

diagriii m,t grief, anxiety, sorrow, 
uneasiness 

cbagxliier, to worry, to give un- 
easiness ; 86 — do, to be uneasy 
at 

chair /., meat ; — k p&t^, mince- 
meat 

cliamarr6, smart; bedizened, gaudy 

cbambre/., chamber 

cbamp m,, field; sor-le — , on 
the spot, at once, immediately 

chandelley., candle 51 20 note 

changement m., change 

changer, to change ; — en, to 
transform into 32 24 ; se — en, 
to take the shape of 25 6 

chaason/I, song 

chanter, to sing 

chapelle/., chapel 

chaperon m., cap, hood 

Chaperon Bouge, Le Petit, Little 
Red Ridinghood 11 i 

chaqne, each, every 

charbonnier m.t charcoal-burner 

charge /., duty, business; fiaire 
sa — , to do or attend to one's 
business 6 30 ; une — de capi- 
taine, a captain's commission 

charger, to load ; to instruct, 
command ; to impose (tasks) ; 
— d'une besogne, to order to 
do something, to intrust with a 
task 55 28 

Chariot m., carriage, coach, chariot 

charity /., charity ; par — , for 
God's sake 51 33 note 

charme m., charm, spell 

charmer, to delight, ravish, charm, 
£isclj2ate 
ebaaae/:, chase; aller k la — » to 



go a-hunting 6 5 ; partie de — , 
hunting party 14 19 ; du glUer 
de la — de son maitre, game 
of his master's taking 22 32 

chat m., cat 

Chat Bott^, Le, Puss in Boots 21 1 

ch&tean m., castle 

chauditoe/., kettle, caldron 

chauffer ; ee — , to warm oneself 

chaosser, to put on (boots) 

chemin m., way ; £Bdre un — , to 
walk a distance, to go a way 
66 13; continuer son — , to 
continue one's way 5 32 ; en — , 
on the way 

cheminte /., chimney ; le coin de 
la — , the chimney-comer ; le 
bord de la — , chimney-piece 

Cher (chkace/,), dear; precious 

chercher, to seek 

chtoe/ ; fiaire bonne — , to keep 
a good table 15 10, to make a 
good feast 49 19 

cherra 12 17 note 

cheval m., horse ; entrer k — , to 
enter on horseback, to ride in 

chevillette/., bobbin, pin 

Gheyreau m., kid 

Chez 2 31 note; — moi (sol), in 
my (his) house, at home; de — 
elle, from her house 

chien m., and chienne/., dog 

Choisir, to choose 

choiz m., choice 

chose /., thing, matter, affair; 
entre autres choseB, among 
other things; en tonte — , in 
everything, in all respects ; sur 
toute — , above all, expressly 
88 29 ; toute — au monde, the 
whole world, all the wealth of 
the world 85 19; la — preflM 

admits o^ xio ^^a.^ ^*l -ia 
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d; ce chemln-d, this road (here) 

del (deuz //.) m., heaven; dell 
(great) heavens ! gracious good- 
ness I 

dnq, five 

dnquante, fifty 

dnqui^me, fifth 

drconstance/., circumstance 

dre/., wax 

dtron m,t citron, lemon 34 27 
note 

dtroullle/., pumpkin 

dvilement {aJv, to dvil), politely, 
courteously 

dvllit^ /., politeness, courtesy; 
faire mllle dvUit^s, to pay 
attentions, to show courtesy in 
a thousand ways 35 14 

Clair, clear ; voir — , to see clearly, 
to have one's eyes wide open, to 
be sharp 44 22 

def /., key 

coclier m,, coachman 

codLon m., pig, hog 

coBur m^t heart ; de bon — , 
readily, willingly 37 25; de 
tout men — , with all my heart 
45 16; le — serr^ de douleur, 
with grief-laden heart, with a 
heart heavy with sorrow 47 20 

cofflra-fort ///. (//. 4 12 note), 
strong-box 

coiffer, to dress (the hair) 

coiireiise (/. to coiffeur) ; la bonne 
— , the fashionable hair-dresser 

coifltire/., head-dress 

coin m.t corner ; le — de la clie- 
min^, the chinmey-corner ; au 
— da feu, by the fireside 

colkce/., anger, rage; se mettre 
en — , to get angry, lose one's 
temper 29 5 

ift^UatiOBy., lujiquet, repast 
eaUet aumU m., 7 3 note 



commander, to order, command, 
enjoin 

comme prfp., like 6 32 

adv; — te YOilk crott^l how 
dirty you are ! what a mess you 
are in! 50 10; comme = as it 
were 43 9 note, 61 20 note 

con;\t as ; seeing that ; — si, as 
if, as though 

commencer, to begin, set about 

comment, how ; — ! what ! or you 
don't mean to say that... 25 33 

commod^ment (ativ, to commode), 
conveniently, at one's ease 

commun, general, usual, ordinary, 
accepted 

commnn^ment, adv. to commun 

compagnie /., company; guests 
(as a whole) 16 10 

compare ///., gaffer, gossip 11 12 
note 

compliment m., compliment ; faire 
des compliments, to pay com- 
pliments 40 24 

Compound substantives, formation 
of plural, 4 12 note 

comprendre trr., to understand, 
grasp, take in 

compter, to count 

condure irr,, to conclude ; le ma- 
liage se condut, the marriage 
was concluded 15 4 

condut, 3 s^. p, d, condure 

condamner, to condemn 

condition/., state, condition; 6tre 
d'une ]^re — , to be worse off 
44 29 

conduire irr.^ to lead, guide, con- 
duct; se — , to be guided, be- 
have, act 

conduisait, 3 sg. imp, ind. oon- 
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oonfus (>./. to confondre), con- 
fused, indistinct 

connaissait, 5 sg, imp, ind, con- 
nattre 

connaissance /., acquaintance ; 
faire — , to make an acquaint- 
ance, become acquainted 14 

connaltre irr.^ to know ; — pour, 
to know to be 46 10 ; faire — , 
to make known 58 4 

conscience /., conscience ; faire 
— , to scruple, hesitate 57 23 

conseil m,, advice, counsel ; tenir 
le — , to hold a meeting of the 
council 42 17 

conseiUer, to advise, counsel 

conseutcment ;//., consent, ap- 
proval 

consentir, to agree, give one's 
consent 

considerer, to reflect, consider, 
judge ; to look at, contemplate, 
note 

consoler, to console ; se — , to be 
consoled, to find consolation, to 
get over or swallow (a disap- 
pointment) 

contempler, to look at, gaze upon 

content, pleased, satisfied, con- 
tented 

contentement m., satisfaction ; U 
eat — , his wish was fulfilled 
22 12 

contenter ; se — , to be contented, 
to have a limit to one's desires 

conter, to recount, to tell ; — des 
douceurs, to say pleasant things, 
pay compliments, make pretty 
speeches 36 2 
eontlnner, to continue (to do), to 
go on (doing) ; — son cliemiii, 
to continue one^s way 6 51 ; — 



sa promenade, to go on, to walk 
on 43 30 

oontre, against ; elle se mlt — la 
porte, sSe stood against the 
door 49 5 

contr^/., district 1 6 note 

contrefatre irr,, to imitate, coun- 
terfeit; en contrefaisant sa 
YOix, disguising his voice 12 13 

contrefiaisant, /r^j./. contrefiiire 

conversation/., talk, chat, con- 
versation 

corail (corails//.) m,, coral 

cordon m,, string 

comette/., cap, hood ; — k deux 
range, double pinners 31 22 note , 

corps m., body 

cdt^ m,, side ; de ce c6t^i, from I 
or on this (that) side 19 2; de 
ce oM-^i in that direction, in. 
those parts 55; de tons cOt^s, 
on all sides, from every side; de 
son — , likewise 80 4 ; dn — de 
..., with regard to..., as far as... 
is concerned 39 16; dn — oil, in 
the direction where, towards the 
point where 51 24 

con m., neck ; se rompre le — , to 
break one's neck 16 12 

coucher, to sleep, to lie down ; se 
— , to lie down ; mener — , to 
take or put to bed 53 23 ; mettre 
— , to put to bed 54 12 

couleur/., colour, hue 

couleuvre/., adder 

coup m,, stroke, blow; — de 1)a- 
gnette, a tap with a wand 32 30; 
le premier — de minuit, the 
first stroke of midnight 86 5; 
heurter deux coups k la porte, 
to knock at the door twice 62 19 ; 
toroLt k — , suddenly, all of a 
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thing), to make a mess of 60 n ; 

boire trois coups, to take three 

pulls (at a bottle), to drink three 

times, to take three sips 26 13, 

63 28 
couper, to cut ; — la gorge k^ to 

cut someone's throat 66 10 
COUry., court ; courtyard 
conrir t'rr.t to run ; to spread, be 

scattered 40 19 
conroxine/., crown 
courrler m. , (express) messenger, 

courier 
conrse/., expedition 
court, short ; a'arrftter tout — , 

to stop short, come to a sudden 

stop 19 26 
couru, p, p. courlr 
oourut, 3 5g, p, d, courir 
couteau m.y knife 
coutelas /;/., cuilass 
coutume/., custom 
couyert //i., cover 
couvert, p. /. couvrir 
couverture/., coverlet, bed-clothes 

133 
eouvrir «>/*., to cover 

cralg^nalt, 3 sg, imp, ind, craindre 

craignei, 2 //. pres. ind. and 

itnper, craindre 
oraindre irr,^ to fear, be afraid 
cralnte/., fear 
crapaud m,y toad 
creature/., creature, thing 
creuser, to hollow or scoop out 
creuz (-86 /.), hollow, empty ; un 

rocher — , a hollow rock 66 10 
cri m.^ cry, shout, exclamation 
crier, to cry ; to bawl out 19 14 ; 

— au secouni, to shout help ! 

help! 3 14; — au voleur, to 

shout stop thief 1 23 19 
criBtal m,, glass 
croohn, hooked, bent 



croire ;Vr., to believe ; — un con- 
seil, to take advice 66 25 

croltre irr-t to grow, increase 

crott4, dirty, muddy ; comme te 
YOilii — , how dirty you are, 
what a mess you are in I 60 10 

croyait, 3 sg, imp, ind. croire 

croyiez, 2 //. imp. ind. and pres, 
subj. croire 

cruche/., jug, pitcher 

crut, 3 jp^. p, d, croire 

crftt, 3 sg. p. d. croltre 

Cucendron, Cinder- wench, a spite- 
ful nickname given to Cinderella 

81 3 
cueiUir /rr., to pick, gather 

cuiU^re or cuiller/., spoon 

cuire irr., to cook 

cuisine/., kitchen 

cuisinier m., cook 

cuit, /. p, cuire 

curieuz (-se /), strange, quaint, 

odd, curious 
curiosity/, curiosity, inquisitive- 

ness, impatience 
cuve/l, tul3, vat 

dame /, lady ; une — d'honneur, 
a lady in waiting 631; une — 
de quality, a lady of quality 14 7 

danger m.y peril, danger; 6tre en 
— , to be in danger, exposed to 
danger, in a perilous plight 67 3 

dangereuz (-se /), dangerous, 
fraught with danger 

dans, in, into 

dansey., dance; ball 

danser, to dance; mener — , to 
take to dance 34 22 

Dative, idiomatic use 8 26 note 

davantage, more ; encore — ^ '3kV>2X 
ixvoxe 
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dn^mAoih^ npngfat, standing 

d^danr, to saj, declare ; m — , 
to expfCM one's thoogfats or 
wishes, to saj one's mind 4S 38 

ifc.tfmili irr,, to discover, find 
oat ; to disclose, rereal 

dfoovfztt^ 3 4^* /* ^* dfeoiiYZtr 

JBdinii in; entrer — , to go in- 
side; as suAsf., la — , the inside, 
interior 

dtetre f'rr., to undo ; 86 — de, to 
get rid of, pot awaj 47 16 

dtent m^ defect, fault; 89 25 note 

dtondre, to prohibit, forbid 

MmiM/,, prohibition ; fidre una 
— , to forbid 16 14 

d^goftter, disgust, repel 

delunn, outside, without, away 
from home 

616^ already 

d6jeimer m ., breakfast, lunch 

d^; aa — de..., or par — ..., 
beyond, the other side of 11 30, 
61 21 

dAaoer, to unlace, undo the laces 

d^ilicat, delicate, dainty 

demaln, to-morrow 

demander, to ask ; — pardon, to 
beg pardon 10 15 ; — en marl- 
age, to ask for the hand of 14 8 

demenrer, to stay, remain, dwell ; 
en — lit, to say nothing more, 
to come to a dead stop 40 32 
note; — d'accord, to agree 57 20 

demi, half; 18 5 note 

demi-lieue/., half a league 

demi -quart d'lienre /»., half a 
quarter of an hour 

demoiselle /., girl, lady (unmar- 
ried) 

dent/., tooth 
ddpeadance/.; dtre de la — d^xm. 

obAtean, to belong to a castle 



r, to spend 

d^t jRi., spite, malice 

dAjdatre irr,^ to displease, be dti- 
pleasing 

diplaiae, 3 sg. pres. c&mj. d^platn 

depola, since ; (starting) from; — 
longtempa, for a long time; — 
que camj^ since 

dMgleoient m., disorder; Ifr- 
de see yenx, the cast in his eye 
462 

dernier, last ; extreme, utmost S 14 

d6rob6 {p. p. to d^rober), secret, 
concealed; on eecalier^, a 
back staircase 16 1 1 

dexiiire, behind; de — , from 
behind 

dee, pcss. to lea 

dte, from ; — oe moment, from 
that moment ; — le Jour mftme, 
from that very day; dte que 
amj,t from the time when, as 
soon as 

d^sagr^aUa, impleasant, disagree- 
able 

deacendre, to go down, descend 

deecente/.; 11 Inl prteenta (donna) 
la main h, la dasoente dn car- 
Toese, he gave her his hand as 
she alighted out of the coadi, 
he handed her out of her carnage 
45,346 

d^sp^rer, to despair, be in de- 
spair 

d^shabill^ {p, p. to d^eliaUllar) 
m.^ night-clothes 18 6 

ddsobdissant {pres.p. todtebiir), 
disobedient 

d^eoler, to grieve sadly 

desquels, poss. to laaquela 

dessein m,^ plan, project 

&eB!BQi^iB,below ; de — , from below 

&eEa\)A, xjc^Ti'^ «a\«^K£ — ^\s^^ 
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d^toum^ (/. p, to d^tonmer) ; un 
sentier — , a by-path 48 27 

deux, two ; — perdrix, a brace of 
partridges 22 26 

devant, before; — mes yeuz, be- 
fore my face 48 i ; patte de — , 
fore paw 22 6; prandre les de- 
▼ants, to take the initiative, act 
on one*s own account 24 i 

devenir irr,, to become, grow; 
— amooreux de, to fall in love 
with, become enamoured of 29 
96 ; Je ne sais ce qull est de- 
yenu, I know not what has be- 
come of him 14 13, 56 12 

devenn,/./. devenir 

devlez, 2 //. pres, subj. devoir 

devlner, to guess, conjecture 

devlnrent, 3 pL /. d. devenir 

devlnt, 3 sg. p, d. devenir 

devoir (dd/. /.), to owe; Je dois, 
I ought to (do), should (do) 5 
19 note 

devoir m., duty; Je fais men — , 
I do my duty 9 25 

d^orer, to consume, devour ; — 
dee yenx, to devour with the 
eyes 63 9 

diamant m., diamond 

Dien m., God; ee recommander & 
— , to commend oneself to God 19 
23 ; — BOlt lou6 ! God be praised ! 
thank GodI 19 11; — le ven- 
ule I may God (heaven) grant 
it 1 39 1 3 ; Men — I good heavens I 
35 22 

difl!6rer, to put off, defer 

difficile, difficult ; U est — en gens, 
he is hard to please, he makes 
few friends 44 19 

diffonnit^y., deformity 

diligence/., application, zeal, dili- 
gence; iUre — , to make haste, 
to be quick abont it 57 12 



diner m,, dinner 

<^ll3^t, 3 sg. cond. dire 

dire irr., to say, speak (of) ; — une 
sottise, to say something foolish, 
make a silly remark 39 28; ne 
— mot, not to utter a syllable, 
to remain silent 47 7 ; — vral, 
to speak truly, tell Uie truth 36 
29; — bien, to speak well or to 
the point 49 31 note; — tent 
has, to whisper, mutter ; — tont 
hant, to say aloud, shout ; — en- 
core nne fois, to repeat ; on edt 
dlt 3 23 note; on m'a dlt, 1 
have been told 11 7 ; si beau 
qu'on ne saurait le dire, beau- 
tiful beyond words, inexpres- 
sibly beautiful 1 2 

dirent, 3//. /. d, dire 

direz, ipUfuL dire 

dis, 2 sg,pres» ind, andimper. dire 

disaient, 3 //. imp. ind. dire 

disait, 3 sg. imp. ind. dire 

discours m., speech, words 

discretion y., discretion, good 
sense 

dlsent, 3 //. pres. ind, dire 

distance /., distance; & trois 
pas de — , three paces off or in 
front of you 48 22 

dit, /. p. and 3 sg. pres. ind. and 
p. d. dire 

dites, 2 //. pres, ind, and imper. 
dire 

divertir, to divert ; se^ to divert 
or amuse oneself, to spend one's 
time pleasantly 15 8 

divin, heavenly, divine 

dix, ten 

dois, I and 2 sg, pres. ind. devoir 

doivent, ^ ^L ^es. ittd. ^w^tjot 

dOiL m., ©St, Yt««a^N \i8i:i^ ^sa.— 
to maV^ «. ^^. *^^^ ^ ^^"^ 
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done, so, therefore 18 29 note 

donjon m,i keep 

donner, to give, grant; — ba- 
taille, to fight a battle 57 
31; — la main, to give the 
hand Ma; — en mariage, to 
give as a dowry 29 27; — du 
temps, to grant or allow some 
time, a respite 42 31 ; — dans 
la tdte, to get into one's head, 
to fuddle 53 29; — tort K to 
blame 47 12 note 

dent, of whom or which ; in which 

dor6 (p. p. to dorer), gilt 

dormir irr., to sleep 

dos m., back; foire le gros — , 
to look big, put on a look of 
importance 46 31 

doable, double ; fermer k — tour, 
to double-lock, to turn the key 
twice 60 28 

doncement {adv, to doux), gently, 
softly, quietly 

douceur/., sweetness, gentleness ; 
center dee douceurs, to say 
pleasant things, pay compli- 
ments, make pretty speeches 
36 2 

ouleur/., grief, sorrow, pain 
outer, to doubt, be in doubt, be 
uncertain; ne point — , to be 
quite certain; se — de, to 
suspect, have an inkling 

doux (douce/.), soft, gentle, sweet 

douzaine/., dozen 

douze, twelve; — mlUe, twelve 
thousand 

dragon m.j dragon ; dragoon 

drap m., stuff, (dress) material; 
— d'or, cloth of gold 

dresser, to dress (the hair; a hind) 
droit, straight, direct; aller — ^, 

to ^o straight to, to make a 
^^raight cut for 52 32; 4 [la 



main] droite, on (to) the right 

62 25 
dr51e, quaint, funny; as a subst.^ 

le — , the rogue 23 20 
du, poss% to le 
duchesse/., duchess 
dur, hard, harsh, cruel 
durer, to last, endure 

esM,/., water 

^carter, to remove ; s' — , to with- 
draw, make way 627 

^Cheyel6e (/././•)» dishevelled, 
with her hair about her shoul- 
ders 

^dat m,, brightness, brilliance, 
dazzling beauty 

^dater, to burst forth, explode; 
falre — , to allow to explode, to 
give full vent or free play to 30 

9 
decree/., rind, bark, husk 

^center, to listen to, give ear to 

Verier; a* — , to shout, cry aloud 

^cu m.y a coin 49 9 note 

Senile/., stable 

^dit m.f decree, edict 

effort m., endeavour, effort; falre 

des efforts, to exert oneself, do 

one's best or utmost 42 19 
eibayer, to frighten, affright, 

terrify, fill with fear 
efljroyable, terrible, kwful, horrible 
efilroyablement, adv. to efltoyable 
^garer; s' — , to stray, wander 

astray, go wrong 
^gorger, to kill 
ehbienl welll 
A^pbant m., elephant 
Clever, to raise, lift, elevate; 

8* — , to arise 
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withdraw, go away, depart; 

tioign^, distant, apart 
embarasser, to embarrass; em- 

barass^, in difficulties, in -a fix 

or quandary 
embrasser, to embrace, kiss, hug 
emmener, to take or lead away, 

to conduct 12 13 note 
^mouYOlr iVr., to touch, move, 

excite 
empdcher, to prevent; Je ne puis 

m'en — , I can't help (doing) it 
emperenr m., emperor 
empeser, to starch 
employer, to use, make use 01, 

employ 
empoigner, to grasp, seize, take 

hold of 
emporter, to carry or take away 

12 13 note; 1* — , to gain the 

prize, to be thought superior, to 

triumph 40 i note 
^mu (/. p. to ^mouYOlr), moved, 

excited, upset 
en, in ; 10 30 note 
en, of or with it (them); ce qui 

— ^tait, what was up, what was 

the matter, what was going on 

5^5 note 
encbantement tn,, charm, spell 
enchanter, to bewitch, enchant, 

charm, delight 
encore, yet, still, again; — un mo- 
ment, another moment; — une 

fois, once more 
endormlr irr. ; a* — , to go to sleep, 

to fall asleep ; endormi, sleeping, 

slumbering 
endroit m.y place, spot 
enfant m, and/. (425 note), boy, 

girl; child 
enfln, finally, at last ; in short 
enfoncer; s' — dans, to get deep 
into^ dive or sink into 



enftdr irr.\ s* — , to flee, to 
escape, make one's escape, take 
to flight 

engager; s* — , to bind oneself, to 
engage oneself, to become en- 
gaged 42 33 

enjambte/., stride, (big) step 

enlaidir, to grow plain or ugly 

enlever, to remove, take away 

ennuyer; s* — , to be bored, to feel 
ennui, to find time hanging heavy 
on one's hands; ne pas s' — , to 
have a good time, to amuse 
oneself well 

enrag^ (p. p, to enrager), furious, 
savage 

enrbmn^ (/. /. to s'enrbnmer); 
6tre — , to have a cold 

ensemble, together; tons — , all 
together; se mettre — , to join 
stocks 21 1 1 

ensuite, then, thereupon 

entendlt, 3 s^, p, d, entendre 

entendre, to hear; to understand, 
mean; — raison, to listen to 
argument, to be reasonable, 
take a reasonable view 44 15 

entler (entidre/.), complete, whole, 
entire 

enticement, adv, to entler 

entre, between, among; un d* — 
enz, one (from) among them 

entree/., entrance; on Inl fera 
une — magnlflque, he will 
have a triumphal entry, they will 
give him a splendid welcome 8 4 

entrelacer, to twine; entrelac^s 
les uns dans les autres, closely 
entwined 4 29 

entrer, to enter; to go on 37 13; 
faire — , to push, thrust, squeez 
(in) 37 1 

«ir7\ft /m ^«svx^^ ^wS^\ ««^ia. 
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envier, to envy, be jealous 
enTiroimer, to surround, be in the 

neighbourhood of 
envole, i and 3 sg, pres, ind. and 

subj, envoyer 
enyoyer irr., to send ; — querir, 

to send for, summon 
^pais (-Bse/.), thick, dense 
^paule/., shoulder 
^p^/., sword, sabre; mettre 1' — 

k la main, to take the sword 

in hand, to grasp the sword 19 

a; 
^pine/., thorn, bramble 
^plor6, in tears 
^pouser, to marry, wed 
^ponyantaUe, terrible, frightful, 

awful 
^poaz m,, spouse, husband 
es, « sg. pres, ind, 6tre 
Mcabelle/., stool 
escalierm., staircase; monter T — , 

to go upstairs 6 9 
esp^rer, to hope, have hopes 
esprit m,^ mind, intelligence, wit ; 

un homme sans — , a witless 

fellow, a fool 44 11 ; also = ghost 

69 
essalw., attempt, trial; faire T — , 

to try on 87 8 
Msayer, to try, attempt; to try 

upon 
essoufl^, out of breath, breathless 
essnyer, to wipe, rub 
est, 3 sg, pres, ind. 6tre 
estime/, esteem 
et, and 

^talent, 3//. imp. ind. dtre 
^tais, I and 2 sg. imp, ind. 6tre 
^tait, 3 sg. imp, ind. 6tre 
^tant, pres. p, 6tre 
4t&t m,, condition^ state; 1* — otl 
U eat, bis present circumstances, 
tbe plight in which he is 57 8 



^t^t A P- ^tre 

^tendre, to stretch, extend; s'— , 
to stretch oneself out 22 8, 36 8 

^tendn,/./. 4tendre 

6te8, 2 pi. pres, ind, dire 

6tiez, 2 pi. imp, ind, dire 

^tions, I pi, imp, ind, 6tre 

^toffe/., stuff, (dress) material 

^tonnement m., astonishment, 
amazement 

dtoxmer, to astonish, amaze, fill 
with wonder 

dtourdi, giddy, thoughtless; nn 
Jeune — de lapin, a foolish 
young rabbit 22 13 note 

6tre irr,, to be ; c'est k Gnlllaiune, 
it belongs to William 24 22; — 
k (with inf.) 3 3 note; il est..., 
there is, are... 1 i note; — 
d'nn avis, to hold or be of an 
opinion 29 4 note ; — d'ane pire 
conditioii, to be worse off 4i 
30; — & la gaerre, to be en- 
gaged in fighting 8 10 ; — de la 
promenade 23 31 note; cela 
^tant, that being so, under these 
circumstances 52 10 

^tui m., case 

en, /. /. avoir 

eurent, 3 //. /. d, avoir 

enssent, 3 //. imp, subj, avoir 

ent, isg.p. d, avoir 

e^t, 3 sg, imp, subj. avoir 

enz, they; them 

enz-m6mes; d' — , of their own 
accord 

^vanonir; a* — , to faint, &11 into 
a swoon ; ^anoni, in a swoon 

^vanonissement m., swoon 

^veiller, to arouse ; a' — , to awake, 
wake up 

^vtter, to avoid, shirk 

«za.c\iemsfiXf odi). \.o ^osmX 
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exag^rer, to exaggerate 
excellent, excellent, capital, first- 
rate, fine 
except^ (p.p, toexcepter), except, 

with the exception of 
excte tn.y excess, transport ; un — 

d'amour, excessive love, love 

beyond restraint 46 3 
exciter, to excite; s'exciter & la 

forenr, to work oneself into a 

passion 9 20 
excoser, to excuse ; s' — , to make 

excuses, apologize 
ex^cater, to carry out, fulfil, do; 

— sa parole, to redeem one's 

promise 44 % 
exemple m., instance, example; 

par — , for instance; Bane — , 

unequalled, unparalleled, beyond 

compare 30 5 
exp^tton/., speed, quick rate of 

working 
expllquer, to explain; pour le 

falre — , to get an explanation 

from him 7 24 
expr^s, purposely, on purpose; 

tout — y with the express 

purpose, just for this 29 3 
extraordinaire, unusual, out of 

the common, extraordinary 
extrdmement {adv, to extreme), 

exceedingly, extremely 

fBJ^f.i face 

flUdi^ (p. /. to Be f&clier), sorry, 

put out, disappointed 
f&cheux, troublesome, unlucky, 

bad 
fiftcilit^/., ease 
fagot m., faggot 
liEigoter, to make up f^^gots 
fidm/., hunger ; mourlr de — , to 

die of hunger, starve 6 31 
UUn/rr., to make, do 



Phrases with falre : 
(a) with a direct object: 

— on baptdme, to have a 
christening 1 4; — une besog^ne, 
to do a task, accomplish a duty 
65 28 ; — sa charge, to do or 
attend to one's business 6 30; 
— un chemin, to walk a distance, 
to go a way 56 13; — bonne 
ch^, to keep a good table 15 
10; to make a good feast 49 19; 

— mille dTilitte, to pay atten- 
tions or to show courtesy in a 
thousand ways 35 14; — dee 
compliments, to pay compli- 
ments 40 34; — connalssance, 
to make an acquaintance, be- 
come acquainted 14 15; — 
conscience, to scruple, hesitate 

07 33; — diligence, to make 
haste, be quick about it 57 la; 

— un don, to make a gift, give 
a present 27 33; — le gros dos, 
to look big, put on an air of im- 
portance 45 3 1 ; — des efforts, to 
exert oneself, to do one's best or 
utmost 42 19; — Tessal, to try 
on 37 8 ; — une fbyeur, to do a 
favour, show a kindness 45 15; 
— grande figure, to cut a grand 
figure, to be a person of dis- 
tinction 31 10; 11 ne fait pas 
grand fond li-dessus, he does 
not build great hopes on it 21 
30; — la gniorre ^ to wage 
war against, to make war with 

8 6; — des honndtet^s, to 
show civilities 84 26; — un 
bonneur 4, to do an honour to 
26 17; — sept Ueues, to go o<^ 
traverse seven leagues 42;- 
^U IDBSl V^ \2(^ ^<^ \varcQL \s^^ 
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to pretend to be dead, to sham 
death 22 2; — lea noces, to 
celebrate the wedding 80 8; — 
part kkt to give a share to, to 
share with 84 27 ; — trente pas, 
to go (a distance of) thirty paces 
(yards) 43 30 ; se ^ un passage, 
to make one's way 6 13; — de 
la peine ^ to pain, trouble, be 
painful 41 25; — peur (des 
penrs), to terrify, give a fright 
15 29 (51 11); — plaisir, to give 
pleasure, please 22 24; — con 
possible, to do one's best or 
utmost, to do all one can 37 [ ; 

— r^ezion sur, to reflect upon, 
consider 45 27; — la r^v^reuce 
ki to pay one's compliments 

' to 25 2; — semblant de, to 
show 21 14; — signe &, to 
make a sign to, to beckon 
to 18 1 1 ; — un vol &, to rob 
57 22 ; — un voyage, to go on 
a journey 15 6 
{d) with an infinitive: 

— asseolr, to beg to be seated, 
to assign a seat to, to take to a 
seat37 1 1 ; se — attendre, to keep 
(someone) waiting 6 23; — ca- 
<dier, to conceal, assign a hiding- 
place to 52 20 ; — connaltre, to 
make known 58 4 ; — delator, to 
allow to explode, to give full vent 

F or free play to 30 9 ; — entrer, 

to push, thrust, squeeze (into) 

87 2 ; pour le — ezpliquer, to 

get an explanation from him 7 

24 ; — faire, to have or get made 

1 20 note ; se — hair, to make 

oneself hated 29 30 ; — loger, 

to assign apartments to, give 

lodging 37 30; — manger, to 

give to eat 7 ig; — monter, to 

show up to 22 17; — oubUer, 



to cause to forget, to remove or 
blot out from the memory of 20 
9 ; — publier, to have published, 
order to be issued 2 99; — 
revenir, to bring to, to restore 
to consciousness 66 1 ; — soufOrlr, 
to subject to, to inflict 87 23; 
— yenlr, to invite 15 8 ; — voir, 
to show 8 27 
{c) other phrases: 
se — , to be done, take place 4 

22 note; 11 se lit nn silence, all 
washushed848; — desarmes,to 
fence 9 4; laissei-mol — , leave 
it to me, let me have my way 

23 5 ; ne pas en — k deux fols, 
not to think about it twice, to 
make no further delay 9 20 note; 
lis anralent vlte fait de man- 
ger, they would soon have eaten 
up or consumed 21 4; comma 
si elle n'etlt tail que de se 
r^veiller, as though she had only 
just awaked 85 8; elle ne fit 
que la toucher, she only (just, 
merely) touched her 33 23; 11 
n'a fait que la regarder, he 
has kept his eyes fixed on her 
36 25; en — autant, to do as 
much, to do it too 8 10; 11 me 
feralt beau voir... 28 23 note; 
comment elle est faite, what 
she looks like, how she looks 
13 5; blen fait, handsome 42 
24; mal fait, misshapen, de- 
formed, ugly 88 2; le mleuz 
fait, the handsomest 46 22 

fais, I and 2 s^, pres, ind, and 2 

sg, imper, falre 
falsaient, 3//. imp, ind, £edie 
falsals, I and 2 sg. imp, ind, falre 
faiaaiti, ^ sg. imp, ind, talre 

laiiaaaa.V prti^ t>« ^»i3c% \ 
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fiftiBeoBd ; la bonne — , the fashion- 
able maker 31 33 

fidsons, I pL pres, ind, and imper, 
faire 

fait, p, p» and 3 sg, pres, ind, 
fiaire 

fait m., fact; venir an — ^ to 
come to business, come to the 
point M 33; tout 4 — ^ quite, 
entirely, altogether 

faites, 3 //. pres, ind, and imper, 
falre 

fallolr i>r., to be necessary, need- 
ed; lime fant le fiaire or U fant 
qne Je le f^uue, I must do it 

fallnt, 3 sg, p, d, tsJlQlii 

famille /., family; nom de — , 
family name, surname 38 16 

famine/., famine 

Fanchon, Fanny 28 18 note 

flEUitaisie/., fancy, imagination ; 11 
Ini prit — , he took it into his 
head, he was pleased (to) 22 20 
note 

farine/., flour 

fiatlflrae /., weariness, exhaustion, 
fatigue 

fiitlgaer, to weary, tire, exhaust 

fiinCher, to reap 

fiandra, 3 sg, fut, fialloir 

fS'Ut, 3 sg\ pres, ind, fallolr 

fanx-fayant m,^ by-path 

fiayeur/., favour; faire nne — , to 
do a favour, show a kindness 
45 15 

f^/., fairy 1 5 note; as an adj,^ 
magic, enchanted 17 1 

F^, Lee, The Fairies, Toads and 
Diamonds 27 i 

fenime/., woman ; wife ; nne — de 
diambre, a lady of the bed- 
chamber 4 11 \ — de village, 
country woman 27 34 
fen^tm/., window 



feral, i sg.fut. faire 

ferait, 3 sg, cond, fiaire 

ferme, firm, decided, fixed 

former, to close, shut ; — la porte, 
to shut the door 12 21; — k 
double tonr, to double-lock, 
turn the key twice 50 28 ; olio 
a les yeux formes, her eyes 
are closed 3 26 

f erons, i pi, fut. fiiire 

feront, i pi, fut, faire 

fostin m,^ feast, banquet 

feu x»., fire; au coin du — ^ by 
the fireside; Be sentir tout de 
— , to be all on fire, full of ar- 
dour 5 22 

Her (fl6re/), proud, haughty 

figure/., figure ; face ; fiaire grande 
— , to cut a grand figure, to be 
a person of distinction 31 10 

filer au fUseau, to spin with a 
(dislaff and) spindle 2 30 

fllle /., daughter; girl; une — 
d'honneur, a maid of honour 4 
1 1 ; une — de village, a country 
girl 11 I 

file m., son 

fin/., end, conclusion, finish; & 
la — , at last, in the end ; mettre 
— ^ to put an end to, to 
terminate, to carry through, to 
accomplish 5 23, 41 15 

fin, fine, clever, pointed, sharp 42 
I note; or — , pure or sterling 
gold 1 13 

firent, 3 pi, p, d. fiaire 

fit* 3 ^i' /• ^- ^a^ 
fit, 3 sg. imp. subj. faire 

flacon m.i jug, fiask, beaker 

flairer, to smell, sniff 

flour/., flower 

fieux«tm.^io^ 
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pas en fUre k deux — , not to 
think about it twice, to m&ke no 
further delay 9 so note; une autre 
— , another time, on another 
occasion; comme Tautre — , as 
on the other occasion, as before ; 
encore one — , once more, once 
again; dire encore une — , to 
repeat; trois — plus, three 
times as much; toutee lea — , 
every time ; tant de — , so often 

foUe /., madness, folly ; & la — , 
to distraction, madly 23 30 

foUe,/. to fou 

fond m,f bottom ; an — de, at the 
bottom or end of; 11 ne fait pas 
grand — UMlessus, he does not 
build great hopes on it 21 20 

font, 3 //. pres, ind, faire 

fontaine/., spring, well 

force /., strength, power, force ; 
de toute sa — ^ with all his 
strength, with might and main 
12 4; d'une telle force, with 
such strength, so greatly, to 
such a degree 42 4 

fbr^t/., wood, forest 

forme y., shape, form 

fort, strong, powerful 

adv, strongly, violently; very 

fortune yi, luck, fortune, fate 

Ibu (fol before vowels; folle /), 
mad ; 6tre — de, to be madly in 
love with, to dote on 11 2, 26 
II, 279 

fouetter, to beat, flog 

fourchette/., fork 

fourrer ; ee — , to thrust or squeeze 
oneself (into some place) 

frala (fralche/.), fresh 

fhtnchement (adv, to franc), 
openly, /rankly, without reserve 
^^pper, to beat; on Inl frappa 

tfans lea maina, they struck 



him on the palms of his hands 

8 16 
firayeur/., fright, terror 
ft^mir, to shudder, tremble 
trhre m ., brother 
firiand, dainty, toothsome 
firomage m., cheese 
firotter, to rub, scrub; se — lea 

3reuz, to rub one's eyes 86 8 
ftirent, 3//*/. d. 6tre 
fareur/., fury, rage 
furieux, enraged, furious 
fneeau pi,, spindle 
fnsse, I sg, imp, subj, 6tre 
fut, 3 sg, p, d. 6tre 
ftlt, 3 sg, imp. sulij, 6tre 

gagner, to gain, win; Us 
gagn^ent la malaon, they 
reached their house, got home 
19 32, 66 25; — sa Tie, to earn 
one's living 21 10 

g^aillard, gay ; as a subst., le — , 
the rogue, merry lad 

galant, well-bred ; courteous, po- 
lite 

galerie/., gallery 

galetas m,, httle room, attic 

galette/., cake 

galopln m,f errand boy; scullion 

gar9on m,, boy, lad 

g^arde x»., guard 

garde-meuble m., storeroom (for 
furniture), lumber room 

garde-robe/., wardrobe 

garder, to keep; se — , to beware, 
to be careful not to... 

garenne/., warren 

garni (/. /. to gamir), set 1 13 

garniture /,, trimmings; — 
d'Angleterre, English trim- 
miTv^ W^ \*l xvote 
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Gender : of enliant 4 35 note, gens 

6 30 note, personne 89 19 note, 

sUence 6 a note, of carrosse etc. 

14 3 note 
l^endre m., son-in-law 
i^enou m., knee; se mettre k 

genonx, to fall on one's knees, 

kneel down 6 19 
gens (for gender see 6 30 note), 

people; Jeunes — , young people; 

bonnes — , good folk 
gentillionmie (pi. 4 13 note) m., 

gentleman; nobleman 
glbier m., game 
glacer, to freeze; — de crainte, 

to freeze up wilh horror, to 

make aghast 6 i 
glisser, to slip; se — , to slip, 

glide, creep (into) 
gloire/., fame, reno^Ti, glory 
glorleuz, proud 
gorge/., throat 
gotlt /»., taste ; avoir bon — , to 

have good taste 31 34 
gontte/., drop 
gontti^/., gutter 
gonvemante/. (gouvemenr m.)t 

governess 
gonyemer, to govern, to have 

under one's thumb 
gr&ce/., grace 
grand, great, big; k nne grande 

lieue de la maison, a full or 

good league from the house 27 

13 

grandement, adv. to grand 

grandeur/., size 

graad'm^e /., grandmother, 

granny 7 3 note 
gr6; k men — , to my liking, to 

my taste 28 38 note 
grenler m», granary, com loft, 

garret 
gnit m,, Madstone 



grimper, to climb 

gris, grey; d'un beau — de sourls 
pommel^, of a fine dappled 
mouse-colour 82 33 

grommeler, to mutter, grumble, 
growl ; — entre ses dents, to 
mutter between one's teeth 1 3i 

gronder, scold 

gros (grosse/.), big; nne grosse 
vols, a big or thick voice 12 
36; une grosse ploie, a heavy 
downpour 61 15; nne grosse 
somme, a big sum 68 i ; faire 
le — dos, to look big, put' on an 
air of importance 46 31 

gnenon/, fright (ugly woman) 

gntee; ne — , hardly, barely 

grn^rldon m., (small) round table, 
loo-table 

guerre/, war; flEdre la — k, to 
wage war against, to make war 
with 8 6; dtre ^ la — , to be 
engaged in fighting 8 10 

Qnlllaume, William 49 20 

babile, clever 

babiller, to clothe, dress 81 15 note; 

to dress (poultry, game) 62 38 

note ; s* — , to dress (oneself) 
habit m., suit, dress ; //., apparel ; 

mettre un — , to put on or wear 

a dress 86 34 
bacber, to chop 
bale/, hedge; les gardes sent 

ranges en — , the guards are 

standing in their ranks 6 10 
bair irr.t to hate; se faire — , to 

make oneself hated 29 30 
balssable, hateful, repulsive 
bardiment {adv, to bardl), bra vely, 

with a good will 66 8 
barmonl«ax^ v&XL<(^^N)k^\s^<^<:^<:i^ 
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it; 7 aller par — , to happen 
or chance to go there 42 33 

hUter ; 86 — , to hurry up, be quick 

haat, high, tall, lofty; dire tout 
— , to say aloud, shout 

as a subsist le — , the top, 
summit; tomber de son — , to 
be thunderstruck 

liautain, haughty, arrogant, stuck 
up 

bautbois m,^ oboe 7 6 note 

11^8, alas, unfortunately 

herbe/., grass 

hdrltaygre m.y inheritance 

h^ritler m., heir 

h^olqiie {with mute h, 46 5 note), 
heroic 

heure /., hour; ozize henres 
trois quart8, quarter to twelve 
(o'clock); nn quart d' — , 
quarter of an hour; tout h, V — , 
directly, this minute, shortly 18 
I ; 8ur r — , at once, on the 
spot 49 13; de bonne — , soon, 
in good time 54 7, 48 17 note; 
k V— qull est 63 16 note 
sureuz, happy, contented, fortu- 
nate 

lurter, to knock, tap; — 4 la 
porte, to knock at the door 36 

5 

ller, yesterday; — au solr, yester- 
day evening 66 5 
bomme m,, man; un — sans 
esprit, a witless fellow, a fool 
44 1 1 ; prendre (un — ), to marry 
(a man) 14 1 1 
Hongrie /., Hungary; eau de la 
reine de — , Hungary -water 3 
17 note 
lunmAte, civil, mannerly, polite, 
well-bred 
Jumnitement, adv. to honndte 
hatuk^tet^ yi, courtesy, good 



manners; fiftire dee honndto- 
tte, to show civilities 34 i6 

bonneur /»., honour; une dame 
d' — , a lady in waiting 6 31; 
folre un — l^ to do an 
honour to 26 17 

honorable, honourable 

horrible, terrible, ghastly, horrible 

hors, beyond, except; — de, out 
of 

h6tel m., mansion, hotel 8 14 
note 

houppe/., tuft 

huche/., kneading trough, hutch 

huit, eight; — Jours, a week 
8 33 note; — Joum entiers, a 
whole week 14 18 

humain, human 

humeur/., temper, mood, charac- 
ter, nature; mauvaise — , ill 
humour, bad temper 80 9 

hurlexnent m., howling 

hutte/., cottage, hut 

Id, here 

il, he 

ils, they 

image/., picture, image 

imaginable, possible 

imaginer; s' — , to imagine, think; 
qui ne se peut — , which can- 
not be imagined, inconceivable^ 
beyond words 42 13 

impatience/., impatience 

impatienter; s' — ^ to grow im- 
patient or out of patience^ show 
signs of impatience 

impertinence/, nonsense, foolish 
thing 42 9 

importance /., importance; une 
affaire d' — , an urgent matter, 
important business 15 7 
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Impossible, impossible 

imposteur m^ cheat, fraud, im- 
postor • 

incamat, carnation {aui/.) 

indination/., inclination 

incommoder, inconvenience, in- 
commode 

Inconnue (in and f.p.p, to con- 
naitre), unknown (lady), strange 
(lady) 

incroyable, incredible, extraordin- 
ary, not to be believed, marvel- 
lous 

Indefinite relative clauses 4 26 
note 

Indicative : see Mood 

Inflnlment {cuiv, to infini), infi- 
nitely, extremely, exceedingly 

infinite/., infinite quantity, vast 
number 

informer; a' — ^ to inquire, find 
out 

Inliiimaiii, inhuman 

insensiblement {cuiv, to insens- 
ible), insensibly, imperceptibly 

instant m., moment, instant; en 
nn — , in a moment; an mdme 
— , in the same moment 

instniire, inform, instruct ; /. /. 
instmit de, instructed in, ac- 
quainted with 22 10 

instrument xv., instrument 

intelligent, clever, intelligent 

intention/., object, intention 

interdit (/./• to interdire tVr.), 
confused 

inntilement {adv, to inutile), use- 
lessly, in vain, to no purpose 

Inversion of subject and predicate: 
in parenthetical phrases 8 6 
note; after alnsi, anssi etc. 6 25 
note 

inTitfltr, to invite 

InU, ijr^.yif/. AlZer 



iraient, 3 //. cond, aller 
imtf 3 sg. cond. aller 
irez, 2 pLftU. aUer 

Jamais, ever; ne — , never 

Jambe/., leg 

Jardin m.^ garden 

Janne, yellow 

Javotte, a girl's name 86 24 

Je, I 

Jeter, to throw, cast ; se — snr, 
to fall upon, attack 7 32 ; il se 
Jeta & son cou, he fell on his 
neck 8 24; se — bors da lit, 
to jump out of bed 54 27 

Jette, I and 3 sg, pres, indie, and 
subj, and 2 sg. imper, Jeter 

Jeune, young ; Jeunes gens, young 
people ; une — fllle, a (young) 
girl ; la — marl^, the newly 
married lady, the young wife 
16 26 

Joie/., gladness, joy; transport^ 
de — , in a transport of joy, 
enraptured 32 3 

Joli, pretty, nice 

Joue/., cheek 

Jouer, to play; — de, to play (a 
musical instrument) 2 13 note 

Jour w., day; nn — , one day; 
buit Jours, a week 8 32 note; 
ces Jours-ci, one of these days 
63 5; tous les Jours, every 
day, on ordinary days 16 13; 
de —en — , from day to day 3927 

Jour, Day (younger child of the 
Sleeping Beauty) 7 22 

Jnger, to consider, think 

Jupe/., petticoat, skirt 

Jurer, to vow, swear 

Jusqu'^, up to, to; Josque-lik, S( 
fer 9 9\ Vmw^^^ "^^ '''^' 



no 



VOCABULARY. 



Juste, right, fitting; o'est — , it is 
right or fair; dtre — k, to fit 
8631 

justement (adv. to Juste), ex- 
pressly, purely, on purpose 

la, the (/) ; her 

1^ there; thither; ce 6heinln-llk, 
that way, yonder road or path ; 
ce mdme Jonr-li, on that very 
same day; ce n'est pas — ce 
que Je veux, that is not what I 
want 81 30 

l^bas, down there; tout — , 
right down there 

laceron m., sow-thistle 

lacet m.i string, cord 

liHlessus, thereupon, on that 

l^haut, up above, upstairs 

laid, ugly, hideous 

laideur/., ugliness 

laisser, to let, allow, leave ; lais- 
ses-xnoi faire, leave it to me, 
let me have my way 28 5; — 
passer, to allow to pass through, 
to leave a passage for 8^7; — 
. tomber, to drop 36 9; 11 ne 
lalssa pas d'dtre..., he was 
nevertheless (all the same)..., 
still he did not fail to be... 6 31 
note 
apin m., rabbit; un — de 
garexme, a rabbit from the 
warren 22 19 

laquais m., lackey, footman 

lardoire/., larding-needle 

large, wide 

larme/., tear 

las (-SBe/,)y tired, weary 

layer, to wash 

le, the; him, it 

J^ilikrement {adv, tol^fer), lightly, 
slightly 
Imndom&Sn m., morrow ; le — (au) 



matin, the following morning 
62 15 (10 17); dte le — , 
• (starting from) the next day M 
18 

les, the (//.) ; them 

lesquels (-lies/.), who, which (//.) 

lettre/., letter 

leur, their; to them 

lever, to raise, lift; se — , to arise, 
get up ; se — de table, to rise 
from the table, to get up after 
dinner 62 3a 

IhvxB/.f lip 

lizard !»., lizard 

lier, to bind, make fast; les 
mains lite derri^ le dos, with 
hands tied behind 10 33 

lieu m,, place, spot; au — de, 
instead of; tenlr — de, make 
up for, weigh up 41 i 

lieue/, league 

Unge pi.f linen 

lion m,, lion 

lit m,, bed 

logement m.y lodging 

loger, to lodge, dwell; taire — , 
to assign apartments to, give 
lodging to 37 30 

l0£^ m.i dwelling, house; le 
maitre du — , the master of the 
house 16 2 

loin, far; de — , from afar 

long (-grue /), long; 6tre — k 
fiedre..., to be long in doing..., 
to take a long time to do... 4 
13; le — de, along, against 
longtemps, long, for a long time; 
depuls — , long, a long time 
since 20 6; — auparayant, 
long before 46 15; 11 y a — 
que..., it is a long while since... 
M \\\ Atoe — ky to take a 
\oivg V^Ycae, \o "V>^ ^wa%^ 'a^'oiSL 
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lorsque, when 

lot m. , portion, share, lot 

loadbe, squinting 

louer, to praise; Dieu soit lou^l 

God be praised ! Thank God ! 

19 II 
loup m., wolf 

luear/., brightness, light, gleam 
Inl, to him (her, it) ; he 
Inl-mdme, himself, itself 
Iwaaikxe/,, light 
lunlneux, brilliant, dazzling 

madame/., madam 29 4 note 

mademoiselle/, (mesdemolselles, 
//.), miss 29 4 note 

magnificence/, splendour, mag- 
nificence 

magniflque, grand, splendid, 
magnificent 

magnlfl qnement, adv, to magnl- 
fl(ine 

maigrir, to grow thin, lose flesh 

main/., hand; donner la — , to 
give the hand 44 a 

maintenant, now, at present 

mala, but, however 

maiflon/, house ; 4 la — , at home, 
home (48 19); — decampagne, 
country house, country seat 812 

maitre m., master; — d'hdtel, 
steward ; — da log^, master of 
the house 16 3 ; le — chat, the 
master cat 22 13 

maltresae/, mistress; illafaisait 
la — 8ur cette affaire, he left 
her to do as she liked in the 
matter, he left her a free hand 
42 26; as an a<^'., sa — barbe, 
its fine or splendid beard 83 6 

Majesty/ ; Sa — , His Majesty 

mal m,t evil; fiaJre dn — ^, to do 

2uum to, to injure 88 21 
auO, badly, ill; ae trouver — , to 



be unwell or poorly 12 16 note; 
dtre — partag^, to have re- 
ceived a poor share, to have a 
bad portion 21 18 note; — fait, 
misshapen, deformed, ugly 88 2 

malade, ill 

maladroit, clumsy, awkward 

malcontent, dissatisfied, ill con- 
tent; dtre — de, to object to 
46 I 

malhenr m, , misfortune, ill luck ; 
par — , unfortunately 14 4; 
plaindre son — , to lament 
one's fate 40 15 

malhenreuz, unfortunate, un- 
happy, ill-starred 

malhonndte, uncivil, ill-bred 

malhonndtet^ /., rudeness, ill- 
breeding 

malice/, spite; prank; faire dee 
malices, to play tricks 14 2 1 

manChette/, ruffle, cuff 

manChon m., muff 

manger, to eat, consume; faire 
— , to give to eat 7 13 

manltee/, manner; way 

manque m,, lack, absence; — de 
parole, breach of word, breaking 
of a pledge 44 26 

manquer, to lack 17 18 note; 
— de flEdre, to fail to do ; 11 loi 
manque de la beauts, she lacks 
or is devoid of beauty, she is 
wanting in beauty 39 1 1 ; — le 
coup, to blunder, bungle (over 
something) 60 22 note 

manteau m., cloak, mantle 

marbre m., marble 

marcher, to go, walk 

marl m., husband, spouse 

mariage xv., marriage; demandei 
en — , xo ^&Vw ^ov. xJftft. \!as!k^ ^ 
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2iiari^ (/. /. p, to Be marler) ; la 
Jeune — , the newly married 
lady, the young wife 16 26 

marier, to marry (of the priest or 
a matchmaker) ; se — , to marry 
(of the contracting parties) 

marmite/., saucepan 

marmiton m. , under-cook , scullion 

marmot m., brat 

marque/., sign, token, mark 

marquis /»., marquis 

iiuurraine/., god-mother 

martial, warlike, soldierly 

massif, solid, massive 

Mataquin, a fabulous kingdom 8 

matin m., morning; le lendemaln 
(au) — , the following morning 
62 15 (10 17); de bon — , early 
in the morning 48 1 7 note 

m&tin m,, mastiff 

maudlt (/. /. to maudire rVr.), 
accursed 

mauvals, bad, evil ; — traitement, 
ill treatment 37 22; mauvalse 
humeur, ill humour, bad temper 
3O9 

^e, me 

a^chant, bad, naughty; sorry, 
poor, wretched; de m^cliants 
habits, wretched clothes, rags 
81 5; 30 16 note 

jneilleur (compar, to bon), better, 
superior 

m^lancollquejsad, gloomy, melan- 
choly 

mdme, adj. same; de — , in the 
same way, similarly 44 27; de 
— que, as much as, no less 
than 26 1 1 ; It — t 29 4 note 
adv, even 

menace/"., threat, menace 
menAcer, to threaten, menace, 

utter threats 



menagerie /., (poultry) yard 9 17 

note 
mener, to lead, conduct ; — oqueb- 

er, to take or put to bed 68 23; 

— daiiser, to take to dance 84 
22; — perdre, to take and lose 
482 

menu 24 5 note; liacher — , to 
chop small 

m^prlser, to despise, think little 
of 

mdre/., mother 

mesdemoiselles, //. to mademoi- 
selle 

mesure /., measure; k — qne, 
(in proportion) as 

metamorphose/'., change, trans- 
formation 

metier m., business, occupation; 
un tour de son — , a sample of 
her art 4 33 

mets, 2 s^. imper* mettre 

mettre, irr, to place, put, set; 

— r^p^ & la main, to take the 
sword in hand, to grasp the 
sword 19 27; — fin j^, to put 
an end to, to terminate, to carry 
through, to accomplish 6 23, ti. 
15 ; — la tdte & la porti^, to 
look out of the carriage window 
23 12; — un habit (une robe), 
to put on or wear a dress 86 24 
(81 16); — coucher, to put- 
to bed 64 12; — au monde, 
to give birth to 88 9 ; — 4 son 
pled, to put on (one's foot) 37 16; 
se — 4 genoux, to fall on one's 
knees, kneel down 6 19 ; se- 
ll table, to sit down to dinner 
60 14; se — k pleurer, to 
proceed to cry, to start crying 
« ic^; «A — en eampagne, to 
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lose one's temper 29 5; se — 
en peine de, to worry or be 
anxious about 66 24; se — en- 
semble, to join stocks 21 1 1 

menble m. , (piece of) furniture 

menre, 1 and 3 s^* pres, subj, 
monrir 

mlette/., crumb 

mleoz (adv, to meillenr), better; 
aimer — , to prefer; J'aimerals 
— ^ I would rather 41 4; le — 
du monde, in the best possible 
way 31 35; de eon — , to the 
best of his power, as well 
(strongly, loudly etc.) as he can 
611 note ; le — fait, the hand- 
somest 45 ^^ 

miliea m., middle, centre ; an — 
de, amidst, in the midst of; 
between 8 5 ; vers le — de la 
nnit, towards midnight 64 17 

mille, thousand 

mince, thin, slender 

mine f.y look, appearance; sa 
twnne — , his good looks 28 36 

mlnnit m., midnight; ear le — 
64 ^5 note 

mlrent, 3//./. d, mettre 

mixer, to reflect; se — , to be 
reflected 

miroir /»., looking-glass, mirror 

mis, I and 2 sg, p, d, and p, p, 
mettre 

mietee/., distress, wretchedness, 
miserable condition 

mis^ricorde /., pity; sans — , 
without pity or mercy, pitilessly 
82 14 

w^sB%JA^ 3 //. imp. subj, mettre 

mit, 3 sg, p, d, mettre 

mode/., fashion; 4 la — , fJEishion- 
able» up to date 80 18 

modirw, to temper, moderate, 
bring within bounds, restrain 



moi, I; to me; emphasizing Je 17 
36 note 

moindre, smaller; le — , the 
smallest 

moins (adv. to moindre), less ; elle 
n*en est pas — belle, she is 
none the less beautiful for that, 
that in no way detracts from 
her beauty 74; — de vlnfft, 
less than twenty; en — de rien, 
in no time 12 19; an — , at 
least 15 7 

mols m., month 

moissonner, to reap 

moissonnenr »i., reaper, harvest- 
man 

moiti^/., half 

moment /»., moment, instant ; an 
— oil, when, at the very time 
when, just as; un — de plus, 
another instant 33 31 ; apr^s 
quelaues moments, in a few 
moments, before long, very soon 
16 20 

monde i»., world; la pins JOlie 
dn — , the daintiest in the world 
36 24 ; tonte dbose an — , the 
whole world, all the wealth of 
the world 35 19; mettre an — , 
to give birth to 88 9 ; venlr an 
— t to be born 88 14; tout le 
— , everybody 10 19 

monsLenr m, (madame /., mes- 
sienrs //.), mister, sir; 22 19 
note, 29 4 note 

montagne/., mountain 

monter, to rise, go up, ascend, gc 
upstairs; — Tescalier, to ^ 
upstairs 69; — en cazross 
to get into a carriage 83 38 ; • 
k t&tons 54 31 note; fiBklxe — ^^ 
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Mood: in clauses introduced by 
afln que 1 6 note, avant que 
and apr^B que 19 31 note, bien 
que. quolque 7 26 note, Jasqu'^ 
ce que 3 19 note, quo! que 46 6 
note, sans que 48 4 note, si 
("if") 10 6 note, (douter) 
que 4 33 note, (il faut) que 
17 16 note, (ordonner, com- 
mander) que 8 18 note, in in- 
definite relative clauses 4 26 
note, in relative clauses depend- 
ing on a superlative 6 15 note, 
in indirect speech 15 7 note, 
subjunctive in main clauses 19 
Ti note 

moquer; se — de, to banter, 
make fun of, poke fun at, ridi- 
cule 31 39 

morceau m., piece, bit 

mordre, to bite 

mort/., death 

mort, /. p. to mourir ; faire le — , 
to pretend to be dead, to sham 
death 22 2 

mortlfler, to grieve, be a blow to, 
mortify 

mot w., word ; ne dire — , not to 
i utter a syllable, to remain silent 
47 7 

mouche/., fly; patch; 31 22 note 
I moulin m,, mill 
I mourir irr.t to die ; — de douleur, 
to die of sorrow, of a broken 
heart 40 14; — de faim, to 
starve 631; — de peur, to be 
rightened to death 16 26 ; avec 
Leg yeuz mourants, with dying 
)r lack-lustre eyes 19 2 1 
jurra, 3 sg. fut. mourir 
ourrait, 3 sg, cond. mourir 
imireZf 2/i,/ut. mourir 
uaqnetaire m,^ musketeer 
UaiAohey.f moustache 



mouton m,y sheep 

moyen m., means, device; par lA 
— de, by means of SI 5 ; il n'y 
a pas — de le faire, it cannot 
be done, it is impossible to do it 
17 2 (cp. 1 18 note) ; le — de 

■ trouver... ? how could one find 
...?9 16 

mur «»., wall 

muraille/., wall 

nager, to swim; nageaut daxu 
leur sang, swimming or welter- 
ing in their blood, in a pool of 
blood 66 25 

nain m., dwarf 

naissance /., birth ; rank, station 
in life 

nalvement {adv, to naif), simply, 
frankly, guilelessly 

nature /, nature ; il est de la — 
de..., it is a feature or property 
of..., it is peculiar to... 41 8 

naturel, natural 

naturellement {adv, to naturel), 
naturally, as a matter of course 

ne, not 1 16 note, 2 18 note, 4 32 
note, 725 note ; — gnto, hardly, 
barely ; — Jamais, never ; — pas, 
not; — personne, no one, no- 
body ; — que, only ; — rien, 
nothing 

n^anmoins, nevertheless, how- 
ever 

n6ces89ire, necessary 

nettoyer, to clean, scour, wash, 
scrub 

nez /»., nose; Jeter dans le — , to 
throw in the face 66 33 note 

ni, neither, nor 4 30 note 

noces / //. ; faire les — , to cde- 
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note, I and 3 sg, pres, ind, and 

subj, nojer 
nolr, black 

noisette yi, nut, hazel-nut 
nom m., name; — de flamllle, 

family name, surname 38 16 
nombre m.j number, quantity 
nommer, to name, call; elle est 

nomm^e Cendrillon, they call 

her, she is called, Cinderella 7 2 1 
non, no ; not ; — sans Jeter, not 

without scattering 28 16 note 
nos, //. to notre 
notaire m., scrivener, notary 
notre (nos^/.), our 
nOtre ; le — , ours, our own 
nourrir, feed, nourish, supply with 

food . 
nous, we; us 
nouveau (noavel de/org vowel and 

mule h) (-elle/.), new, fresh 
nonvelles/ //., news, tidings 
noyer; se — ^ to drown 23 11 note 
nuit /, night; passer la — , to 

spend the night 14 3 1 
nnUement {adv, to nul), by no 

means, not in the least, not at all 

obdissant {.pres, /. to ob^), 
obedient 

obUc^eant (pres, /. to obllger), 
obliging ; pen — , disobliging 

obllger, to oblige, compel, force 

obscur, dark, gloomy 

observer, to heed, pay attention 
to, observe, mark 

obtenir irr,^ to win, obtain 

obttnt, 3 sg, imp, subj, obtenir 

occupation /., work, business, em- 
ployment, occupation 

occnper, to employ, occupy; oc- 
cupy k, taken up with, absorbed 
in, occupied with 
ma (yvoL^L) m., eye ; k vue d'— , 



visibly 39 26 note; avec des yeuz 
mourants, with djring or lack- 
lustre eyes 19 21 

offlder m.y officer 

offrlr irr., to offer; s'oiMr, to 
offer (one's services) 31 25 

ofMt, 3 sg. p. d. offlrir 

ogre m». Ogre 611 note 

ogresse f.. Ogress; as an adj., 
ogreish 7 27 

oiseau m., bird 

on, one 1 2 note, 8 4 note ; Ton 1 
20 note 

ont, 3 //. pres, ind. avoir 

onze, eleven 

op^rer, to work, take effect, act 

opinion/., view, opinion 

or m.f gold; — fin, pure or sterling 
gold 1 13 

orange/., orange 34 27 note 

Order of words : see Inversion of 
subject and predicate 

ordinaire, common, usual, ordi- 
nary, every-day; k V — , usually, 
under ordinary circumstances; 
k son — , in his (her) usual way, 
as was his (her) wont 10 10 

ordonner, to command, lay down, 
give orders 

ordre m., command, order ; avoir 
— , to be ordered, instructed 87 10 

oreille /., ear; prdter V — , to 
listen 43 6 

orgueilleuz, proud, haughty 

OS ;;/., bone; la pluie me per9a 
Jusqu*auz os, I was drenched 
to the skin 61 15 

oser, to venture, dare ; ne (pas) — . 
7 25 note 

6ter, to take away, dispel, remov 

on, or; — ,.., — ...^«i5DKt...^^'«. 

4» _ ^«D3t tj^'ft . . ^^"^^ '^^ "^"^ 
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oublier, to forget; tain — , to 
cause to forget, to remove or 
blot out the memory of 20 9 

oui, yes; U a dit que — , he 
affirmed it, said yes 86 21 note 

GUI 8 4 note; J'ai — dire or 
parler, I have heard say, I have 
been told 

oui-d^! certainly! with pleasure! 
27 17 

onvert, p, p. ouTrir 

ouvragem., work, task; 81 i note; 
fiedre nn b^ — , to do a nice thing 
or a pretty piece of work 66 4 

onyrier m,, workman, hand 

ouyrir iVr., to open ; •' — , to open, 
fly open, be opened; 12 18 note 

page m,, page (boy) 

paillasse/, straw bed 

palZL ;;/., bread ; — noir, black 

bread ; — Ids, brown bread 
paire/, pair, couple 
palals m,f palace 
pftle, pale 

tleft^nier «»., groom 

utonfle/., slipper 

pillon m., butterdy 

r, by, through 

ntissaient, 3 //. imp, ind, 

paraltre 

iraissez, 2 pl.pres, ind. paraltre 
.araltre tVr., to appear, seem 
itarc m., park 
parce qne, because, since 
pazcourir trr., to run thruugh, 

traverse 
par-dessns, over (the top of) 
paxdon m., pardon; demander — , 

to b^ pardon 10 15 
parAonner, to excuse, pardon 
parsU, similar, like, matching; 
dans on an A — Jour, this day 
/eaj> in a year from to-day 41 31 



parer, to deck out, adorn, beautify 

par£aitement {adv. to paifait), 
perfectly, exceedingly, very well ; 
— bien, to perfection 

parler, to speak, talk ; — d'aflUres, 
48 1 3 note ; se — , to talk (to each 
other) 61 14 

parole /., word ; manque de — , 
breach of word, breaking of a 
pledge 44 26; prendre la — , 
to address, speak 6 16; pro- 
noncer des paroles, to utter 
words 46 20; tenlr sa — , to 
keep one*s word, make good a 
promise 43 33 ; 44 i a note 

parquet^ (/. /. to parqneter); 
une dhambre parquet^, a room 
with an inlaid (French) floor 

part /, part 20 5 note ; de sa — , 
in his name, from him 22 a 2 note; 
de bonne — 67 26 note; fSaire — 
kf to give a share to, to share 
with 84 27 

part, 3 s^, pres, ind, partlr 

partage m.^ partition 

partager, to share; Atre mal 
partag^, to have received a 
poor share, to have a bad por- 
tion 21 18 note 

Participles : pres. p, not referring 
to subject of clause 81 27 note, 
47 7 note; /./., agreement of 
1 15 note 

partie /., part, share ; party ; 20 
5 note; — de diasse, de pdcbe, 
a hunting party, fishing party 

partir irr,^ to depart, go away, 
leave 

partout, everywhere 

parurent, 3 pL p, d. paraltre 

P&rut, % sg, p, d, paraltre 

— , lo ^o ^ ^veXsAKft ^S>\ ^^csofc) 
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passage /»., way, passage; se 
faire vn — , to make one's way 
(through) 6 13 

pass^ (/./. to passer), past ; avoir 
Yliigt ans passes, to be over 
twenty (years old) 9 14 note 

passe-partout ///., master-key 

passer, to pass; — T^p^e an 
travers du corps 4, to drive the 
sword right through, to transfix 
with the sword 19 33 ; — mlnoit, 
to stay beyond midnight 33 30 ; 
— deux Jours, to spend two 
days 7 1 7 ; se — , to take place, 
happen, occur 17 13 ; — pour, 
to be regarded as, to seem 46 2 

p&t6 m., pie, pasty; cjialr k — , 
mincemeat 

patience /., patience ; aveo — , 
patiently 

patrimoine i»., inheritance, patri- 
mony 

patte/., paw; — de devant, front 
paw 

pauyre, poor, destitute 

pauyret^yi, poverty 

paver, to pave 

pajrer, to pay ; il me le payera, I 
shall make him pay for it 29 14 
note 

pays m,f country, district 1 6 note 

paysan m., peasant, countryman 

paysanne/., countrywoman 

peau/, skin, hide 

pdclie /, fishing ; partie de — , 
fishing party 14 19 

peine/., pain, trouble; k — , hardly; 
k — ... que, hardly... when 6 35 
note; sans — , without diffi- 
culty, easily ; sous — de la vie, 
on pain or penalty of death 2 
31; avoir de Ja — i, to have 
difficulty in, to find it hard to 
^ 29; toe en — d6, to be 



anxious or puzzled or uneasy 
about 7 II, 36 18; faire de la 
— 4, to pain, trouble, be pain- 
ful 41 ^5 ; se mettre en — de, 
to worry or be anxious about 
66 34 
penchant m., a leaning, liking; 
avoir un — pour, to have a 
leaning towards, to like 42 

pench^ (p. p. to se pencher); 

air — , sentimental appearance 

or looks 46 33 
pendant, during; — que conj,, 

while 
pendre, to hang; se — , to be 

suspended, to hang 
penser, to think, reflect; — faire, 

to almost do, to be nigh doing 

16 13 note 
percer, to pierce; la plule me 

per^a Jusqu'aux os, I was 

drenched to the skin 61 15 
perdre, to lose; sans — de temps, 

without loss of time, without 

wasting time 7 8; — de vue, to 

lose sight of 61 36; se — , to 

lose one's way, get lost, go 

astray 61 33 
perdriz /»., partridge; deux — , 

a brace of partridges 22 a6 
perdu, p, /. perdre 
ptoe «»., father 
perfection /., accomplishment, 

perfection 
p^H m.t danger, risk, peril 
perle/., pearl 

perron i»., steps (before a house) 
pers^drance /., firmness of pr 

pose, perseverance, pertinad 
personne /.^ ^tsotL^ Qj^^^^ej&sASi 
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without finding anyone 29 33 ; 
ne — , no one, nobody 

persuader, to persuade, win over 

petit, little, small 

peu (adv. to petit), little; — obll- 
geant, disobliging; un — , a 
little; — d'amis, few friends 

penr /., fear ; avoir — , to be 
afraid 12 27; fiOr© — (des 
peurs), to terrify, give a fright 
16 29 (61 1 1) ; xnourlr de — , to 
be frightened to death 16 36; 
saisi de — , to be afraid, terror- 
stricken 63 25 

P«tit, 3 sg, pres. ind, pouvoir 

peat-6tre, perhaps, perchance, 
maybe; — que Je le ferai, 
perhaps I shall do it, I may do 
it 62 \i 

pied m.y foot; mettre k son — , 
to put on (one's foot) 37 16 

pl»rre/.y stone 

pierreries /. //., jewels, precious 
stones 

Pierrot, Pete 60 9; 28 18 note 

pire {covipar. to mauvals), worse; 
6tre dune — condition, to be 
worse off 44 29 

piti6 /., mercy, pity, sympathy; 
avoir — de, to have pity on, to 
pity 62 12 

place/., place; prendre une — k 
table, to take a seat at table 1 
14; 4 la — de, in place of, 
instead of 9 7 ; ^ votre — , in- 
stead of you 10 I 

plaindre iVr., to pity, commiserate ; 
— son malheur, to lament one's 
fate 40 15 ; se — , to complain, 
make complaint 30 2 1 

plalra, 3 sg. fut. plaire 

pJatre irr., to please; sll voub 

pJsitt, if you please, please 18 

22 J ceJa VOUB plait k dire, you 



are very kind, I'm sure 40 31 
note 

plalsait, 3 sg. imp, ind, plalze 

plalsance/, pleasure ; maison de 
— f villa, country seat 2 33 

plaisanter, to jest 8 22 note; 11 ne 
fiaut pas — avec lul, he is not 
to be put off with a laugh, not to 
be sneered at 

plaislr m,i pleasure; falre — , to 
give pleasure, please 22 24; 
avec — , gladly, willingly 

I>iait, 3 sg, pres, ind, plaire 

plancher /»., floor 

plein, full 27 14 note 

pleur (rarely used in sg.) m,t tear; 
tout en.pleurs, all in tears, 
bathed in tears 49 33 

pleurer, to cry, weep ; — fort, to 
cry bitterly, shed hot tears 82 12 

pluie/, nun 

Plural of compound words 4 12 
note 

plus, more 1 16 note; — ..., — ,.., 
themore..., the more... 41 9note; 
ne plus que, only 4 31 ; — de 
trente, more than tliirty ; pas un 
moment de — , not another in- 
stant 18 6 ; trois foia — , three 
times as much; n'en pouvoir 
— , to be spent, exhausted 66 
17 note 

plusieurs, several 

plutOt, rather; ne pas plutOt que, 
hardly,.. when 3 11 note 

poclie/, pocket 

poig^nard m.^ dagger 

point /»., point; ne — , not in the 
least, not at all 

politesse/., courtesy, politeness 

pommel^, dappled 

ponV\%'7\A m.^ d.^raNrbrld^e 
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C, door, gate, porch 
to bear, carry, convey ; se 
Wf, to be (well or ill), to get 
11 7 note 
•e/., coach-door 
It !»., picture; le vral — 
9n p^re, the very image of 
ier) father 27 5 
>. /. to poser), grave, staid 
9r, to possess 

e, possible; faire son — , 
> one's best or utmost, to do 
ae can 37 i 

^., post; venlr en — , to 
1 by coach, to travel post, 
t post-haste 10 26 
, pot . 
*., potfiil 
»., thumb 
, Le Petit, Hop o' my Thumb 

le, 3i;f./fw. ind. poudroyer 

lake a dust) 

a little dog*s name 4 16 note 

"or, as; with inf., to; as 

1 16, 68 27 ; — avoir bu et 

1^, on the strength of having 

I meal (refreshments) 57 27 

Ire m., tip 22 30 note; don- 

in — , to tip, give a tip 

ol, why, for what reason 

l» I sg,fut. pouYOir 

Is, I and 2 sg, cond. ponvolr 

^t, 3 sg, cond, pouvoir 

At, ipl.fut. pouvoir 

Ivre fVr., to follow up, 

le 

it, however, still 

(^./. to pourvolr irr^ que, 

ded that, if only, always 

Ming 

*, to push, incite, ui^e on, 

o 

•/C, dust 



pouvoir irr,y to be able, can; le 
plus vlte qu'U put, as fast as he 
could, as fast as possible 84 32; 
qui ne se pent Imaglner, which 
cannot be imagined, inconceiv- 
able, beyond words 42 12; n'en 

— plus, to be spent, exhausted 
66 17 note; comment cela se 
peut-11 fiedre? how is that pos- 
sible? how can that be? 46 
8 

pr^ m,y meadow 

pr^deux, valuable, costly, precious 

pr^pltatlon/., haste 

prediction /., prophecy, predic- 
tion 

premier, first ; la tdte la premiere, 
head foremost 10 29 

prenait, 3 sg, imp, ind, prendre 

prenant, pres, p, prendre 

prendre irr,, to take; — les 
devants, to act on one's own ac- 
count 24 1 ; 11 lui prit fantaisie, 
he took it into his head, he was 
pleased (to) 22 20 note; — (un 
homme), to marry (a man) 14 1 1 ; 

— la parole, to address, speak 6 
16; — une place h, table, to take 
a seat at table 1 14 ; — des rats, 
to catch rats, to rat 21 21; — 
une resolution, to make up 
one's mind, come to a decision, 
resolve 42 29 ; -^ pour, to re- 
gard as, to take for 47 7 ; bien 
Ven prend d'dtre..., (it is) lucky 
for you that you are... 68 3 note 

prenne, i and 3 sg, pres, subj, 

prendre 
preparer, to get or make ready, 

to prepare ; se — , to get ready, 

to be prepared 10 7, 24 

mC»\.\ Ajb liL ^ %X 'iXV.^ ^'^Rfc 
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pr^nt, present 

prtenteT) to offer, present; — la 
main, to give the hand 4 5 ; se 
— , to be presented, to show 
oneself, to appear 

prosqne, almost; ne prosque pas, 
hardly at all 89 1 1 

presser, to press; la dbose presse 
tieaucoup, the matter is urgent, 
admits of no delay 67 10 ; press^, 
in a hurry, in haste 

prdt, ready 

pr^tendre, to pretend, maintain 

prdter, to lend; — roreille, to 
listen 43 6 

pr^voir »rr., to foresee, be pro- 
vident 

pr^voyant, pres, p. pr4iv&ix 

pr^Yu, /. /. pr^voir 

prler, to beg, request, pray, im- 
plore, beseech; to invite; — 
Dleu, to pray to God, say one's 
prayers 18 4 note 

prince m., prince 

prlncesse/, princess 

^8, /. /. prendre 
vlsse, I s^, imp, subj. prendre 
>rt^> 3 ^S* /• ^* prendre 
>i^^> 3 ^i' ^^P' ^^h* pi'endre 
^rodiain, near, neighbouring 

.yrooorenr m.^ attorney 

profond, deep, profound 

profondtoent, adv, to profond 

prole/., prey 

promenade /, walk, excursion; 
dtre de la — 23 31 note 

promener; se — , to go for a walk 

promesse /., promise; falre une 
— , to make a promise 43 26 

promettre irr., to promise; — 

beaucoup 64 4 note 
promia,/. ^. promettre 
^^^'Oiit, 3 s^.p. d, promettre 
^f'^^pt, quick, ready, prompt 



promptement, adv* to prompt 

prononcer, to prononnce; — des 
paroles, to utter words 46 ao 

propoe; k — , suitably, con- 
veniently, in the nick of time 

proposition y., proposal, sugges- 
tion 

propre, own; sa — mkm, her 
own mother 

proYinoe /, province; nn vojrage 
en — , a country journey 16 6 

pn, /. p, pouvoir 

pnbller, to publish; falre — , to 
have published, order to be 
issued 2 29 

pnbliquement {adv. to public, 
pnblique/.)* publicly 

pnis, I jr^. pres. tnd. pouTOir 

puis, then 

pniser, to draw (water) 

pnisqne, since, as 

puissance yi, power, might 

puissant, powerful, mighty 

piilsse, I and 3 s^. pres, subj» 
pouvoir 

purent, 3//./. d, pouTOlr 

!">*» 3 ^g' /• ^- pouvoir 

P^^) 3 5g' i^P' subj, pouvoir 

quality/., quality; une dame de 
— , a lady of quality 14 7 ; una 
personne de — , a person of 
feshion, //., people of high de- 
gree 81 9 

quand, when 

quantity/., quantity, number 

quart, quarter; un — d*lieure, 
quarter of an hour; une lienre- 
teols quarts, quarter to two 

quatre, four 

quatii^me, fourth 

f|ue, YfWjm, ^\iM^\ ^\«x.\ ^Jisit 

lot VvcacGQA 7a. \i 
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for parce que 1 17 
for qnaad 8 a 

introducing a request 87 6 
note, a conditional clause 1 
17 note 
que Ton 1 20 note 
ne — f only ; elle ne fit — la 
toucber, she only (just, merely) 
touched her 83 23; 11 n'a fait 
— la regarder, he has kept 
his eyes fixed on her 36 25 
quel (quelle/.; quels, quelles 

//.), which 
quelque, some; — chose, some- 
thing, somewhat 
quelquefols, sometimes 
quenoulUe/., distaff 
querir irr,, seek, fetch; aller — , 
to go and fetch 8 3; envoyer 
— , to send for 18 26 
queue/, tail; — de renard, fox*s 

brush 48 15 note 
qui, who, which; — que ce flit, 

any whatever 4 26 note 
quinze, fifteen 
quitter, to leave, part from 
quoi, what; Je ne sais — de 
cbarmaiit, something indescri- 
bably charming 38 12; — qu'U 
en soit, however that may be, 
whatever the truth may be 46 6 
quoique, although ; 7 26 note 

race/, race 

raoonter, to tell, recount, narrate 

raison /, reason ; avoir — , to be 

right 31 31; entendre — , to 

listen to argument, to be reason- 

able,take a reasonable view 44 1 5 

ralsonnaUe, sensible, reasonable 

ramasser, to amass, accumulate, 

acquire; to pick up 
ramener, to bring or lead back 12 
I J note 



nug m., row; comettes k deux 
range, double pinners 81 22 
note 

ranger, to put in a row, arrange; 
les gardes sont rangte en hale, 
the guards are standing in their 
ranks 6 10; se — autour de, 
to stand or crowd round 40 8 

rapporter, to bring in, yield; — 
abondanunent, to yield a plenti- 
ful harvest 24 13 

rapprocher; se — , to come to- 
gether, close in 6 30 

rassasier, to sate; lis sont ras- 
sasi^s, they have eaten their 
fill, satisfied their hunger 49 1 7 

rassurer, to reassure; se — , to 
take comfort, cheer up 2 22 

rat m,f rat 

ratine/, rat- trap 

ravi (/. /. to ravir) de, delighted 
at ; — de Joie, overjoyed 63 24 

rtoption/, levee, party 

recevoir, to receive, accept, take 

reoommander, to commend; se 
— k Dieu, to commend oneself 
to God 19 23 

r^mpenser, to reward; to make 
good; 11 fat r^compens4, it 
was made up to him, he re- 
ceived a compensation 39 10 

reconnaissance/, gratitude 

reconnaitre irr,i to recognise 

reconnurent, 3 //. /. d, recon- 
naitre 

reconnut, 3 s^, p. d. reconnaitre 

recoucher; se — , to go to bed 
again 

re9u, p, p, recevoir 

recueilllr i>r. ; se — , to collect 
oneself, to prepare oneself (for 
dea\K\ \^ i-^ 

r©qu!t., ^ sg. |>. d, iw«wt8a 
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redeviendrait, 3 x^. comi. rede- 

venir 
redlre irr.y to repeat 

'©^^t. 3 -f^' /• ^- andp, p. redire 
refermer, to close or shut again 
r^exion/, thought, meditation; 

faire — but, to reflect upon, 

consider 45 37 
refus m,f nefusal 

r^galer, to entertain, treat, regale 
regard m.^ look, glance 
reg^arder, to look at, gaze upon 
r^genme/., regency, government 
r^gner, to rule, govern, reign 
regret m,, regret; avoir — de, 

to be sorry for, to regret 64 25; 

sans — , without regret, with- 
out a sigh 40 10 
reine /., queen ; la — m^re, the 

queen dowager 
r^Jonir; se — , to rejoice, be glad, 

feel pleased 
Relative clauses: indefinite 4 16 

note, after a superlative etc 6 

15 note 
relever, to raise up; to enhance, 

set off; Be — , to pick oneself 

up, to get up 61 16 
remarquer, to notice, observe 
!emercier, to thank, give thanks 
jemettre irr,; ee — , to recover 

or compose oneself 16 99 ; se — 

k boire, to start drinking again 

63 27 
remise/, delay; apr^s plnsleurs 

rexnises, after putting it off 

several times 17 20 
remit, 5 s^, p, d. remettre 
remords m.^ regret, remorse; 11 

Ini prit quelqae — de..., he 

rather repented that... 64 16 

note 
'•aipjir, to 6U; — lee poches, to 
. ^or stuff the pockets 48 18 



renard m,, fox ; queue de^ -^ 

fox's brush 48 15 note 
rencontrer, to meet, come upon 
rend, 3 s^. pres. ind, rendre 
rendre, to make, render; to give 
back ; — la vie, to revive, re- 
store to life, give new life 49 
1 1 ; 11 8*7 rendlt, he went there 
12 2 
r^pandre, to spill; le Inmit M 
r^pand, the report is spreading, 
it is becoming known 48 18 
r^parer, to make good, counteract, 

repair 
repasser, to iron 
repentlr irr, ; se — , to regreti be 
sorry, repent; le — , regret, 
remorse, repentance 
r^pUquer, to answer, retort, reply 
r^pondre, to reply, answer 
repos m., rest, quiett repose; en 

— , quietly, undisturbed 
reposer, to rest, repose; U le fit 
— , he offered him a seat 86 4; 
se — , to rest, take rest 
reprendre irr,^ to take again, 
resume ; — ses sens, to regain 
consciousness, come to 16 28 
reprdsenter, to describe, represent 
repris,/./. reprendre 
reprlt, 3 sg. p. d, reprendre 
reprocher, to blame; U Ini re- 
procba sa sottise, he reproached 
or blamed him for his folly 40 13 
r^server, to destine, keep, re- 
serve 
r^solo, p, p. r^sondre 
r^solurent, zpl'P» d, r^sondze 
r^solut, 3 sg, p, d, r^soudre 
resolution /., resolve; prendre 
une — , to make up one's mind, 
cotcve to «k ^<»:m!aoL^ -nsAlve 48 
a9 
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to make up one's mind 

w., respect; avec — , 
, respectfully 
UZ| respectful 
to breathe, draw breath 
r, to shine, be brilliant 
nt 

ir, to be like, resemble 
dr irr.; ae — :, to re- 
r, recall 
remainder, rest, what is 

remain, be left over 

r., to hold back ; se — , 

lin oneself, to refrain 

withdraw, draw; to 

shelter; se — , to with- 

etire 

, to relapse 

., return; Atare de — , to 

turned, to be back again 

', to return, come back 
', to find again, to recover 
succeed, be successful, 
p to one's expectations 
/., revenge; en — , in 
to make amends for that 

to arouse; 86 — , to 

T., to return, come back 
haunt 6 8 note; to come 
;e from a swoon, regain 
usness 3 1 8 note ; falre — , 
y to, to restore to con- 
sss 66 I 

reflect, consider, deliber- 
rolve in one's mind ; to 

)/,, reverence; bow, sa- 
ire 1& — ik, to pay one's 
ents to 25 2 



revlendralt, 3 sg, eond. revenir 

reyinrent, ipl^p* d, revenir 

revlnt, 3 sg, p, d, revenir 

revoir trr., to see or behold again 

riant, pres, p. rtre 

riche, wealthy, well-to-do, rich 

richesse /., wealth, riches; pL 
treasures, riches 

rideau m,^ curtain; pi. hangings 

rien; ne — , nothing; en moins 
de — , in no time 12 19 

rincer, to rinse 

Riquet ik la Honppe, Riquet with 
the Tuft 38 i 

rire tm, to laugh 

Tivikite f; stream, river; nne — 
de diamante, a diamond neck- 
lace 31 20 

robey., dress 

Robert ; & la sauce — 8 20 note 

roche/., rock 

rocher f»., rock; nn — crenz, a 
hollow rock 

rOder, to prowl, hang round 

rol m., king 

rompit, 3 sg, p, d, rompre 

rompre, to break; se — le con, 
to break one's neck 16 12; — 
la t6te, to tease, worry 49 29 

ronce/., bramble, briar 

rend, round 

ronfler, to snore 

rosey., rose 

rossigrnol m., nightingale 

r6tis8eur m., cook 

rouge, red, ruddy 

rousseau, red-haired, carroty 

roux (-sse/), red-haired 

royaume m., kingdom 

rubis m,, ruby 

ruisseau m.y brooks rlvu\&t 

TUB© /., XXYCV, ^"CA!^> ^<SR»X 
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sabbat m., Sabbath; Ub y font 

leur — 6 lo note 
sable tn.f sand 
sac m.f bag 

sachant, pres, p, savoir 
saches, ipl. imper. savolr 
sage, sensible, prudent 46 1 1 note 
Bais, I and 2 sg. pres, ind, savoir 
saifllr, to grip, hold fast, seize; 

saisl de peur, to be afraid, 

terror-stricken 63 25 
BAlt, 3 sg, pres, ind, savoir 
salle/., hall; — des gardes, the 

guard chamber 
salon m., hall 
sang m.^ blood; — oalll^, clotted 

blood 16 21; nageant dans 

leur — , swimming or weltering 

in their blood, in a pool of blood 

sanglant, bleeding 

sans, without; sans que con/.^ 

without 
satisfaction/., satisfaction; pour 

votre — , to satisfy you, to give 

you pleasure 39 18 
sauce/., sauce; 4 la — Robert 

8 20 note 
sanf, except 

saurais, i and 7 sg. cond. savoir 
saurait, 3 sg, cond. savoir 
sauter, to jump, leap 
sauver, to save; se — , to make 

one's escape, run away, make 

off 
savoir trr,, to know; Je ne sals 

quoi de charmant, something 

indescribably charming 88 12; 

Je ne saurais 1 2 note; Je 

ne savais que falre, I did not 

know what to do, I was at 
mjr wits* end 50 29; si beau 
qa'oja ne Aaoralt le dire, beautl- 
^ beyond words, indescribably 



fine 1 2 ; Je ne sanrala le erain, . 

Icannot believe it 26 17; autBDl I 

qn'on en saurait avoir, as 

much as one could possibly 

have, as much as it is possible 

to have 41 18; la plus JoUe 

qu'on etlt su voir, the prettiest 

to be seen 11 i 
se, him, it; himself, itself 
second {pronounce 8^;oiD.6)tSecoioA 
secour.r irr,, to help, come to the 

help of, succour 
secours m., help; an — , helpl 

23 10; orier an — , to cry helpl 

help 1 8 14 note 
secret m., secret 
secr^tement, adv. to secret^ secret, 

mysterious 
selfi^eur m,, lord; le — du 

village, the lord of the manor 

499 
seize, sixteen 
selon, according to; — que conj., 

according as 
semalne/., week 
semblable, similar; as a sudstt 

son — , one like him, one who 

resembles him 27 8 note 
semblant {pres, p, to sembler),^ 

falre — de^ to show 21 14 
sembler, to seem, appear 
semer, to sow; scatter 
sens m., sense; reprendre ses — , 

to regain consciousness, come 

to 16 28 
sens^, sensible, prudent; blen— , 

sensible, full of good sense 43 

10 
sentier tn,, path, footpath 
sentlr irr.y to feel; to smell; M 

— tout de feu, to be all (ft 

^le, 1\]1V oi «xdou£ 6 23; BB I 

"paa «% — ^ VQ&ft<i \.^\i^ 'osfiii^ * 

Vo cotAaJflv QpasssSki Vest Vs^x^^ 
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beside oneself for joy, trans- 
ported with joy, overjoyed 34 3 
■ept, seven 

I, 1 sg,fiU. 6tre 
I, I and 2 sg, cond. 6tre 

Mrait, 3 sg. cond, 6tre 
a sg.fut* dtre 
^pl.fut. dtre 

•Arieiix, grave, serious 

MZies, a //. cond. 6tre 

■erpent x«., snake, serpent 

MExer, to press, squeeze; to draw 
tight 32 4 ; — dans sa poche, to 
put or stuff into one's pocket 50 
33; le ocsur sezr^ de donleur, 
with grief-laden heart, with a 
heart heavy with sorrow 47 30 

•ermxe/., lock 

■art, 3 sg. pres. ind. servir 

■enrante/. (serviteur ;;/.)> servant 

MTVlr f'rr., to serve, do service 
to, to wait on; to be used 
or in use 15 ii\ la table est 
■enrle, dinner is ready 6 33 note ; 
oela ne sert de zien, that is no 
good, that does not help you 
19 17 note; se — de, to make 
use of, to use 60 3 1 

■68, //. to son and sa 

seQl, alone, only 

■enlement, adv, to seul 

■t, io; if 10 6 note ; whether 3 10 
note; oomme — , as if, as though 

■tan; le — , his (her) own 

ligiM m., sign; fUre — ^, to 
make a sign to, to beckon to 
18 II 

■Ufliioe m, (6 1 note), silence, quiet, 
calm ; 11 se fit nn — , all was 
hashed 84 8 

■biire m.f monkey, ape 
am m., sire 
f^f^f tft — > so soon, so early 



six, six 

Bixitoie, sixth 

sod^t;^/., company 

BOBur/., sister 

sofa m., sofa, couch 

sol, oneself; Chez — , in one's 

house 
Solent, 3//. pres, subj. 6tre 
soigneusement (adv, to solgneux), 

carefully, with care 
soin m., care, pains 6 30 note; 

avoir — de, to be careful to, to 

take pains to 24 32 
soir »!., evening; un — , one 

evening {adv,\ on — que..., 

one evening when... 47 18; 

hier an — , yesterday evening 

665 
sols, I and 7 sg. pres, subj, 6tre 

soit, 3 sg, pres, subj, 6tre 

soleil m,y sun 

somme/., sum; nne grosse — , 

a big sum (of money) 68 i 
Bommell m,, sleep, slumber 
sommes, i //. pres, ind. 6tre 
son (sa/., ses//.), his, her 
son m., sound; 4 — de trompe, 

to the blowing, braying or blare 

of trumpets 36 30 
son m., bran 
songer &, to think of or on, 

consider 6 30 note 
sonner, to sound; to strike; 

mlnoit a sonn^, it has struck 

midnight 36 93 
sent, 3 //. pres, ind, 6tre 
sorder fv., wizard, sorcerer 
sort, 3 sg. pres, ind, sortir 
sorte/., kind, sort; touts — de, 

all kinds or sorts of 26 6; de 

(en) — que, so that 19 29 (4 
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sortir irr.., to go out, leave, 
emerge, spring; ~ d'affalre, to 
get out of a difficulty 60 25; 

— du bal, to leave the dance 
84 2 ; — de la bonche, to come 
out of the mouth 28 9; — de 
table, to rise from the table, to 
get up after dinner 2 3 

sottise /., foolishness, silliness; 

//., foolish ways; dire une — , 

to say something foolish, make 

a silly remark 89 28 
Bouffre-doulenr /»., scapegoat, 

drudge ; 6tre le — , to bear the 

blame of whatever is done amiss 

47 II 
BOufErir irr,, to endure, suffer, 

bear, undergo; falre — , to 

subject to, to inflict 87 23 
Boulialter, to wish, desire, hope 
Bouper, to sup, take supper ; as a 

subst.f le — f supper; aprte — ^ 

after supper 4 24 note 
Bouplrer, to sigh, heave sighs 
BOupleBBe/., agility, nimbleness 
Bonrd, deaf; dull 
Bouriclk'e/., mouse-trap 
Bourire irr,,, to smile 
BOuriB/., mouse 
Bourit, 3 sg, pres, ind, and p. d, 

Bourire 
sous, under, underneath ; — peine 

- de la vie, on' pain or penalty of 
death 2 31 

Boutenir irr,, to hold up, support 
Boutenu (p, p, to soutexiir), sus- 
tained 
Bouvexiir tVr. ; ae — de, to be- 
think oneself, remember, recall, 
bear in mind 
sonventf often, frequently 
Bouvint, 3 s^, p. d, Bouvenix 
'PoctSLtiia m.^ sight, spectacle 
^x^tneZ, wiiiy^ brilliant, clever 



Btupide, foolish, silly, stupid 
Bu, p. p, Bavolr 
BUbit, sudden, unexpected 
Subjunctive : see Mood 
Substantives used as adjectives f 

15 note J 

Buccte m., success 1 

Bucer, to suck ■ 

BuiB, I sg. pres, ifuL Mre oM I 

Boivre > 

BulBse m,, guard, beef-eater 4 13 

note 
Buivre/rr., to follow; — deeyeiix, 

to follow with the eyes 82 7 
BUT, on; — llieore, at once, with- 
out delay, immediately 49 13; 

— le minuit, about midnight 

64 25 note 
v^, sure, certain 
Bur-le-cliainp, on the spot, at once, 

immediately 
Burmonter, to overcome, resist, 

subdue 
snrprendTe' irr., to surprise} take 

unawares 
BurprlB, p, p, Borprendre 
Burprlt, 3 sg, p, d, sorprendre 
Biirvenir irr,^ to come on 
Burvint, 3 sg, p, d, Bnrveiiir 
silt, 3 sg, p. d. Bavolr 



ta,/. to ton 

table/., table; la — est Bervie, 
dinner is ready 6 33 note; Be met- 
tre k — , to sit down to dinner 
60 14 ; Bortlr or se lever de — . 
to get up from the table 2 3, 
6232 

tacher, to stain 

tdiCher, to try, make an effort, 

ta^x« irr,\ «% — ^\ft\» «S«2B*-^'m*> 
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talsalt, 3 sg. imp, ind, taire 
tal8-toi! (2 sg, imper. to se taire), 

be quiet I hold your prating I 
tandls que, while 
tant, so, so much, so very 3 23 

note,* — defolB, so often, so many 

times; — que rw/., as long as; 

— que Je puis, as much as I can 

19 13 

tantdt, presently 

tapisserie/, tapestry, hangings 

tard, late 

tarder, delay, linger, loiter 

tasse/., cup, goblet 

t&ter, to grope, fumble about, feel 

t&tons ; monter & — 64 31 note 

te, you (thee), to you (thee) 

teint m., complexion 

tel (-Ue/.), such 

t4mol£rner, to show, evince, mani- 
fest 

tempe/I, temple (part of face) 

temps m,y time; quelque — , for 
a time, for some moments 16 13 ; 
en mdme — , at the same time, 
in the same instant ; de — en — , 
from time to time, occasionally ; 
donner du — , to grant or allow 
some time, a respite 42 31 

tendre, loving, affectionate; ten- 
der ; avec des yeux tendres, with 
tender glances or looks 6 93 

tendre, to present, hold out 

tenir irr,^ to hold; — le conseil, 
to hold a meeting of the council 
42 17; — lieu de, to make up 
for, weigh up 41 1 ; — sa parole, 
to keep one*s word, make good 
a promise 48 33; il ne tient 
qu'&YOUs, it only depends on you 
26 14 note; je ne sals ^ quel il 
tient que..., I don*t know what 
prevents me from... 58 2; — de, 
to hare received from, to owe, 



to be indebted to... (for some- 
thing) 30 6; tenezi look here! 
28 18 note 
Tenses: imp/, and p, d. 1 21 
note; historic pres. beside past 

3 14 note, 64, 16 92 ; in si 
(**if")-clause 10 6 note; in si 
(" whether ")-clause 3 10 note 

tentation/., temptation 
terminer, to finish, bring to an 

end, complete 
terre/., earth, land, estate; 6tre 

4 — , to be on the ground 61 22 
terrible, awful, frightful, ghastly 
tes, //. to ton, ta 

tdte /, head ; la — la premiere, 
head foremost ; donner dans 
la — , to get into one's head, to 
fuddle 63 29 ; rompre la — , to 
tease, worry 49 29; toumer 
la — , to look round 61 14 

tiendra, 3 sg. fut. tenir 

tiens, I and 2 sg. pres. ind. and 
2 sg, imper. tenir 

tient, 3 sg. pres. ind. tenir 

tirer, to draw, pull, pull off 

toe! tap! rat- tat! 

toi, you (thou) ; to you (thee) 

tomber, to fall; — de son haut, 
to be thunderstruck, over- 
whelmed 43 25 

ton (ta/, tes//.), your (thy) 

ton w., tone, voice 

tort m. , wrong ; avoir grand — , to 
act very wrongly, make a great 
mistake (in doing something) 
44 22; donner — ^ to blame 
47 12 note 

t^t, soon; le plus — , the soonest 

toucher, to touch, move, affect 

touio\m&, ^Ytj^-^^*, ^>S\ 

lour m., \.>\tiv% \.f\s^\ TStfst^ — ^ 

ray Iwtxv a \^- ^ ^"^ 
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tarn, on his part also, he too; 
vn — de son metier, a sample 
of her art 4 33; un — de 
■ouplesae, a cunning trick 21 a i ; 
fermer k double — , to double- 
lock, to turn the key twice 60 28 

%ma/., tower, turret 

tonmer, to turn (trans.); — la 
tdte, to look round 61 14; se 
— , to turn (intrans.) 

tout» whole, all, entire; adv. 221 
note; toute seule, quite alone; 

— autre, quite different 41 32 ; 
toutes deux, both of them 
14 10; — k coup, suddenly, all 
of a sudden 48 93; — k foit, 
quite, entirely, altogether 17 3; 

— k llieure, directly, thb in- 
stant, shortly 18 i ; — de bon, 
in real earnest, seriously 44 2 1 ; 

— de feu, all on fire, fiery 4 4 ; 
se sentlr — de feu, to be all on 
fire, full of ardour 6 32 ; — vleux 
quil est, in spite of his great 
age 84 13 note 

trainer, to draw 

traitement m.^ treatment; mau- 
▼ais — , ill treatment 37 22 

tralter, to entertain, regale, feast, 
treat 

tnmsformer, to change, trans- 
form ; se — en, to change into, 
assume the shape of 26 7 

transporter, to transport; trans- 
port^ de Joie, in a transport of 
joy, enraptured 32 3 

trappe/., trap-door 

trayalller, to work, toil, labour 

travers; de — , awry 31 33; re- 
garder de — , to look crossly at, 
give an evil look 62 30; au. 
— de and k — , through 614 note 
^ruvanmr, to pass through, tra- 

veise 



trembler, to shiver, quake, ti 

trente, thirty 

triste, sad, gloomy, doleful 

trois, three 

trolsihne, third 

trompe/., trumpet 

tromper, to deceive, mislea 

trop, too, too much 

troupe/., band, gang 

troupeau m.^ flock 

trouver, to find; se (ace.) 
be, to be present; il se 
que, it turned out that 
se — mal, to be unwell, 
12 16 note; se (dot.) — , 
that one has 41 33 note 

tu, you (thou) 

tuer, to kill, slay 

tulle/., tile 

un (une/), one; a(n); les 

les autres . . . , some. . . , ot 

user de, to use, employ 44 : 

▼a, 3 sg^. pres. ind. anc 

imper. aller 
vaillant (/nfj. /. tovaloir) 
valorous, valiant; tout * 
a — , all his capital 67 8 
vais, I sg. pres. ind. aller 
vaisselle/ , plates and dish* 
valaient, 3 //. imp. ind. y 
valet 7n. , valet ; — de pic 

man 
valolr irr. , to have value O] 
cela ne vaut rien, tha 
good, of no use 26 i 
Taut mieux, that is wort 
is superior 29 27 
vanter; se — , to boast, t 
bold to say 
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veau /»., calf 

yeille /, the evening, the day 
before 

yelours tn., velvet 

venir iVr., to come ; aller et — , 
to go to and fro, to move about 
48 5; d'oil vlent que..., how is 
it that...? tell me why... 17 14 ; 
— &, to proceed to (but it need 
not be translated) 23 8, 66 
18; en — 4 bout, to succeed 
in 16 30 note ; — au fait, to 
come to business, come to the 
point 44 32; — an monde, to 
be bora 38 14; ~ de faire, to 
have just done 15 22 ; faire — , 
to invite 15 8 

vent ni.y wind 

vena, /. /. venir 

yerdoie, 3 sg. pres. ind. verdoyer, 
to be or look green 

y^rit^ /., truth; ilia — , in truth, 
indeed, as a matter of fact, 
really 57 23 

vermeil, ruddy, rubicund 

vermeil dor^, silver-gilt 

verre m.^ glass 

verrez, ipl.fut. voir 

verronB, i pLfut. voir 

ven, towards; about 

vertu/, virtue; en — de, by dint 
of, by means of, owing to 38 5 

v6tir irr, , to clothe, dress 

venille, i and 3 sg, pres, subj\ 
voololr 

veuve y;, widow 

veuz, I and 2 sg, pres. ind, 
vouloir 

vlandey., meat 

vie/., life; en — , alive; de toute 

lenr — , all their life 33 16; 

sous peine de la — , on pain or 

penslty of death 2 31; gagner 

«a — , to earn one's living 21 10 



vieUle (/. to vieux) ; une — , an 

old woman 
vieillesse/., old age 
viendra, 3 sing, fut. venir 
viendraient, 3 //. cond. venir 
viennent, 3 //. pres, ind, venir 
viens, i and 2 sg, pres, ind, and 

2 sg, imper, venir 
vient, 3 sg. pres, ind, venir 
vieux (vieil before vowels and 

mule h; vieille /), old, aged 

2 24 note 
vif, lively, active, nimble 
vil, base, menial 
vilain, horrid, nasty, wretched, 

sorry 
village m.i village; femme de — , 

country-woman 
ville/., town 
vln m., wine 
ving^, twenty 
Vint, 3 sg. p, d, venir 
violent, hasty, impetuous, violent 
violon m,f violin 
vip^re/, viper 
virent, 3 pi, p, d. voir 
visage m,t face, features 
visiter, to visit, pay visits to 
vit, 3 sg, p, d, voir 
vite, quickly; le plus — qu'elle 

put, as fast as she could 34 32 ; 

ils auraient — fait de manger, 

they soon would have eaten up 

or consumed 21 4 
Vive,/, to vif 
vivre trr., to live 
voici, look here ; — ce qu'elle fit, 

this is what she did 4 9 
voie, I and 3 sg, pres. subj. 

voir J 

V0il4, there is (are) ; 50 10 note% IM^ 
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dirty you are, what a mess you 
are in 1 60 lo 

voir irr,f to see, behold ; — clair, 
to see clearly, to have one's eyes 
wide open, to be sharp 44 93; 
falre — , to show 3 27 

▼olB, I and 2 sg, pres, iftd, voir 

YOisin, near, neighbouring; as a 
subst,^ le — , la yoialne, the 
neighbour (m. and/.) 

YOiaiiiage m., neighbourhood 

YOix/'., voice 

vol m.y theft, robbery; £edre nn 
— ^, to rob 57 12 

YOldor m., thief, robber; au — 
23 19 note 

Yont, 3 pL pres, ind. aller 

YOtre (yo8^/.), your 

Y6tre ; le — , yours, your own 

Youdrais, 1 and 2 sg. cond. you- 
loir 

Youdrait, 3 sg. cond, Youloir 

Youlolr irr., to wish, be willing, 
desire; je le ybuz Men, I am 
quite content with it, accept it 
willingly 31 26; n'en point — ^ 
to have no desire for him (it), 
not to wish to have 14 10; cela 
Yeut dire, this means, the mean- 



ing of this is 10 27; comment 

Youlei-YOOB que je..., how can 

you wish me to..., how can you 

think me capable of... 44 17 
YOQlnrent, 3 //. p, d. Yonloir 
YOiu, you ; to you 
Yoyage m.^ journey, voyage; fiftire 

vn — , to go on a journey 16 6 
Yoyant, pres, /. Yoir 
Yoyei, 2 pi, pres, ind, and imper, 

YOir 
Yoyons, \ pi, pres, ind, and imper, 

YOir 
Yial, true ; dire — , to speak truly, 

tell the truth 36 29 
Yralment {fldv, to Yrai), really, 

indeed 
Yu, p, p, YOir 
Yue/., sight, view; 4 — d'ooil, 

visibly 39 26 note ; perdre de — , 

to lose sight of 61 26 

y, there ; il y a, there is (are) ; il y 
a longtempe que, it is a long 
time since 84 14 ; 11 y Ya de ma 
Yie, my life is at stake, it is a 
question of life or death to me 
4428 

yeuz,//. to oil 



ALPHABETICAL LIST 



OF THE 



IRREGULAR VERBS, 



ALPHABETICAL LIST OF 



Infinitive. Pres. and Past 

Participle. 



Indicative. 



choir) 



Present. 



Impf. I sg. 



abattre like battre 






aller allant 

all^ 


vais vas va 
aliens allez vont 


allais 


apparaltre like coxmaitre 


appartenir like 


tenir 


asseolr asseyant 

assis 


assieds assieds 

assied 
asseyons asseyez 

asseyent 


asseyais 


avoir ayant 

eu 


ai as a 

avons ave7. ont 


avals 


battre battant 

battu 


bats bats bat 
battons battez 
battent 


battais 


boire buvant 

bu 


bois bois boit 
buvons buvcz 
boivent 


buvais 



^mprendre like prendre 

X)nclure concluant 

conclu 



conduire 



comtaltre 



conduisant 
conduit 



connaissant 
connu 



ontrefadre like tktre 



conclus conclus 

conclut 
concluons concluez 

concluent 

conduis condub 

conduit 
conduisons conduisez 

conduisent 

comiais cotkxvais 
cowtvaU 

COTltVaVsSOTVS COXVW?AV 

sti cotvwavastxA. 



concluais 



conduisaLe 



connaissais 



THE IRREGULAR VERBS. 



iNDICAl 

Past Def. I sg. 


•IVE. 

Fut. I sg. 
Cohdit. I sg. 


Subjunctive. 

Pres. I sg. & I pi. 

Impf. I sg. 


Imperative. 


aUai 


iral 
irais 


aille allions 
allasse 


va 

allons allez 


apprendre like prendre 






assis 


assierai 
assi^rais 


asseye asseyions 
assisse 


assieds 
asseyonsasseyez 


eus eus eut 

edmes ei^tes 

eurent 


aurai 
aurais 


ale ayons 
eusse 


aie 
ayons ayez 


battis 


battrai 
battrais 


batte battions 
battisse 


bats 

battons battez 


bus 

• 


boirai 
boirais 


boive buvions 
busse 


bois 

buvons buvez 


— 


cherrai 
12 17 note 


— 


— 


conclus 


coDclurai 
conclurais 


conclue concluions 
conclusse 


conclns 
concluons 
concluez 


conduisis 


conduirai 
conduirais 


conduise condui- 

sions 
conduisisse 


conduis 
conduisons 
conduisez 


connus 


connattrai 
connaitrais 


connaisse con- 
connxLSse 





^— -!> 
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ALPHABETICAL LIST OF 



Infinitive. 


Pres. and Past 
Participle. 


Indicative. 
Present. Impf. i sg. 


oomlr courant 

couru 

oouTTlr like ouvrlr 


cours cours court 
courons coures 
courent 


courais 




craignant 
craint 


crains crains craint 
craignons craignez 
craignent 


craignais 


oroiro 


cro3rant 
cm 


crois crois croit 
croyons croyez 
croient 


croyais 


eroltre 


croissant 
crii 


crots crois crolt 
croissons croissex 
croissent 


croissais 


ea«mir 


cueillant 
cueilli 


cueille cueilles cueille 
cueillons cueillez 
cueillent 


cueiUais 


culre like oonduiro d^ooavrlr like ouvxlr dAftdxe like fliire 


dte 


disant 
dit 


dis dis dit 
disons dites disent 




doamlr 


dormant 
dormi 


dors dors dort 
dormons dormez 
dorment 


dormais 


dmouYolr 


^mu 


^meus ^meus ^meut 
^mouvons ^mouves 
^meuvent 


-^ 


B'endormlr like dorxnlr s'enfair like ftilr 




anvoyer 


envoyant 
envoy^ 


envoie envoies 

envoie 
envoyons envoyez 

envoient 


envoyais 


4taw 


^tant 


suis es est 
sommes Stes sont 


6tais 


fldze 


faisant 
fait 


fais fais fait 
faisons faites font 


fiusais 


Allalr 


fallant 
ikUu 


Wiaut 


'^W?v«v\. 
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HCATIVE. 

Fut. I Sg. 

I Sg. Condit. I sg. 


Subjunctive. 

Pres. I sg. & I pi. 

Impf. 1 sg. 


Imperative 


courrai 


coure courions 


cours 


courrais 


courusse 


courons 
courez 


craindrai 
craindrais 


craigne craignions 
craignisse 


crains 
craignons 
craignez 


croirai 
croirais 


croie croyions 
crusse 


crois 
croyons 
oroyez 


crottrai • 
crottrais 


croisse croissions 
criisse 


crots 
croissons 
croissez 


cueillerai 
cueillerais 


cueille cueillions 
cueillisse 


cueille 
cueillons 
cueillez 


like plaire deveiiir like yenlr 




dirai 
dirais 


dise disions 
disse 


dis 

disons 
dites 


dormirai 
dormirais 


dorme dormions 
dormisse 


dors 

dormons 
dormez 



enverrai 
enverrais 


envoie envoyions 
envoyasse 


envoie 
envoyons 
envoyez 


serai 
serais 


sois soyons 
fusse 


sois 
soyons soyex 


ferai 
ferais 


fasse fassions 
fisse 


fais 
fjEusons faites 


iifaudra 
ilikadrait 


U fmA\ft 
ilfidi^t 


— 
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ALPHABETICAL LIST OF 



Infinitive. Pres. and 


Past 


Indicativ] 


B. 


Participle, 










Present. 


Impf. I sg. 


ftiir fiiyant 




fiiis fuis fiiit 


fuyais 


fiii 




fiiyons fiiyez fiiient 




hair halssant 




hais hais bait 


haTssais 


hal 




halssons haissez 
haissent 




interdte like dire 








maudire maudissant 


(The rest like flnlr) 




maudit 








mettre mettant 




Diets mets met 


mettais 


mis 




mettons mettez 
mettent 




mourlr mourant 




meurs meurs meurt 


mourals 


mort 




mourons mourez 
meurent 




obtenlr like tenir offlrir like ouvrir onlr (3 4 note) 


ouYTir ouvrant 




ouvre ouvres ouvre 


ouvrais 


ouvert 




ouvrons ouvrez 
ouvrent 




parattre like connaltre 


parcourir like conrir 


• 


partlr partant 




pars pars part 


partais 


parti 




partons partez 
partent 




plaindre like craindre 








plaire plaisant 




plais plais platt 


plaisais 


plu 




plaisons plaisez 
plaisent 




poursuivre like Buivre 


pourvolr like voir, except : 




pouYOir pouvant 


« 


puis (peux) peux 


pouvais 


pu 




peut 
pouvons pouvez 
peuvent 




prendre prenant 




prends prends prend 


prenais 


pris 




prenons prenez 





prennent 

pr^volr like voir (except fut. pr^voirai) proxnettre like mettre 

recueillir like caeilllr redevenir like tenlr redire like dire 

r^oudre r^solvant t€sows t€so>3& t^sovil rdsolvais 

r^sous (-tey.) r4so\votvs ife^oVieL 
& resolu i^soYvenX. 
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Indicative. 

Fut. 1 sg. 
Condit. I sg. 



Past Def. I sg. 
fuis 

hals 



fuirai 
fuirais 

hairai 
hairais 



Subjunctive. 
Pres. I sg. & I pi. 
Imp?. I sg. 


Imperative. 


fuie fiiyions 
fuisse 

haisse haKssions 
hai'sse 


fuis 
fuyons fuyez 

hais 

halssons 
haKssez 



mis 



mourus 



mettrai 
mettrais 

mourrai 
mourrais 



mette mettions 
misse 

meure mourions 
mourusse 



mets 
mettons 
mettez 

meurs 
mourons 
mourez 



ouvris 



ouvrai 
ouvrais 



ouvre ouvnons 
ouvrisse 



ouvre 
ouvrons 
ouvrez 



partis 



plus 

pourvus 
pus 



partirai 
partirais 



plairai 
plairais 

pourvoirai 
pourvoirais 

pourrai 
pourrais 



parte partions 
partisse 



plaise plaisions 
plusse 



pourvusse 

puisse puissions 
pusse 



pars 
partons 
partez 

plais 
plaisons 
plaisez 



pris prendrai ])renne prenions prends 

preudrais prisse prenons 

prenez 

querlr now used only in infinitive reconnaitre like ooxmaltre 

remettre like mettre se repentir like Mntir reprendre like prendre 

r^lus r^soudrai r^olve ti^iQ\NV^'c& xV»»q& 

r^udrais ifeoVassfc x^sj^o^j. 
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ALPHABETICAL LIST OF 



Infinitive. 



Prrs. and Past 
Participle. 



86 ressouYenlr like tenir 



Indicative. 

Present Impf. i sg. 

retenir like tenir 



rire 


riant 

• 

n 


ris ris rit 
rions riez rient 


rials 


savoir 


sachant 
su 


sais sais salt 
savons savez savent 


savais 


seconrir like courir 






sentir 


sentant 
senti 


sens sens sent 
sentons sentez 
sentent 


sentais 


■ervir 


servant 
send 


sers sers sert 
servons servez 
servent 


servais 


soxtir 


sortant 
sorti 


sors sors sort 
sortons sortez 
sortent 


sortais 


soninrlr like ouvrir 


sonrire like rire 




suivre 


suivant 
suivi 


suis suis suit 
suivons suivez 
suivent 


soivais 


surprendre like prendre 


snrvenir like tenir se 


taire like plain 


tenir 


tenant 
tenu 


tiens tiens tient 
tenons tenez 
tiennent 


tenais 


valoir 


valant 
valu 


vaux vaux vaut 
valons valez valent 


valais 


venir like tenir 








▼6tir 


vgtant 
vatu 


v6ts v^ts vet 
v6tons v^tez v6tent 


vStais 


vivre 


vivant 
vecu 


vis vis vit 

vivons vivez vivent 


vivais 


voir 


voyant 
vu 


vois vols voit 
voyons voyez 
voient 


voyais 


Tonloir 


voulant 
voulu 


veux veux veut 
vouloivs voulez 
ve.\]kVe.ii\. 


voulais 
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Indicative. 

Fut. I sg. 
Past Def. I sg. Condit. i sg. 



revenir like tenir 



ris 



sus 



nrai 
rirais 

saurai 
saurais 



Subjunctive. 

Pres. I sg. & I pi. 

Impf. I sg. 



Imperative. 



revolr like voir 



rie nions 
risse 

sache sachions 
susse 



ns 
rions riez 

sache 
sachons sachez 



sentis 



senns 



sortis 



sentirai 
sentirais 

servirai 
servirais 

sortirai 
sortirais 



wmtenlr like tenlr 



suivis 



suivrai 
suivrais 



sente sentions 
sentisse 

serve servions 
servisse 

sorte sortions 
sortent 



sens 
sentons 
sentez 

sers 
servons 
servez 

sors 
sortons 
sortez 



Be Bonvexiir like tenir 



suive suivions 
suivisse 



suis 
suivons 
suivez 



tins 



valus 



tiendrai 
tiendrais 

vaudrai 
vaudrais 



tienne tenions 
tinsse 

vaille valions 
valusse 



tiens 
tenons 
tenez 

vaux 
valons valez 



v^tis 

vtos 

vis 

Youlus 



vetirai 
v^tirais 



vivrai 
vivrais 

verrai 
vermis 

voudrai 
voudrais 



v^te v6tions 
v6tisse 

vive vivions 
v^cusse 

voie voyions 
visse 

veuille voulions 
vonlusse 



v€ts 
y^tons v^tez 

vis 

vivons vivez 

vois 
voyons 
voyez 

(veux 
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»» 
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)) 
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Demosthenes 
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II 


Hippolytus 


i» 
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11 


Medea 


If 
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>» 
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i> 
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i» 
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i> 
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„ Balbo 


ft 


1/8 


If 


„ Milone 


ff 


1/6 


)f 


„ Murena 


Heitland 


3/- 


II 


,, Plancio 


Holden 


# 


II 


„ SuUa 


Reid 


3/< 


ff 


Somnium Scipionis 


Pearman 


»/- 


ComeliUB Nepos Four parts 


Shuckburgh 


116 each 


Horace 


Epistles. Bk I 


>f 


a/6 


** 


Odes and Epodes 


Gow 


5/- 


ff 


Ode.c. Books I, 111 


^> 


tl'tach 


f> 


„ Books 11, IV ; 'E.^o^ 


ft'& »» 


\\^«uli 


. . *9 


Satires. Book 1 


>> 


\V 


TuvmiSLk 


Satires 


\iM^ 


^ 
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LATIN continued. 






Author 


Work 


Editor 


Price 


Uvy 


Book I H, 


J. Edwards 


In the Press 


»i 


n 11 


Conway 


2/6 


*f 


„ IV, IX, XXVII 


Stephenson 


2/6 each 


>i 


n VI 


Marshall 


2/6 


1* 


„ V 


Whibley 


2/6 


»» 


„ XXI, XXII 


Dimsdale 


2/6 ecuh 


„ (adapted from) Story of the Kings of Rome 


G. M. Edwards ' i/6 


Lucan 


Pharsalia. Bk I 


Heitland & Haskins i/6 


)> 


De Bello Civili. Bk vii 


Postgate 


2/- 


Lneretimi 


Book III 


Duff 


:(■ 


Ovid 


» V 
Fasti. Book vi 


Sidgwick 


.^6 


i» 


Metamorphoses, Bk I 


Dowdall 


1/6 


It 


„ Bk VIII 


Summers 


1/6 


PbaedniB 


Fables 


Flather 


1/6 


nantuB 


Epidicus 


Gray 


3/- 


ti 


Stichus 


Fennell 


2/6 


11 


Trinummus 


Gray 


3/6 


(hiintusCiirtlaB 


Alexander in India 


Heitland & Raven 3/6 


SaUuBt 


Catiline 


Summers 


2/. 


ff 


Jugurtha 


t) 


2/6 


Tadtns 


Agricola and Germania 


Stephenson 


3/- 


i> 


Hist. Bkl 


Davies 


2/6 


a 


,, Bk III 


Summers 


/;« the Press 


Terence 


Hautontimorumenos 


Gray 


3/- 


VergU 


Aeneid i to xii 


Sidgwick 


1/6 ^a^A 


t» 


Bucolics 


i» 


1/6 


f« 


Georgics i, ii, and in, iv 


It 


2/- tffl^A 


91 


Complete Works, Vol. i. Text „ 


3/6 


»» 


„ „ Vol. 11, Notes „ 


4/6 




FRENCH. 







About 
*Biart 
BoUean 
Corneille 



7>4^ Volumes marked * contain Vocabulary, 

Le Roi des Montagues Ropes 

Quand j'etais petit, Pts i, ii Boielle 



De Bonnedhoae 



)t 



>> 



IMavlgne 



$» 



DBlamurtint 
DeVlgaj 



L'Art Po^tique 

La Suite du Menteur 

Polyeucte 

Lazare Hoche 

Bertrand du Guesclin 
,, Part II 

Louis XI 

Les Enfants d*£doXiaid 
Jeanne d'Arc 
•La Canne de J one 



Nichol Smith 

Masson 

Braunholtz 

Colbeck 

Leathes 

"E.Nt 



1/. 



each 

2/6 
2/. 

2/- 



^> 
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Author 



FRENCH continued. 
Work 



Editor 





La Fortune de D'Artagnaii 


Ropes 


*Biianlt 


Le Chien du Capitaine 


VerraU 


Brokmann-Cliatrlaii La Guerre 


Clapin 


)} 


Waterloo 


Ropes 


>) 


Le Blocus 


i> 


)) 


Madame Th^rese 


If 


>» 


Histoire d'un Consent 


f) 


Qautier 


Voyage en Italic (Selections) 


Payen Payne 


OnlBot 


Discours sur THistoire de la 






Revolution d'Angleterre 


Eve 


*Malot 


Remi et ses Amis 


Verrall 


• 


Remi en Angleterre 


>i 


Merlm^ 


Colomba (Abridged) 


Ropes 


BUchelet 


Louis XI & Charles the Bold 


*f 


Moll^re 


Le Bourgeois Gentilhomme 


Clapin 




L'£cole des Femmes 


Saintsbury 




Les Pr^cieuses ridicules 


Braunholtz 




„ {Abridged Edit ion) 


i> 




Le Misanthrope 


)i 




L'Avare 


i> 


*Perraiilt 


Fairy Tales 


Rippmann 


Plron 


La M^tromanie 


Masson 




Charlotte Corday 


Ropes 




Les Plaideurs 


Braunholtz 


»» 


, , ( Abridged Edition ) 


»f 


u 


Athalie 


Eve 


Salntlna 


Picciola 


Ropes 


SaudAan 


Mdlle de la Setgliere 


«) 



Borlba ft Leffouv^ Bataille de Dames 



Bcrlba 

SMaine 

lottveBtre 



Bull 
Colbeck 
Bull 
Eve 



»> 



I) 



tt 



Jpnioer 
Btael, Mme de 



Masson & Protheru 



II 



Thierry 

i> 

ViUenudn 
Voltaire 

Xdvler de 



Le Verre d'Eau 

Le Philosophe sans le savoir 

Un Philosophe sous les Toils 

Le Serf & Le Chevrier de Lorraine Ropes 

LeSerf 

A Primer of French Verse 

Le Directoire 

Dix Annees d'Exil (Book ii 

chapters i — 8) 
Lettres sur Phistoire de 

France (xiii — xxiv) 
R^its des Temps M^rovin- 

giens, I — III 
Lascaris ou les Grecs du xV Si^cle 
Histoire du Siecle de Louis 

XIV, in three parts "M.as^oxv^'^x^i'Oaftxck 1(6 
(La Jeune SiWrietme. \^\ ^^^^^ 
f Leprcux de la Cit^d' A^osleS 



fi 



11 



Massoa & Ropes 
Masson 



Price 

«/- 
»/• 

3- 
3/- 

sl- 
it- 

tie 

»/• 
»/■ 

16 
1/6 
1/6 

j/- 

■/■ 
1/6 

t/6 
1/6 
tl- 

ti- 
ll- 

*/■ 

ij. 

ti- 
ll- 
>/- 

»/• 
2/- 

«/6 

3/- 
j/- 

1/. 

i/6 

each 
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GERMAN. 

The Volumes marked * contain Vocabulary. 



Author 

^Andersen 
Benedlx 



Goethe 

If 

*Orlmm 

Ontzkow 

HackULnder 

Hanff 

« 



IVork 
Eight Fairy Tales 
Dr Wespe 
Der Staat Friedrichs deb 

Grossen 
Die Journalisten 
Knabenjahre ( 1 749 — 1 76 1 ) 
Hermann und Dorothea 
Iphigenie 
Selected Tales 
Zopf und Schwert 
Der geheime Agent 
Das Bild des Kaisers 
Das Wirthshaus ini Spessart 



Editor 
Rippmann 
Breul 



Price 

1/6 

3/- 



Wagner 1/- 

Eve 1/6 

Wagner & Cartmeli 2/- 

Breul 3/6 

Rippmann 3/- 

Wolstenholme 3/6 

E. L. Milner Barry 3/- 



»» 



>i 



Die Karavane 

Der Scheik von Alessandria 

Der Oberhof 

Die deutschen Heldensagen 

Das Jahr 181 3 

Minna von Barnhelm 
Lessing ft Oellert Selected Fables 
MendelBSObn Selected Letters 



Immermaim 
*Xlee 

KohlrauBch 
Leasing 



Ranmer 
Biebl 



Breul 
Scblottmann 

& Cartmeli 
Schlottmann 
Rippmann 
Wagner 
Wolstenholme 
Cartmeli 
Wolstenholme 
Breul 
Sime 
Wagner 



f> 



Bclimcr 
It 



ByM 
Uliland 



Breul 



tf 



Der erste Kreuzzug 
Culturgeschichtliche 

Novellen Wolstenholme 
Die Ganerben & Die Ge- 

rechtigkeit Gottes 
Wilhelm Tell 

,, (Abridged Edition) 
Geschichte des dreissigjah- 

rigen Kriegs Book in. 
Maria Stuart 
Wallenstein I. (Lager and 

Piccolomini) 
Wallenstein II. (Tod) 
Prinz Eugen von Savoyen 
Ernst, Herzog von Schwaben 
Ballads on German History 
German Dactylic Poetry 



It 

It 
It 

It 
it 



Quiggin 

Wolstenholme 

Wagner 



II 



3/- 

3/- 

^(' 

3/- 
»/. 

3/- 

1/6 

3/- 
3/6 

3/6 
3/6 

«/6 

3/6 

il- 
3/- 



SPANISH. 

I* 8»g« It iUa Los Ladrones de Astwcvas 
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ENGLISH. 






Author 


H^ork 


Editor 


Price 


Bacon 


History of the Reign of 








King Henry VH 


Lumby 


3/- 


>> 


Essays 


West 


3/6 & 5/- 


>> 


New Atlantis 


G. C. M. 


Smith 1/6 


Cowley 


Essays 


Lumby 


4/- 


Defoe 


Robinson Crusoe, Part I 


Masterman 2/- 


Earle 


Microcosmography 


West 


3/- & 4/- 


Gray 


Poems 


Tovey 


4/- & 5/- 


Kingrsley 


The Heroes 


E. A. Gardner 2/- 


Lamb 


Tales from Shakespeare 


Flather 


1/6 


Macaulay 


Lord Clive 


Innes 


1/6 


»f 


Warren Hastings 


II 


1/6 


f y 


William Pitt and Earl of Chatham „ 


2/6 


}) 


Lays and other Poems 


Flather 


1/6 


Mayor 


A Sketch of Ancient Philosophy 








from Thales to Cicero 




3/6 


» 


Handbook of English Metre 




2/. 


More 


History of King Richard III 


Lumby 


3/6 


>f 


Utopia 


)t 


3/6 


MUton 


Arcades and Comus 


Verity 


3/- 


»f 


Ode on the Nativity, L'AlIe-) 


, 


2/6 




gro, 11 Penseroso & LycidasJ 


»» 


tt 


Samson Agonistes 


» 


2/6 


ft 


Sonnets 


»> 


1/6 


)) 


Paradise Lost, six parts 


}» 


2/- e€u:h 


Pope 


Essay on Criticism 


West 


1/- 


Scott 


Marmion 


Masterman 3/6 


»> 


Lady of the Lake 


11 


1/6 


f ) 


Lay of the last Minstrel 


Mather 


ti- 


f> 


Legend of Montrose 


Simpson 
Flather 


tle 


)f 


Lord of the Isles 


»/- 


» 


Old Mortality 


Nicklin 


1/6 


ft 


Kenilworth 


Flather 


2I6 


tiakespeare 


A Midsummer-Night's Dream 


Verity 


tl6 


)) 


Twelfth Night 


11 


1/6 


*» 


Julius Caesar 


»♦ 


lie 


j> 


The Tempest 


»> 


'($ 


»» 


King Lear 


»» 


16 


11 


Merchant of Venice 


»> 


1/6 


/) 


King Richard II 


»» 


1/6 


11 


As You Like It 


>> 


1/6 


I) 


King Henry V 


»> 


,/6 


)) 


Macbeth 


>» 


16 


aiLespeaxe Ss FZetcher Two Noble Kinsmen 


Skeat 


3/6 


mOBjr 


An Apologia for Poelrie 


^uOe^Qtax^ • 3/- 


aiaoe 


Outlines of the PhWosopVi^ oi KtvsXoXNfc 


<{» 
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Author 

West 

>} 

>> 
Carlos 

MUl 

Bartbolomew 


ENGLISH conHnued, 

Work Editor Price 
Elements of English Grammar 2/6 
English Grammar for Beginners i/- 
Key to English Grammars 3/6 net 
Short History of British India i/- 
Elementary Commercial Geography 1/6 
Atlas of Commercial Geography 3/- 


BoMnson 
JadEson 

»» 

BaU 
Ea<aid 

♦» 


Church Catechism Explained a/- 

The Prayer Book Explained. Part I 2/6 

,, Part II In preparation 

MATHEMATICS. 

Elementary Algebra 4/6 
Books I— VI, XI, XII Taylor 5/- 
Books I— VI „ 4/- 
Books I— IV „ 3/- 



Also separately 

Books I, & II ; III, & IV; V, & vi; xi, & xii 1/6 each 
Solutions to Exercises in Taylor's 

Euclid W. W. Taylor 10/6 

And separately 

Solutions to Bks I — iv 
Solutions to Books vi. xi 
HolMMinIt JesAOp Elementary Plane Trigonometry 






f* 



»» 



>» 



»> 



LoiMy 



♦» 



f> 



»» 



»» 

Smith, 0. 



»f 



f» 



Hale, o. 



Elements of Statics and Dynamics 

Part I. Elements of Statics 
„ II. Elements of Dynamics 
Elements of Hydrostatics 
Solutions to Examples, Hydrostatics 
Solutions of Examples, Statics and Dynamics 
Mechanics and Hydrostatics 
Arithmetic for Schools, with or without answers 

Part I. Chapters i — viii. Elementary, with 

or without answers 

Part II. Chapters ix-r-xx, with or without 

answers 
Key to Smith's Arithmetic 



61- 

6/. 

4/6 
7/6 
4/6 
3/6 
4/6 

s/- 

7/6 
4/6 
3/6 

*/- 

V- 
7/6 



London: C. J. CLAY and SONS, 
CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS WAREHOUSE, 

AVE MAKIX l.KS^. 

GLASGOW ! 50, NN«,\A.WGto^ ^t-kee^. 

•7 



HonDon: C. J. CLAY and SONS, 

CAMBBEDGE WABEHOUSB, AVE MABIA LANB. 

%tmifi: F. A. BBAJO&HKX^^. 
0tto got*: THE MAOMllAiKN CO^IWKSX* 



V 



^t^ (Etamtrttige ISihlt for J^c^oolis 

anti (Colleges. 

QftNBRAL Editobs: ! 

J. J. S. PEBOWNE, D.D., Fobmebly Bishop or Wobobsteb, | 

A. F. KIBKPATBIOE, D.D., Ladt BIaboabbt Pbofessob, ^ 
F. H. OHASE, D.D., Nobbibian Pbovessob. 

Extra Foap. 8yo. oloih, with Maps when required. 

New Volumes. 
1 and n GbronielM. Bev. W. E. Babnbs, D.D. 2«. 6d. net. 
Psalms. Books ZZ and m. Prof. Eibkpatbiok, D.D. 2i.net. 
Psalms. Books ZV and V. Prof. Kibkpatbick, D.D. 2t. net. 
Bone of Solomon. Bev. Andbew Habpeb, B.D. U. 6d. net. 
Book of BaniSL Bev. S. B. Dbivbb, D.D. 28. Qd. net. 
Second Bpistls to Corinthians. Bev. A. Plummbb, D.D. 

Is. Qd, net. 
Bplstlas to Timothy * Titos. Bev. A. E. Humphbbys, 

M.A. 28. net. 

d^e Smaller 
Cambt'tlige Stble for ;S)(i)OoI<(. 

Now Ready. With Maps. Price Is. each volume. 
Book of Joshna. Bev. J. S. Blaok, LL.D. 
Book of Judges. Bev. J. S. Blaok, LL.D. 
First Book of San&uei. Prof. Eibxpatbiok, D.D. 
Second Book of SamueL Prof. Eibkpatbiok, D.D. 
ZMrst Book of Sinss. Prof. Lumbt, D.D. 
Second Book of Kings. Prof. Lumby, D.D. 
Bsra * Nehemiah. The Bt. Bev. H. E. Byle, D.D. 
dospA according to St SKatthew. Bev. A. Gabb, M.A. 
Oospel according to St BKark. Bev. G. F. Maclbab, D.D. 
Oospd according to St Lnke. Very Bev. F. W. Fabbab, D J). 
Oospel according to St John. Bev. A. PLUMifEB, D.D. 
Acts of the Apostles. Prof. Lumby, D.D. 

€i)t Cambrftiffe (greek Cesftament 

for ^c!)ooIi$ anb (ifolleges. 

Genebal Editobs: J. J. S. PEBOWNE, D.D., 
J. ABMITAGB BOBINSON, D.D., F. H. CHASE, D.D. 

New Volumes. 
Second BpisUe to Corinthians. Bev. A. Plummbb, D.D. Ss. 
BpisUetothePhiUppians. Bt.Bev.H.O.G.MonLE,D.D. 2«.6d. 
Bpistle of St James. Bev. A. Cabb, M.A. 2«. 6(2. 
Pastoral Bpistles. Bev. J. H. Bebnabd, D.D. 3^. 6<f. 
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